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EIősző

A nagy német frlozófus, Georg Wilhelm Friedrich Hegel
az ,,Előadások a világtörténet filozőftájátó|" c. munkíjá-
ban így ír: ,,India kifelé hatásának egyik módja az, bogy
mindig ke.resték. Évezredek óta általában, anélkül hogy
alaposabban ismerték volna, mint a csodák országa éI az
európaiak képzeletében. A hírnév, amely mindig övezte,
kincsei, mind természeti kincsei, mind különös bölcses-
sége tekintetében, odacsábította az embereket. A legré-
gibb idők óta fordult feléje az emberek tekintete, s a
történelem állandó mozzanata, hogy keresik az indiai
utat, e csodaország kincseinek megközeÜtését, mert e
kincsek a legbecsesebbek a fiildön, a természet kincsei
- gyöngyök, gyémántok, illatok, rózsaolajok, elefántok,
oroszlánok stb. - és a böIcsesség kincsei." (Hegel: Előadá-
sok a világtörténet filozófiájáróI. Bp. 1966. 27O. old.
Szemere Samu ford.)

Ez a keresés azóta is folyik, ki-ki mást és mást talál meg
Indiában. Egész könyvtárat töltenek meg az Indiáról írott
értékes és értéktelen könyvek. Indiát,,nehéz felfedezn{',
még nehezebb ,,megmagyarázni". Pedig .eííe nagy az
igény, szinte mindenki hallott az ind társadalom olyan
speciális intézményeiről, mint a kasztrendszer, vagy az
indiai vallásokról, a lélekvándor]ás talátől stb. A világ
sámos orságában tevékenykednek indiai eredetű vagy
annak mondott vallási csoportok és szekták.

Emellett ]étezik egyfajta India-kép a hétköznapi tudat
szintjén is: India a mahárádzsák és páriák, kígyóbúvölők,
jógili, varázslók, a szent tehenek, csodálatos állátok íiild-
je, amelyet egészében valamiféle ,,misztikus köd" leng
körüI. Egyszóval, Indiához sokféle hamis képzet tapad.



Sajnos, a több tucat magyarul megielent könyv közü
csak néhány olyan akad, amely elősegíti az olvasó biz-
tonságos tájékoződását bizonyos kérdésekben. Átfogó
jellegű munka a kózelrnúltban megielent, szovjet szer_
zőktől származó köteten kívül (K. A, Antonova-
G, M. Bongard-Levin-{. G. Kotovszkij: India története,
Bp. I98l), amelyben a gyarmatosítás elótti korszak politi_
kai, gazdasági és társadalomtörténete is szerepel, nin_
csen.

Szerény vállalkozásom az ind kultura gyarmato§íás
elótti fejlődését kívánja bemutatni, Az ind kultúrát mint
az anyagi és szellemi kultúra, valanrint az egymást köve-
tő nemzedékek magatartásformáinak összességét tárgya-
lom. Az időben és térben rendkívüli mődon szerteágaző
ismeretanyagot, a dolgok természeténél fogva, korsza-
ko}ni kellett. Ez különleges feladatot jelentett, mivel a
nemzetközi indológiai szakirodalom nem a]akított ki erre
vonatkozólag egységes szempontokat, mint ársadalmi
formák, dinasztikus történet stb. Így kompromisszumos
megoldást választottam: egyes korszakokat a jellegzetes
forrásanyag (védikus periódus), másokat a ftildrajzi elhe-
lyezkedés és az időrendiség együttes figyelembevételével
(Indus völgyi civllizáció, kora középkor Észak-Indiában
és külön DéI-Indiában), ismét másokat a politikai törté-
netben meghatároaő szeíepet vivő dinasztük (Maurja-,
Gupta-, Mughal-dinasztia) szerint alakitottam ki. Auto-
matikusan adódtak azután közbülső korszakok (például
a Maurják és a Gupták közötti időszakban stb.). Eljrárá-
som talán helyenkónt vitatható. vagy eltér az ismert
kézikönyvekétől, de mindenképpen gyakorlatias megol-
dást jelent. A fő szempont az áttekinthetős ég, ám ez
sohasem megy a tudományosság rovására.

AhoI lehetőség nyílott rá, igyekeztem megszólaltatni
az eredeti forrásokat. Ezzel kettős célom volt: egyrészt el
akartam érni, ltogy az olvasó maga alkothasson képet
egyes kérdésekről, másrészt el akartam kerülni azt a
buktatót, ami az Európa-centrikusságból eted,, azaz,
hogy tipikusan indiai fogalmakat sematikusan értelmez-
zek. Ugy vélem, hogy ezálta| a magyar olvasó közelebb
kerül az ind gondolkodás megismeréséhez is, A forrás-
közlésben nagy segítségemre volt a kiváló magyar múfor-
dítás-iroda]om. Ebből bőségesen meritettem. Sok esetben
magam készítettem fordítást.

Az indiai civilizáció első évezredeinek ismertetésénél
feltétlenül meg kellett mutatnom azt, hogy ez a civiirizá-
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ció miben különbözik az egyetemes emberi civilizáció
rnás teriileteken kialakult roimatal és ugyanakkor mi-
lyen szálakon kapcsolódik azokhoz, ekőőban az eurő-
pai ókorhoz és középkorhoz.

A különbségeket nem árt kellőképpen hangsúlyozni,
mert az ind civilizáció igazi jelentő;égét csaÉígi lehet
felismerni. India tár§adalmi fe]Iódése, ikasztrenászer, az
indiai vallási és filozófiai iskoiák nagyobbik bányada, az
indiai képzómúvészet és zene tipi[Úsan indiai ielensé-
gek, amelyek egészen a moderi időkig megmáradtak
indiainak. Vannak olyan alkotások is, példáui az Indus
völgyi civiüzáció fejlett építészete, amólyek bámulattal
töltenek el bennünket, de a kutatások mái á]lása szerint
a ma8uk idejében nem hatottak a küvilágra.

_ A kapcsolatok és kölcsönhatások leheiősége azáltal,
hogy India szárazföldi úton is megközelíthető v:olt, korán
jelentkezett. Az Indiából kiinduló impulzusokat némileg
korlátozta a bráhmanista életfelfogái, amely a szellem'Í

'vezető rétegnek kifejezetten tiltottá a külítiídre utazást.
Kereskedelmi kapcsolatok az Indus völgyi civilizáció
korától fogva folyamatosan léteztek, hol-növekvő, hol
csökkenő mértékben. A korai ind fllozőfia, amelv mind-
máig nagy érdeklődésre tart számot Európában és Ázsia
hatalmas területein, mint az emberi gondoikodás kiemel-
kedő teljesítménye vált ismertté., India a buddhizmus
szüőföldje, itt élt maga Buddha, itt alakultak ki a budd-
hizmus fő irányzatai. Az indiai nesekincs elterjedt az
egész világon. a Pancsatantra a Biblia után a legtöbb
nyelven napvilágot látott könyv. Az arab sámo=knak
nevezett számjegyek indiai eredetűek , az európai zené-
ben a ha_ngsor. egyes ha.ngjainak neve az ind sia, ri, ga,
ma, pa. dha, ni nevekból szÁrmazik. Az indiai természit-
tudományok közül a kémia, a matematika és az orvostu-
dor,ány tett szert küönösen nagy hírnévre. A korai ind
technológia páratlan vívmánya az acélgyártásban elért
magas szinvonal, amelynek maradandiem]éke a Delhi
közelében álló nem rozsdásodó vasoszlop. de erről tanús-
kodik az ókori és középkori indiai fegyverexport is,

Végez§ül néhány mlgiegyzés köniiea írá'sának kö-
rülményeiról. Az itt olvasható, ismeietek részben saját
kutatásaimon és indiai tapasztalataimon, részben a szák-
irodalom feldolgozásán alapulnak. A mepszabott teriede-
lem sokszor nem engedte meg azt, hogy Jgyes kérdéieket
olyan rész.letesen trárgyaljak, ahogyan szerettem volna.
A vitás kérdéseknél igyekeztem érzékeltetni a lehetséges



mágyarázat nehézségeit, a kutatók véleményében feJlel-
hető ellentmondásokat, de arra ügyeltem, hogy ez sohase
menien az érthetóség rovására.

V-á,llalkoásom nem nélküözhette más magyar indoló-
gusok munkáinak igénybevételét, Köszönettel tartozom
Bethlenfalvy Gézának, Harmatta Jánosnak, MajoJ Isj-
vánnak, Puikás lldikónak, Töttössy Csabának, Vekerdy
Józsefnek és a korábban éIt Baktay Ervinnek és Schmidt
Józsefnek, valamint a kötet lektorának, Karsai György_
nek.

Az is helyénvaló, hogy megenrlítsem azoknak a külföl-
di tudósoknak a nevét, akik történeti felfogásom formá-
lásában és a tényanyag áttekintésében felmérhetetlenü]
sokat ielentettek számomra. A legtöbbet R, S. Sharma
(Delhii és Lallanji Gopal (Benáresz) professzoroktól tanul-
Üm. Á velük éi az NDK Tudományos Akadémiája Köz-
ponti Ókortörténeti és Régészeti Intézetének munkatár-
saival folyatott beszélgetéseim és viüíim jelentették az
,,élő" tőÁénearással való nélkülözhetetlen kapcsolatot.
Ami a szakirodalmat illeti, elvi kérdésekben, a hosszú
ind történet korszakolásának kérdéseiben és sok más

' kérdésbeu a számtalan részlettanulrnány mellett L. Ba-
shan, G. M. Bongard-Levin, D. D. Kosambi, W. Ruben,
R. S. Sharma és R. Thapar könyvei voltak a leghaszno-
sabbak számomra.

Remélem, hogy ez a szerény kötet teljesíti azt a szere-
pet, amit nelci-Ózántam, és az India iránt érdeklődők
hasznos kalauza lesz.



Tiái és nép

India Eurázsia egyik nagy kiterjedésű félszigete, amely
a 8'o4'-37'M' szélességi és a 68'oz'-gl"z5'-hosszúsági
fokok között helyezkedik el. Észak-déli legnagyobb ki-
terjedése 3124 km, kelet-nyugati irányban 2933 km.
Központi része, a háromszög alakú Dekkán, a Föld egyik
legósibb szárazfoldi alakulata, gránitból, csiltámkovából
és kristiályos palából épül fel, és még a földtörténeti
ókorból származó homokkő és palatráblák borítják. Ere-
detileg Afrikával és a mai Arab-félszigettel egységes terü-
letet alkotott, a kréta időszakban azonban elszakadt
azoktól, majd a fiildtörténeti újkor első szakaszába tarto-
ző eocén időszakban lezajlott változások során, a felszín-
re kerülő láva kihűlése uán, északnyugati részénbazalt-
takarót kapott. A Dekkánt és a tőle északra fekvő kína-
tibeti-masszívumot hosszú ideig tenger vá]asztotta el
egymástól, és a Dekkán sziget volt. Ugyancsak az eocén-
ban játszódott le az a íolyallat, amely a Himálaja hegyvo-
nulatát kialakította. Az erős erőziő hatására az északi
hegyvidékről származő hordalék lassanként feltöltötte a
tengert, és létrejött a nagy Észak-indi ai-a|fold,. Ezzel a
szubkontinens véglegesen elnyerte mai geológiai arcula-
uát. röldralzilag a terület három jól elkülöníthető tájegy-
ségre osztható: l, A Himálaja vidéke, 2. az Észak-indiai-
alfijld, 3. a Dekkán.

A Himálaja kereken 240O km hosszúságban koszorúz-
za a félsngetet, és a hozzá csatlakozó hegységrendszerek-
kel együtt észak fe]ől természetes védőfalat biztosít. Ma-
ga a Himálaja három egymással n agyjáből párhuzamosan
futó hegyláncból áll. A déli. ún. Szivalik-hegysóg átlago.
san nem emelkedik 1000-1200 m ftilé, a középső vonulat,
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az Alacsony-Himálaja 40O0 méteres csúcsaiva| már igazi
magashegység, és végül az északi vonulatban találjuk a
világ legmagasabb hegycsúcsainak többségét: Csomo-
lungma (Mount Everest), Kancsendzönga, Nanga_Parbat,
Tiricsmir. Ugyancsak a Himálaja az Észak-Indiát éltető
folyamrendszerek szülőföldje. Az Indus (3180 km) és a
Brahmaputra (290O km) a hegység északi részérPl, a Gan-
gesz (300O km) annak déli lejtőjéről ered. Az Indus,
miután befogadj a a Pandzsáb öt folyamát, az Arab-
tengerbe ömlik; a Gangesz legnagyobb mellékfolyójával,
a Jamunával az Eszak-indiai-alíiildet teszi termővé, és a
Bengálióbölbe torkoük; a Brahmaputra a Himálaja hegy-
lánca mögött folyik hosszasan, majd Asszámot átszelve
ugyancsak a Bengáli-öböl felé veszi útját.

A hatalmas Észak-indiai-alföld India éléskamrája és
egyben a legsűrűbben lakott terület, India hos§zú törté-
nete során pedig nemegyszer az egész kontinenst átfogó
nagybirodalmak bölcsője volt. Nyugati része, amely ma
Pakisztánhoz tartozik, egykor az Indus völgyi civiliáció
hordozója volt, napjainkban igen száraz terület, és csak
mesterséges öntözéssel művelhető. Maga a Gangesz völ-
gye rendkívül termékeny, időnként azonban sokat szen-
ved a tűzott áradásoktól. ott, ahol a Gangesz és a Brah-
maPutra a Bengáli-öbölbe önti vizét, alakult ki a deltav!
dék, amelynek jelentős részét ma is egészségteleD trópusi
őserdők boútják. A megmúvelt területek roppant termé-
kenyek, a folyórendszerek szabályozatlansápa miatt,
azonban Bangladósban évente ismétlődó árvizek pusztí-
tanak. Az asszámi sík vidék igen j ő mezőgazdasági ad,ott-
ságokkal rendelkezik.

A Dekkán geológiai egysége mellett többféle iájegy-
ségre tagolható. Északnyugati peremén az Abu-hegység
emelkedik ki Rádzsaszthán síkságából, kelet felé az Ara-
vallihegység, a Vindhjá-hegység, a Szátpura és a Kájmur
vonu]atai húzódnak. A fennsíkot hegyek (Nilgiri, Karda-
mon), jól megművelt sík területek, folyóvölgyek teszik
változatossá. A háromszög formájú Dekkánt a tenger fe-
lől hegyvonulatok, az ún. Ghátok határo§ák; ezeknek je-
lentékeny hatásuk van a klimatikus viszonyokra. A ke-
leti parton kisebb-nagyobb megszakításokkal Madrászig
huzódnak. A hegyvonulat és a Bengálióböl között he-
lyenként széles sik terület található. A nyugati oldalon
a Ghátok és az Arab-tenger Partvonala között csak egy
igen keskeny tengerParti sáv van. A Dekkán egésze ke-
leti irányban kissé lejt, és a folyók is többségiikben a ke-
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leti partvidék felótart,,,ak. A nyugati partvidékhez tar-
tozó lGmbéóbölbe folyik a Tápti és a Narmadá,

.India églajlata fóldrajá helyzetéhez képest a várható-
nál melegebb. Ennek az az oka, hoqy a Himálaia észak
felől távol tartja a hideg áramlatokaÍ; iletve útiát lia a
tengerek felől érkező nedves légtömegeknek. Nim váer
len, hogy a Himálaja lábainál nérté[ a világon a legna-
gyobb évi csapadékmennyiséget: 12 00O mm:t! Ugyaiak_
kor az északnyugati Thar-sivat agban vagy a Őekkán
belsejében a csapadék mennyiségó nem haiadla meg az
évi 250 mm-t. A csapadékmennyiséget a morrs".r.r."élek
hatliroz",lk meg. Az esőt hozó szél nyugat felől érkezik;
az esős évszak India északi és középsó iészein júniustól
októberig tart. Október közepétól izáraz idő uralkodik
ezeken a területeken, Dél-India keleti partvidékein az
ún. második mon§zun novemberi esőt<tét 1rár. A hőmér-
sékleti maximum a Dekkán közepén eléri áz 50 "C-t, míq
északon a téli hónapok napi átlaghőmérséklete lO.Ö
körül alakul. Bangalór környéke India legtemperáltabb
vidéke, a minimum- és maximum-csúcsértékek között itt
a legkisebb a különbség,

_ A természetes uövénytakaró az éghajlati viszonyok
függvényében alakult ki, de érezhetően módosult a törté-
neti időszakokban. A Himálaia alacsonyabb fekvésú lan-
káit fában Eazdag, vadon nörió erdők Úűtják, bambusz-,
páfrány- és rododendron-csoportok tenyésznek ra|tuk,
Jellegzetes növény a hirrálajai cédrus. Ai erdők ielénté-
keny részét az idők folyamán kiirtották; a mélegebb
yölgy9klen vagy a teraszo§an kialakított hegyoldalákon

1pa_, köles, lurgonya és zöldség terem maiápság. Dar-
dzsiling vidéke és Asszám teaüitetvényeiről nevizetes.
A3 egykor vad törzsek által lakott, egészségtelen Terai-
síkság ugyancsak a tea hazája. A nagy síkúgon évente
kétszer aratnak, A bab, borsó és az olajos nagvak tavasz-
szal érnek be, a korai rizst szeptemberben vágiák. Az
igazi nagy rizsbetakarítás novemberben, deceűberben
történik. Az_ültetett vagy féIig vadon növő fák jellegze-
tes képviselói a banjan és a pippat nevú indiai fügeia, a
vörö,s virágú gyapotfa, a nyúlánk tamarind, a gjorsan
növó bábul és a fűfélékhez tartozó banáncserje. Á folyók
mellett és a tengerpart környékén feltűnnek a súdár
pálmafák Az egyes vidékek növényzete eltérő. Bengál
a cukornád, juta , indigóhazája, xerala kókuszdióerdeiiől
nevezete§. Hajdan a Dekkánt is dús erdők boűtották.
napjainkban már csak gyér maradványaik láthatók.
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A hegyoldalakon azonban ma is tenyésznek értékes fafaj-
ták: szá| (Shorea robusta), bauhinia, tiMa, szantáfa,
ébenfa. A művelés alatt rálló terüeteken búzát, kölest,
dohányt, gyaPotot és sokféle hüvelyest termelnek. Gaz-
dag a tavak és folyóvizek élóvüga. Az indek kedvenc
virága a sokféle színben pompázó lótusz.

India állatvilága mérhetetlenüI gazdag. Az áilatte-
nyésztés a legősibb időktől fogva kulcsfontosságú gazda-
sági ágazat. A vadállatok az ember számára sokáig ve-
szélyt ;elentettek, de ugyanakkor bekerültek az indiai
ember képzeletvilágába, a me,sekincsbe, mitológiába és

nem utols-ósorban ivallásba, Őshonos állatok a kutya és

az elefánt. A szarvasmarha-tenyésztés a legrégebbi idők-
tőI a megélhetés egyik fő forrása. Igen elterjedt a juh-,
kecske-, északon a hegyvidéken a jaktenyésztés, A ser-
téstartás korlátozott, a baromfitenyésztés a legkorábbi
történeti id6kbe nyúlik vissza. A vadon éIő állatok köziil
különösen nevezetes a bengáli tigris, Szelidíüetősége
miatt mindig keresett volt Indiában és az antik világban
az eleíánt. Az ókorban oroszlán is élt Indiában. ma csak
kis szímban fordul eIő. Az orrszarvú és a nagyvadak
(párduc, leopárd) manapság már rezervátumokban talál-
nak rnenedéket a vadászok előI. A majmok különleges
helyet foglalnak el, jól alkalmazkodtak a modern városi
éleihez, .indiában mindenütt megtalálhatók a kígyók.
Több mint sázíéle mérges kígyó él itt. A legismertebb
a kobra. Az őserdők méIyén óriáskígyók tanyáznak.
A madiárvilág ezerszínű. India nemzeti madara a páva.
A folyók halállománya bőséges. Dél-Indiában megél a
krokodil, de manapság miár farmokon is tenyésztik. A ro-
varvilág hihetetlenül sokrétű.

Az áiványkincsek felkutatása és kitermelése Indiában
is egyidős az emberi kultúrával. India népei a különböző
történeti korokban eltérő módon éltek az ásványi nyers-
anyagok kínálta lehetőségekkel. Az ásványok kitermelé_
se és a technológiai fejlódés kölcsönösen kiegészítették
egymást. Az anyagi kultúra fejlődésének egyes szakaszai
pédig egyenesen az ásványi anyagokból készitett eszkö-
zakkit 1ettemeztretők legmegfelelőbben. A legegy_szerúb-

ben felhasználható, legnagyobb mennyiségbgn elóforduló
nyersanyag a kő. A leggyakrabban alkalmazott kőzet a .

hómokkő volt: templomokhoz, szobrokhoz hasznrálták,
és mint látni fogiuk, kitűnően megmunkálták és políroz-
ták, Ritkábban Cránitból is építkeztek. India bővelkedett
rézlelőhelyekben, nem csoda, hogy a ftz haszaálatí tár-
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gyak. az Indus völgyi korszaktól napjainkig kedveltek,
és a legszegényebb háztartásban is megtaÉIhatók. Iqen
ősi lelőhely a mai Cshóta-Nágpur-fenniík, különösó a

Szingbum körzet. Bihár és Madhja Pradés is rendelkezik
rézlelőhelyekkel. A rádzsasztháni Khétri rézbányáit fel-
tehetően.már azok a népek is használták, amályek a

védikus korban a mai pakisztánban, Rádzsaszthánban,
Gudzsarátban, valamint a Gangesz és a Jamuná folyók
közötti terüIeten éltek, Az innen származó leletek usvan-
is az i, e. l00O. évnél régebbiek. Ón nem tatáIható "a'mai

rndia t_erületén, 8yanítható azonban, hogy a Harappában
előkerült kisszámú btonztárgyltoz szúkséges ónt rá-
dzsasztháni bányákból nyerték. amellett hogy a fő forrás
a mai Afganisztán területe volt. Mivel a Bfiárban fekvő
Házári-Bágh ónbányái még a XIX. században is-működ-
tek, minden okunk megvan annak feltételezésére, hoqv
a Pála-dinasztia idején készült bronztárgyakhoz felhaá
nílt ón jóreszt inná, letve Gajá és RáiÉsi környékéről
való. A mai Burma és Malaysii irányából érkezó ónim-
pott az i. sz. első századoktól fogva jelentékeny. India
manapság is bóvelkedik vasércben. Á vasércsazdassáp-
b_ól adódott, hogy már az ókor kezdetén könnfen .Érhi-
tő lelőhelyek álltak a kitermelés rendelkezéiére, korán
elterjedt a vases"közök használata, ami meggyorsította a
gazdasígi-politikai hatalom fejlődését. Ail. e, VI-IV.
század között vir ágző magadhii állam, a késóbbi nagybi_
rddalmak magva, sokat köszönhet a bihári vasérónek.
Uddzsajini városának i. e. VI-V. századbeli felvhágzása
ugyancsak a vasérclelőhelyek közelségével 

^^gy^rá.hr-tó, ugyanigy a SzátaváhaÁa-állam a Úi andűá pradés

és karnátaka területén előbukkant vasérc kitermeléséből
szerzett hatalmas előnyÖket a kÖrnyező területekkel
szemben. Ezüst kis mennyiségben fordul elő, annak elle-
nére, hogy a korai érmeleletek az ezüst széles körű fel-
használásáról tarrúskodnak, Ezüstöt a mai Monghir kör-
zetben bányásztak. Az indiai aranybányászatoimár Hé-
rodotosz, a történetírás atyia is említi áz aranyásó han-
gyákról szóló történetében, mépis úsv tűnik, hásv ebből
a kedvelt fémből indiai telőtreiyetiól a mai hőzethez
hasonlóan áz ókorban sem került eló elesendó úennvi-
ség. A Karnátaka államban levő Kolár aran"vmező körnié-
kén folytatott aranybányászat első nyomái az i. e. tÓoo
körüli időkig vezethetők vissza, de tényleges bányászat-
rő1 az i. sz. íI. század előttről nincsen bjztós hírtirik. azt
viszont a római írótól, Pliniustól tudjuk, hogy Rómábó]



roppant mennyiségú aranypénz vándorolt évente Indiá-
ba. 

-reltehetö 
hogy,ezen kívül India számára Közép-

Ázsia szolgált aranybeszerzési helyü. Ugyancsak a klasz-
szikus görögJatin forrásokból tudjuk, hogy Indiát a me-
sés drágakövek íiildjeként tartották sámon. A római-in-
diai kereskedelem igyik legfontosabb cikke az indiai
eredetű gyémánt volt. A gyémántot leginkább Dél-Indiá-
ban és Céylonban (mai Srí Lanká) bányászták. A rubin
valószínúleg a mai Burma területéról származott.

Az Indiáúan élő lakosság sokféleségét tekintve joggal
mondhatjuk, hogy India valóságos élő ,,néprajzi műze-
um", ahól az antropológia által ismert valamennyi rassz
képviselőivel találkozhatunk, sőt a különbözó típusok
erós keveredésével kell számolnunk mindjárt a történe-
lem hainalán. Nevezetesen a harappái és a mohendzso,
dárói láletek a lakosság antropológiai sokrétúségét bizo-
nyítják. Megnehe ziti a vizsgálőd,ást, hogy az Indiában élő
népéket nyelvük szerint szokás osztá|yozni, holott a
ny-elvcsere,ielensége nem ismeretlen, és bizonyos nyel-
vák merev- összekapcsolása adott etnikummal sokszor
félrevezető. Ugyancsak bonyolítja a helyzetet az a tény,
ho1y az Indiába folyamatosan érkező újabb és újabb
etnii,lumok eredete feledésbe merült, és legfeljebb kaszt-
rendszerbeli pozíciójuk utalhat politikai szerepükre és -
egy lépéssel iovább-- esetleges korábbi településterüle-
tÍi<re.-Az azonban bizonyos, hogy a történeti idókben
rnár bonyolult etnikai viszonyokkal kell számolnunk.
A dolgoÉ leegyszerúsítését jelenti a nyelvcsaládok sze-
rinti oiztályozás, de mivel ez a legelterjedtebb és még
mindig a leginkább kézzelfoghatő, ehhez kell folyamod-
nunk,-ha válamelyest tájékozódni kívánunk. így három
nagyobb egység iaódiki az ún. ausztro-á""iai nyelveket
beJzart, á dravidák és az indoárják, akik eredetileg
különbözó nyelvet és kultúrát képviseltek, és ezen }rá-
rom nagy komponensből formálódott ki a k]asszikus
ókori ina kultúr;. Meróben más a helyzet, ha antroPoló-
siai típusokat keresünk, hiszen az említett kultúrák hor-
áozói^nem képviselnek tiszta rasszokat, A mediterrán
embertípus Indiában mindenfelé megtalálhaó. Nyuga-
ton és északnyugaton elterjedt a rövid fejű, elós testalka-
tú ún. kaukáiusi típus; északon tibeti elemekkel, Kelet-
és Közép-Indiában rövid fejű, valamelyest ferde szemú,
kiilönféle bórszínű emberekkel, a sárgásbarnától a fekete
árnyalatig, a nyugati partvidéken negritokkal is találkoz-

r8



fugg.ddrlbt
, aúrg.e 

'olróórrr,M,,,2

hatunk. Egyes, Indiában ma is izoláltan élő törzsek nvil-
váuva]óan AusztráIia és Melanézia őslakosaival muíat-
nak rokonságot. Visszatérve a nyelvcsaládokh oz, ezek
hordozóiról röviden a következőket mondhatjuk, Az
ausztro-ázsiai nyelveket beszélők közössége önáaqában
is_sokrétú. Feltehető, hogy egy részük mi-nd az áíial<at,
mind a dravidákat megelőzően Indiában élt. a munda
réteggel i. e. 2000 előtt is sámolhatunk. Valószínúnek
látszik ezen kivül, hogy i. e, 200O táján kelet felől egy
nagyobb néPtömeg érkezett India észlkkeleti részébe]-

A nyelvészet, a régészet és az antropológia együttes
eredményei ana mutatnak, hogy a dravida etnikrim már
az Indus völgyi civilizációban is játszhatott valamilyen
szerepet. A dravida nyelveket beszélők rnanapság India
középsó és déli részein találhatók több mint iS0-o,i.nia.
számban, és antropológiailag a mediterrán típussal hoz-
hatók összefüggésbe. Indiába kerülésük vitatott problé-
ma. Egyesek szerint Mezopot ámia vagy Közép-Á)sia fe-
lől, szárazfoldi úton érkeztek, mások Ítengeri űtta gya-
nakodnak. Indián belüli esetleges vándorlásuk részietei
még nincsenek kellőképpen tiizázva.

_Az ókori Indiában politikai hegemóniára szert tevő
népesseg, amely az indoeurópai nyelvekhez tartozó
szanszkritot beszélte, nagyobb tömegben i, e. l500 táján
jelent meg. Nyelvét, kultúníját, vallását tekintve ilen
közeli 

. 
kapcsolatban állt az Íránlfennsíkot benépeíítő

lakossággal. Ezek a magukat árjáknak nevező em-berek
többfé]e rasszt képviseltek, egy ázonban közös volt ben-
nük: bőrszínül< és magas testa]katuk, ami megkülönböz-
tette Őket a dravidáktÓl és ai ausztro-ázsiai* nyelveket

I9



beszélőktóI. Ez az emberlipus manapság legjobban a

Pandzsábban és Kísmírban lelhetó még fel.
India népességi viszonyai lényegesen módosultak a

belső-ázsiai népelemek beözöntésével az i. sz. első sÁza,
dokban, majd az i. sz. Y. századtó| a török népelemek
bdvándorlás?val , Az iszláa térhódítását nagyméretű
népvádorlás kíséri Irán és Afganiszán felól. Bizonyos
aráb elemek is eljuthattak Indiába, Még az ókorban
kisszámú zsidóság, majd, az iráni mohamedán hódítást
követően csekéIy perzsa lakosság (párszik) keriiüt Indiá-
ba. A Mughalok idején a belső-ázsiai elemek újabb h ,l|á-

ma érkezátt, elsósorban a hódítók soraiban. A Tibettel és

Burmával haáros területeken ismét kiilönálló népcso-
portok élnek.

India ftildrajzi sokrétűségébőI. a kontinensnyi terüle-
tet benépesító népelemek különbözőségéből természet-
szerúen idódott, hogy a korai időszakban egymástól
független kulturák, államszervezetek alakultak ki. Egyes
korszakokban ezek az államok képesek voltak megórizni
különállásukat, más korszakokban, ideig-óráig nagyobb
terüetekre kiterjeszkedő államalakulatok vagy éppen-
séggel birodalmák átttak fenn. Ez utóbbira a legiobb
péláa a Mauria- és a Mughal-birodalom, valamint az

ezeknél lénye§esebben kisebb területet magában foglaló
Guota-állam.

Hangsulyoznom kell azonban, hogy amikor ind kultú-
ráróL I;dú történetérőI beszélünk, akkor mindig a leg-

|ellemzőbb terület vagy állam viszonyairól van szó egy
-adott 

korszakban, illetve azokban a korszakokban, ame-

lyekben nagyjából egyenlő erők vetélkedésével számol-
hatunk, az áliamok legtekintélyesebb csoportjáról.

IJgy vélem, hogy az ind kulturának megvannak azok a

iellegietes vonásai, amelyek érzékelhetővé teszik a szub-
i.orrtineos bizonyos egységességét (kasztrendszer, ideo-
lógiai jelenségek stb.), és azt is könnye,l észre lehet_ majd
váni, hogy 1ndia mennyire képes volt ,indiaiált:u" a

külsó hatáiokat: a görög-római kultúrát, az isz|ámot.

Mindezzel nem függ össze a kontinens mai politikai
megosztottsága, amelynek ugyancsak megvannak a tÖr-

tén;hni, társadalmi gyökerei. Történelmi tény, és ezt tu-
domásul kell venni, hogy egységes India igen rövid ide-
i(.]: az ango| uralom alatt létezett, és a függetlenség kiví-
vlsa utái ismét megszűnt, de teljes mértékben a korábbi
korszakokban sem valósult meg soha.



Az lndusvöIgyí
cíviIizáciő

Indiában legalább 500 0O0 éve élnek emberek. A lepko-
rábbi kőeszközöket Dél-Indiában és a pakisztán terüÉtén
lévő szóánban találták. paleolit emlékekre bukkantak
Iiásmírban, és az i. e. l0O 000 körüli időszakra datálható
szerszámok kerültek napfényre a Cshóta-Nágpur-fennsí-
kon. Az Andhra Pradés állambeli Karnal kl'rzetben az
i. e. 25 0O1-10 00O közé datálható eszközökre bukkantak

1y!:pész-ek. Uttar Pradésban, a Mírzap!í körzetben lévő
Bélán_völ8yben olyan állatmaradványokra le]tek, ame-
lyek azt bizonyitják, hogy a kecske, jÜh és szarvasmarha
az i. e. 25 000 köriü időkben már úáziállat volt.

Az alsó paleolitikum vagy korai őskőkor jellegzetes
szerszáma,a szekerce és a fejsze; a középső paleólitiÉumot
a Pattintással készített esáközök -"si"l*é.. iellemzi:
a felsó paleolitikumot Andhra PradésÜn, rarnáíakában,
Mahárástrában, Bhópál környékén és a Cshóta-Náspur-
femsíkon a kőpengék illusztrálják, A felső paleoütlÚum
a jégkorszak etmúliával, i. e. SOOO körül érÜetett véget,
amikor az éghajlat meleg és száraz lett.

Ekkor a mezolitikum vagy más néven késői kőkor
vette kezdetét, amely nag}jából i. e. 400o-ig tartott.
Jellegzetessége a kisméretű kőszerszámok, az úi. mikro-
litok használata, A már említett Bélán-völgyben a paleol!
tikum mindhárom szakasza, a mezolitikuŐ, majd á neoli-
tikum egymásutánisága világosan követhető,

A neolitikum vagy újkőkor Indiában kb. i. e. 6000
táján kezdődött, és sok időbe tellett, míg mindenütt
gyökeret vert. Néhány dél-indiai neolit teiepúlés nem
korábbról származik, mint i. e. 1000. Ebben i korszak-
ban a csiszolt kőszerszámok India egész terü]etén elter-



jedtek. Alapo§abban ismerjük a kásmíri Burzahómban
Íeltárt neolit települést. Lakosai halász-vadász életmódot
folytathattak, és úgy túnik, hogy nem ismerték az áIlatok
domesztikációját az egyetlen kutya kivételéve]. Viszont
voltak csontból készült eszközeik. Durva, szürke agyag-
edényeket használtak. A település legrégebbi rétege i. e.

24oo-ra tehetŐ. Igen jelentós leletegyüttes került elő Pik-
lihalban (Karnátaka). Az itteni népesség szarva§nar-
hát tenyésztett, domesztikálta a juhot és a kecskét, és

idószakos táborokban lakott. A késői neolitikum lakosai
azonban fiildművesek voltak, nádból és agyagból készi
tett kör alakú vagy négyszögletes kunyhókban éltek.
Bizonyos hüvelyeseket termeltek. Az orisszai hegyi kör-
zetekben tálált neolit telepek lakossága igen korán megis-
merkedhetett a rizstermeléssel. Egészében véve azonban
a kőkorszak népességének terjeszkedése korlátozott volt,
mivel a nyersanyagJel6helyek megkívánták, hogy a tele-
pülések a hegyektól nem nagy távolságra legyenek. így
a termelés növekedése elér,te azt a felső harárt, amely a
létminimum fedezésére ugyan elég volt, de a kóeszközök
alkalrnazásával már nem volt átléphető.

A további fejlődés lehetőségét a fémek felfedezése
teremtette meg. Ez,legalábbis részben, az ún. kőrézkor-
ral következett be. E korszak népessége kisméretú, kóből
készült szerszámokat és fegyvereket használt. A kőből
készült penge a korszak jellegzetes darabja. A telepiilé-
sek a hegyekhez közel, újabban azonban már inkább a
folyók Úentén alakultak ki, A rádzsasztháni Ahar és

Gilund lelőhelyeken rézeszközök is találhatók. A kőtéz-
kor embere különböző agyagedényeket használt, amp-

lyeket fekete-vörös színre festett. Az edények már k9-
iongolással késziiltek, és alkalrnanként fehér lineáris dí-
sátést kaptak. A Madhja Pradés állambeli Navdatóüban a
Narmadá folyó partján jelentékeny gabonamaradványok
kerültek eló. Itt lent is termeltek, a DekMnban pedig
kendert, Mivel a kőrézkorban még nem mindenütt is-
merték az égetett tégla készítést, nyers téglából továbbra
is építkeztek. Inámgáónban (Mahárástra) egy ötszobá,s

hezat áíta,k fel, A kőrézkor az i. e. 180O körüli évektól
nagyjából i. e. lO00-ig tartott, egyes helyeke,l i. e. 800-ig
tovább élt. A fejlódésnek ezen iránya azonban ugyan-
csak zsákutcát jelentett: nen ismerték az irást, nem ala-
kultak ki vároiok. Feltúnó, hogy ennek a kultúrának a
népessége mit sem tanult az Indus vöIgyi lakosság fejlet-
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tebb technikai-tudományos ismereteiból, noha idóben
később élt.

Önálló fejlődési szak^szt képvisel a rézkor. A Gan-
gesz-medence felső részén, a Cshóta-Nágpur_fennsíkon,
valamint a Gangesz és a Jamuná folyók közti területen,
az ún. Dóábban negyvennél több olyan lelőhely van,
ahol rézeszközöket ta|.áltak: balákat, szigonyokat, an_
tennás kardokat és ember formájú szobrocskákat. A rá-
dzsasztMni Khétriben igen sok tézbaltára bukkantak.
A Gangesz-medence felső részén a réztárgyakat okkersár-
ga fazekak és agyagból készült építmények kísérik.
A Dóáb rézkori lakói letelepült ítildművesek és kézműve-
sek voltak. Az okkersárga agyagmúvesség népe az i. e.
2000-1800 közti időszakra tehetó, majd ez a lakosság
eltűnt, és e területeken jó 800 évig nem jelentek meg
újabb települések. Az okkersírga kerámia eltűnt, meg-
maradt viszont a rézből készült tárgyak tisztelete, köz-
kedveltsége a késóbbi korokban is. Ennek az ósi örökség-
nek a hatása mutatkozik a szertartásoknál azóta is hasz-
nált rézedényekben.

A rézkori kultúrákkal egy idóben a Dóábtól nyugatra,
az Indus folyó mellékén minden eddiginél magasabb
szintú kultúra fejlődése indult meg. Ezt ftildrajzi elhe-
lyezkedése alapján és nevezetes központjainak egyikéről
Indus völgyi vagy harappái civillzációnak nevezték el.
Tekintettel ana, hogy dz a civilizáció minőségi változást
hozott az Indiában élő népek történetében, ezen a teriile-
ten alakult ki elóször állam, India voltaképpeni történe-
tét ettóI szímíthatj uk.

A kutatás azzal kezdődött, hogy l875-ben A. Cun-
ningham angol tudós, a Régészeti Felúgyelóség vezetője
egy ismeretlen nyelvú pecsételőt talált az ókori Harappá
város teriiletén, A lelet nem okozott küönösebb feltű-
nést, de amikor aXX. század elsó évtizedében egy nagy-
szabású vasútépítkezés során jelentős új, ismeretlen ere-
detű régészeti anyag bukkant elő, az indiai Régészeti
Felügyel6ség figyelme erre a területre irányult, és hama-
rosan megkezdődtek a feltiiró munkák,

1921-től kót indiai régész, D. R. Sahni és R. D. Baner-
dzsi, valamint az angol Sa John Marshall folytatott ásatá-
sokat az ősi Harappá és Mohendzsó_dáró területén. Ké-
sőbb az angol E. Mackay, az indiai M. S. Vats, majd az
angol Sir Mortimer Wheeler végeztek óriási munkát,
Harappán és Mohendzsó-dárón kívül a mai napig össze-
sen 250 olyan település került felszínre, amely ebbe a
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. civüzációba sorolható. India és Pakisztrán különválása jó
lideig meggátolta a munkát, de a hatvanas évek óta ismét
rendszeres kutatás folyik. A feltárást Mohendzsó-dáró-
banjelentékenyen megnehezíti az, hogy a magas talajvíz-.
szint miatt az alsóbb rétegek hozzáférhetetlenné váltak.
Mégis, az ásatások nyomán kibontakozó kép lenyűgöző.
Az Indus völgyi civiliáció sok tekintetben páratlan a
korai ókorban. Ez az egyiptomi és mezopolámiai civilizá-
cióval egykorú kultúra nem kevesebb, mint 1 299 600
km' területet ölelt fel, és joggal mondhatjuk, hogy az i.
e. UI-II. évezredben az akkori világ legnagyobb össze-
függó kulturáIis zőnája volt. Az em]ített két városon
kívül még számos nagyobb város létezett: Csanhu-dáró
a Szindhben, Lóthal Gudzsarátban, a KambéöbölnéI, Ká-
libangan Rádzsaszthán északi részén, Banváli a Harijána
áI]amban, Hisszár körzetben, Szúrkótada a tengerParton
a virágző korszak települései; Rangpur és Ródzsdi a
Kathiávár-félszigeten a kultúra késői szakaszát képvise-
lik.

Az Indus völgyi civilizáció legszembetúnőbb vonása
az urbanizáciő magas foka: nagyszabású, impozáns váro-
sai voltak. Ez önmagában vitathatatlanul csodálatos fejl&
dés, amint uta]tunk már rá, egyedülálló, és éppen ezért
igen nehéz feladat a civiliáció kialakulását nyomon kö-
vetni, illetve azt megállapítani, hogy kik voltak a hordo-
zői. Arégészeti adatok alapján találunk bizonyos kapcso-
latot a korai beludzsisztáni neolit földműves telepüIések
és a prae-harappái Kálibangan között. Bz a kapcsolat
legfőképpen a gazdasági viszonyok fejlődésében ragad-
ható meg. A Nyugat-Ázsiában létrejött neolit forradalom
Indiát viszonylag későn érte el. A Kvetta, Lora.laj és áb
folyók melletti területekrőI származó leletek nem koráb-
biak i. e. 3300-náI. Az Indus alluviális síkságán kialakult
telepiilések: Amri, Kót Dídzsi, Kálibangan későbbiek.
Ebből az időszakból sok csonteszköz maradt fenn, ismert
volt a fazekaskorong, de készültek kézze| formált edé-
nyek is. A kerámiák geometrikus díszítésúek, jellegzetes
színek a barna és a fekete. A házak vályogból épütek.
Háziállataik a juh, a kecske és a szarvasmarha. Az ekét
nem ismerték, helyette ásóbotot használtak. A társada-
lom kicsiny földműves közösségekból épült fel. Még
egyszer hangsúlyozzuk azonban, hogy ezt a fejlődési
íokot a vbágző Indus völgyi városok képviselte színvo-
naltól roppant nagy különbség vá|asztotta el, a fejl6dés
nem egyenes vonalú, és sámos kérdés tisztázatlan. Egye-
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Iőre azt sem tudjuk bizonyossággal megállapítani, hogy
a nyugat-ázsiai fejlődés milyen mértékben befolyásolhat-
ta az Indus völgyi urbanizációt. Szinte minden kutató
egyetért abban, hogy az Indus völgyi városok jeüegzete-
sen indiaiak. A városok alaprajza sakktáblához hasonlít-
ható, szemben a mezopotámiai viárosok szabá])rtalan
alaprajzáva|, Sehol máshol nem épüt ilyen nagy kiterje-
désű és jól múködó csatornaMlózat, és sehol máshol nem
állt az építók rendelkezésére hasonló jó minőségú égetett
tégla. Feltűnó viszont a fizet6eszközök hiánya, és úgy
tűnik, hogy az írásrendszer (err6l még külön szólunk)
sem fejlődött olyan mértékben, mint Egyiptomban vagy
Mezopoámiában.

A radiokarbon vizsgálatok tanúsága szerint Harappá
i. e. 2301-175O, Mohendzsó-dráró i. e. 2154,1864 kőzőtt
élte fénykorát. E;zután a fejlett civilizáció valósággal eI-
tűnt, és ezek a nagyvárosok elhagyottá váltak. A tovább-
élés bizonyos jelei megvannak a Szindhben, Gudzsarát-
ban, a pandzsábban és a szomszédos észak-indiai terüle-
teken, Csanhu-dáró késói rétegei és Rangpur esetében
poszt-harappái városias telepiilésekről is beszélheti.ink,
sőt az Indus völgyi civilizáció bizonyos elemei kés6bb is
felbukkannak a hinduizmusban. Ennek ellenére azt
mondhatjuk, hogy Harappá és Mohendzsó-dáró leha-
nyatlásával Indiában az első urbartizációs hullám végér-
vényesen lezárult, és csaknem kétezer évbe tellett, amíg
egy hasonló folyamat erőteljesen megindulhatott.

A városok vtrágzását a gazdasági élet kiegyensúlyo-
zottsága biztosította. Meglepó, hogy milyen nagyfokú
uniformiáltság tapasztalható a haszná]ati eszközök és
fegyverek készítésében, valamint a házépítésben az In-
dus völgyi civilizáció egész terüetén. A váltoás semmi
jelét nem látjuk az évszázadok során. A megélhetés fő
forrása a fiildmúvelés volt. A vetés novemberben történt,
amikor a folyó szintje a hosszú monszun után leapadt, és
az elÁrasztoLt teriiletekről a víz visszavonult. A termés
áprilisra érett be , ez volt az aratási hónap. A legfontosabb
termékek a gabonaféleségek: búza, árpa voltak. Termel-
tek borsót, szézámnagot, mustármagot, kendert. Annak
ellenére, hogy Lóthalban rizsmaradványokat talátak, azt
mondha§uk, hogy a rizstermelés ismeretlen volt. Vitás
kérdés az is, bogy az Indus völgyiek ismerték-e az ekét."

Valamiféle eke meglétére gondolhatunk a Káübanganban
feluárt szántásnyom alapján, és ugyancsak szóba jöhet a
bombay-i Prince of Wales Museumban látható kisméretú
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játék, amely egy ekemodellre emlékeztet. Amennyiben
ezeket a közvetett bizonyítékokat elfogadjuk, leginkább
valamilyen egyszerű faekére gondolhatunk, mivel a kor-
szakban rendelkezésre álló fém, a bronz nem volt olcsó,
és nem alkalrnas ekevas készítéséíe. Az arat^s szerszáma,
a sarló kőből készült. a termények szállítása a ma is
használatos ökrös szekéren történt. A városok citadellá-
jában található nagyméretű központi magtárak szolgáltak
a gabonanemúk tátoÁsáta. Harappában a gabonaraktár-
tól nem messze volt az a hely. ahol a magvakat megőröl_
ték. Az őrlés szerszáma a nyereg alakú őrlőkő volt. Az
Indus völgyiek ismerték a boronát. Az öntözőcsatornák
építésében azonban az Indus völgyi civilizáció elmaradt
a korabeli világ más terüetén tapasztalható s"ínvonaltól.
Az ál|auenyésztés fejlettnek mondható. teDyésztették a
szarvasmarMt, bivalyt, kecskét, juhot, disznót. Jellegze-
tes háziállatuk volt a púpos tulok, amely ma is népszerű
India nyugati részein, a Kathiávár-félszig eten. A }fláziál-
latok sora a macskával, kutyával, szamárral, tevével és
elefánttal egészült ki. Úgy látszik, hogy a lótenyésztés
,nem alakult ki. Feltűnő viszont az igen fejlett baromfite-
nyésztés.

A kézművesipar szerszámokat és fegyvereket áütott
elő, elsősorban bronzból, illetve rézből, A szükséges réz
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a rádzsasztháni Khétriből, az ón többségében Afganisz-
ánből származott, esetleg Bihárból, amint azt egyes ku-
tatók feltételesen áüítják. Mohendzsó-dáróból elókerült
egy vászondarab, és orsómaradványokat is találtak.
A téglaégetés magas szinten folp, és jelentékeny volt a
hajoepítés is. Az ékszerészek arany-, ezüst- és féldrá_
gaköves munkíi kiíinomult ízlést tiikröznek. A pecséte-
lők, terrakottiák és a rendkívül ötletes gyermekjátékok
ugyancsak a kézmúveseket dicsérik.

A kereskedelemhez szükséges hajózás fejlódése kedve-
zően alakult. Az Indiaióceán és a perzsa-öböl mentón
Paít menti hajóás folyt. E8y pecsételőD bajőábrázo|ás
látható és egy ún. ,,iránytű-madár". A madár &zékelte
a közeli szárazft|det,,és a bibliabeli Noé galambjához
hasonlóan, útbaigazította a hajóst. Lóthalban nagymére-
tú dokkot Uírt fel a régészek ásója. A dokk egy tengeri
kikötő neglétére utal. A mezopotiámiai forrásokból is-
mert Melukka egyes kutatók szerint a harappái civilizá-
ció teriiletével azonosítható. Ennek dokumentációs bizo_
nyítéka a lagasi Gudea király (i. e. 2350 körü uralkodott)
egyik pecsétje. A pecséten olvasható feliratból megtud-
juk, hogy Melukkából vörös kalcedont, rezet, ónt és
lapis lazuüt hoztak. Ezzel kapcsolatban azonban meg kell
jegyezniink, hogy az ezüst, a lapis lazuli az Indus völgyi
civilizáció területére Afganisztán és.a mai Irán terii]etéről
került át. Jadekövet az Indus vötgyiek Közép-Ázsiából

- és Tibetből importáltak.
A kereskedelem, mind a kül-. mind a belkereskede-

lem, egyfajta cserekereskedelem leheteft, mert sem pénz,
sem pénzként funkcionáló fizet6eszközök nem kerültek
elő. De maradtak ránk súly- és hosszmértékek, A súly-
mértékeknél a tizenhatos váltószámot használták, ami
érdekes módon egészen a legújabbi időkig megmaradt In-
diában a pénzváltásban, korábban ugyanis egy rúpia ti-
zenhat annából állt, A hosszmértékeknél a tízes számrend-
szert alkalmazták. A kereskedelem jól jövedelmezhetetu
minden jel arra mutat, hogy a nagyvárosok gazdasági-
politikai uányitása a kereskedőréteg kezében volt.

A városok vagy városállamok egymáshoz való viszo-
nyáről, az e§etleges politikai alá- vagy ítilérendeltségről
semmi bizonyosat nem tudunk. Azt sem tudjuk, hogy
volt-e az Indus völgyi civilizációnak valamiféIe fővárosa,
vagy hogy a nagyobb városok egy-egy állam fővárosai
lettek volna. Mivel a réz és a bronz nem volt alkalmas
megfeleló fegyverek készítésére, a kardot nem ismerték,



a Ió és a harciszekér ismeretlen volt a hadseregben -
mindez lehetetlenné tette a nagyobb szabású katonai
vállalkozásokat, illetve a hatísos védelmet az esetleges
kiilsó támadásokkal szemben.

A társadalrni tagozódásjól kivehető a rendelkezésünk-
re álló régészeti anyagból. A városok tervrajza azt mutat-
ja, hogy az államhatalrni központ a citadella volt, egy
magas, téglalaP alakú emelvényen álló építmény, amelyet
szükség szerint el tudtak különíteni az ún. alsóvárostól.
Magában az alsóvárosban találunk téglából épüt, ké-
nye}mes bázakat, amelyek feltehetően a vagyonos keres-
kedőké lehettek, és tömegszállásokat, amelyek feltűnően
hasonlítanak a modern időkben a szolgaszemélyzet és az
állami alkalmazottak legalsóbb rétegébe tartozó emberek
számiára épült házakhoz. Arta nézve nincsen határozott
támpontunk, bogy az Indus völgyi civilizáció társadal-
mában a rabszolgaság intézményének elterjedtségére
gondoljunk. Óvatosan kell tehát eljárnunk az indus völ-
gyi civilizáció társadalmi viszonyainak rekonstruálásá-
ban, és nem vonhatunk automatikusan párhuzamot az
Indus völgyi és a mezopotámiai viszonyok közótt. Így az
az állrítás, hogy Harappában papkirályság, templomgaz-
daságok és nagyszabású rabszolgaság létezhetett, nem
több, mint feltevés, és hozzá kel] tennünk: olyan felte-
vés, amelyet a rendelkezésre álló forrásanyag nem bizo-
nyít, Ugyanígy csak igen korlátozott mértékben beszél-
hetünk arról, hogy a Dél-Indiában található templomok
és a köriilöttiik kialakult templomgazdaságok előképe az
Indus völgyi civilizációban volna keresendő, még ha a
dél-indiai ternplomoknál találhatő vízmedence a mohen-
dzs&dárói nagy fiirdőre emlékeztet is.

Ami a társadalom tagoződását illeti, reálisan csak az
említett, a lakóhelyek helyzetéből kiinduló kövekezte-
tést vonhatjuk le, és ez a dolgok természeténél fogva nem
valamilyen árnyalt képet ad. Pozitív megállapítások he-
lyett inkább negatív módon közelíthető meg a kérdés.
Nyilvánvaló például, hogy az em|itett okoknál fogva a

, hadsereg. és így a katonai réteg nem lehetett meghatáro-
zó. A kereskedelem szerepe kivételes helyzetet biztosít-
hatott a kereskedóknek, Egyes jól megépített bázak al-
kalmasak voltak a családi vagyon felhalmozására is.
A középületek, nagy terek, szobrok hiánya bizonyos
decentralizációra uta|, azt sugallja, hogy a tényleges ha-
talom nem volt a szó szoros értelmében központosítva,
hanem ez a kereskedőréte'g tartoüa kezében. Áz átlamap-
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parátus mechanizmusát tehát nem tudjuk rekonstruálni.
Felmeriil viszont az akérdés, hogy a vezető réteg hogyan
volt képes uralmát biztosítani a dolgozó tömegekkel
szetdben, amikor a hatalmi apparátus az említett kevésbé
hatékony fegyverzetú hadsereggel. fegyveres erővel ren-
delkezett? Itt is csak egy szellemes feltevésre hagyatkoz-
hatunk. D. D. Kosambi, a zseniális indiai történész-mate-
matikus szerint a mindent átható vallási ideológia volt
hivatott az embereket arról meggyőzni, hogy a megélhe-
tésre nincsen más mód, mint az adott társadalmi beren-
dezkedés biztosította keret. Ugyancsak szabályozó erő
lehetett a természetfeletti hatalmaktól való félelem. Nem
lehetetlen, hogy azok az ijesztő á\latfejú íigurák, amelyek
például a pecsételőköu is láthatók, maszkos alakokat
ábtázolnak, amelyeket az emberek démonoknak vagy
büntetó sze]lemeknek véltek, Kosambi magyarázata
azonban adós marad annak megválaszolásával, hogy ezt
a vallási ideológiát ki közvetítette? A magunk részéről itt
leginkább a világ más tájairól jól ismert primitív titkos
társasiágokhoz hasonló szervezet meglétére gondolha-
tunk. Ami pedig a pecsételőkön felbukkanó jeleket és
ábrákat illeti, biztonsággal csak azt tételezhetjük fel,
hogy ezek egyes családok, nemzetségek vagy foglalkozá-
si ágazatok képviselőivel hozhatók kapcsolatba,

A társadalmi fejlődés és a korabeli ideológia kapcsolata
teMt bonyolult. Nehéz lenne állást foglalni abban a kór-
désben, hogy a mohendzsó-dárói nagy fürdő pontosan
milyen rituális cselekmények szíuhelye volt. Lehetséges,
ho8y itt a termékenységi kultuszjegyében végeztek szer-
tartásokat. és hogy itt is múködtek templomi Prostitu-
á]tak, mint a dél-indiai templomokban, A terrakotta
szobrocskák ennól elfogadhatóbb bizonyítékot szolgál-
tatnak a Földistennő, Anyaistennő kultuszára vonatko-
zóan. Ezekbő] az alkotásokból megfelelően érzékelhető
az a megkülönböztetett szereP, ami az ilyen istennőtípu-
soknak a későbbi korokban jut. Az egyik pecsételőn egy
szarvakkal ellátott, háromarcú a]akot láthatunk, amely
keresztbe tett lábakkal ül. körülötte állatok: elefánt,
tigris, rinocérosz és bivaly. Mindez Siva-Pasupati, Siva,
az Állatok Ura megjelenési formáját idézi emlékezetünk-
be, és a tudósok egy része, nem ok nélkül, Siva, a Nagy
Isten előképét véli itt felfedezni, A későbbi hinduizmus-
ban tiszteletben álló tárgyak közül jó néhánnyal találko-
zunk az Indus völgii civilizáció korában, és fellelhetők
a növény- és állatkultusz nyomai is (különösen a bikáé).
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Olyan tárg_yakat is tahltak, amelyek amulettként szolgál-
hattak.. Sokan véIik úgy, hogy az Indiában annyira n?p-
szerűjóga elózményei is az Indus völgyi időkbenyúlnák
vissza. Ennek lehetósége fennáll, de figyelembe kell ven-
nünk azt is. hogy a keresztbe tett lábakkal ülés Indiában
és egész Délkelet-Ázsiában természetes ülésmódnak sá-
mít, tehát nem valamilyen speciális testhelyzet. Annak
az ábrázolásnak pedig, amelyet jellegzetesenjógapozíció_
ban ülő alaknak tartanak, egyidejúleg más jellegzótessége
is van. Ez ugyanis egy ithyphallikus ábrázolás, a szőban
forgó ,]ak phallosza erectio ál]apotában van. E helyzet
pedig ellentmond az érzékek feletti teljes uralom kívánal-
mának. Így az ábrázotás kielégítő értólmezése még várat
magára.

Az Indus völgyi kultúra népessége nem teremtett
olyan nagyszabású szobrászművészetet, mint a kortárs
kultúrák, A kisplasztikák azonban magas színvonalat
képviselnek, A kisméretű férfiábrázolások vonásaikban
emlékeztetnek a közel-keleti ábrázolásokra, például a
szakállviselés tekintetében. A legismertebb alkotás az
ugyancsak kisméretú, bronzbóI készült táncosnőszobor.
A művész egy kecses mozdulatot örökített itt meg, A nő
arcvonásai negroid jellegűek. A harappái kerámiá köze-
pes minőségú, díszitése geometrikus, de éltek a növónyi
motívumok nyújtotta lehetőségekkel is. Az egyik pecsé-
telőn látható két tigrissel küzdő féríialak a meiopoúmiai
Gilgames-történetet idézi emlékezetünkbe. Az Indus völ-
gyi írás megfejtetlensége miatt azonban nem alkothatunk
fogalmat az esetleges irodalomról, és így arról sem mond-
hatunk bizonyosat, hogy ez az ábrázolás a Gilgames-
történettel tényleges kapcsolatban volna, Ugyanígy nem
rendelkezünk megbizhatí ismeretekkel a hitvilágról, a
mitológiáról sem. A túlvilágképzeteket is homály boűtja,
a túlvilági útra készülőket e]temették. Wheeler l946-ban
egy ötvenhét sírt magába foglaló temetőt ásott ki.

A sok kérdőjel nagyrészt az Indus völgyi írás megfej_
tetlen voltából ered. Az írásjegyek pecsételőkön maraá-
tak ránk. A pecsételők anyaga túzön megkeményített
zsírkó. A leggyakoribb pecsételőforma a négyzei és a
téglalap. A pecsételőkön ábrák és írásra utató j;lek látha-
tók. Rendeltetésük legtöbbnyire tulajdonbél}egző lehe-
tett. Az eddig előkerült pecsételők száma 20O0 körül
mozog, A rajtuk előforduló jelek szíma 25G-40O között
van. A feliratok rövidek, sohasem tartalrnaznak 2Gnál
több jelet. E körülmény is megnehezíti a megfejtést. Azt
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sem tudjuk, hogy ez az írásrendszer milyen nyelv lejegy-
zésére szolgált. Egyes piktografikus jelek, például a
,,hegy" jele, ókínai, egyiptomi, hettita párhuzamok alap-
ján egyértelműnek látszanak, Némely kutató a birtokos
eset ra&iát vélte felfedezni a leggyakrabban előforduló
írásjegyben. Vannak olyan jelek, amelyeknél számokra
lehet gondolni, Egyes jelek esetében égitestek neve me-
rült fel. Ezen égitestek az ősrégi indiai asztronómiában
megfeleló színnevekkel vannak elnevezve. Mivel a dra-
vida nyelvekben a szóban forgó égitest- és színnevek
]ehetővé teszik proto.dravida elnevezések rekonstruálá-
sát, szovjet és finnn kutatók megkísérelték az adott ha_
rappái jeleket oly módon értelmezni, hogy az Indus
völgyi írás nyelvét proto-dravidának tételezték fel. Így
hipotetikusan bizonyos hangalakokat is meg lehetett ál-
lapítani. Ugyanezek a kutatók feltételezik az irás alapján,
bogy az egy agglutináló nyelv lejegyzésére szolgált,
vagyis hogy ragozó nyelv lett volna, amelyben a jelentés
módosulásait és a mondatbeh viszonyokat a szavakhoz
ta$asztott ragok, képzók idézték elÓ. Mindez azonban
igen csekély eredmény, és ezt az érintett kutatók is
kénytelenek voltak beismerni legújabb írásaikban, Úgy
túnik, hogy a megfejtésben csak akkor várható frontíttii
rés, ha egyszer sikerül kétnyelvű szöveget találni. Erre
van némi remény az ókori Mezopotímia területén vagy
Bahrein szigetén,

Az Indus völgyi civilizáció hanyatlásának és bukásá-
nak okai nincsenek kellóképpen tisztázva. A hanyatlás
leginkább egy folyamatnak fogható fel, melynek során
a nagyvárosok egy-kétszáz év alatt elnéptelenedtek.
A lehetséges okok között szerepelnek a deszikkáció, a
termőtalaj sótartalmának megnövekedése, tektonikus
változások és az Indus folyó pusztitó árltizei. Egyes kuta-
tók szerint a végső indítékot az Indiába érkezó árják
adták meg. Itt azonban időrendi nehézségek vannak, az
árják nagyobb mérvű bevándorlása ugyanis az i. e. 1500
körüli időre esik, ami lényegesen késóbbi a régészeti
adatok igazolta elnéptelenedésné|. Ezt a kutatók azzal
próbálják magyarázni, hogy az árják egy jelentős cso-
portjának indiai jelenlétét egy korábbi időpontba helye-
zik, és arról beszélnek, hogy a Kálibanganban feltárt
tűzhelynek valamiféle szakrális rendeltetése volt, hogy
az árjáknál ismert túzáldozat bemutatására szolgált vol-
na. Ezt azonban csak néhány régész fogadja el. Van
régészeti anyagunk arra nézvé is, Íogy a 

"tésó 
harappái

p.c.at tő* B tndu, főM
ltr l.gy.lr4
t ., lrr, a!.'r.d
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lakosság és az árjál< egyűtt éltek a Pandz§ábban, Dzsam-
nuban és a mai Harijánában. E helyeken ugyanis harap-
pái anyaggal egyitt az a szürke kerámiaféIeség is előfor-
dul, amely az árják sajá\a.

Az Indus völgyi civilizáció hanyatlásiát talán a legmeg-
nyugtatóbban a g azdasági változásokkal lehet magyaIáz-
ni. Így frgyelemre méltó az az elmé|et, amely szerint a

meqiómloú természeti viszonyok, a népesség növekedé-
se Jtb. arra ösztönözték a lakosságot, hogy a hagyomá-
nyos gabonatermelés mellett valamilyen más, a tápláiko-
áshoi szükséges és hasznos növényféleség termelésével
foglalkozzék. Ez az ij növény a rizs volt, de ennek
teimesztóse az éghajlat:- adottságok következtében az
Indus völgyi civilizáció területén nem volt lehetséges: a

rizsterme]és földrajzi határai a mai Delhitól kissé nyugat-
ra húzódnak, tehát a harappáiaknak is erre kellett áttele-
pülniük. A sálláshelyek v áltoztat^sa és a nópességkeve-
iedés azután azzal játrt, hogy a harappái kultúra meg-
szűnt, a kultúra egyes elemei az összindiai kultúra részé-

vé lettek.



A védikus
korszak

Az Indus völgyi civilizációval kapcsolatban már szó esett
azokről az újonnan érkező törzsekről. amelyek több hul-
lámban érték el India terüIetét, és magukat árjáknak
nevezték. Hogy kik voltak az árják? Nem könnyű a
kérdést megválaszolni. Az árja szó kapcsolatos a távoli
lrország, sőt Irán nevével is, Azt is tudjuk, hogy az
indoeurópai nyelveket beszélő népek keleai ágába tarto-
zó törzsek nevezték magukat rárjáknak. A név a legna-
gyobb valószínűséggel a szóban található ,,ari"-b61 ma-
gyarázhatő, amelynek jelentése,.ellenség, idegen". Árja
az, aki ,,arikkal rendelkezik", akinek csatlósai vagy va[a-

4ty9n rt|ssősésben lévő emberei vannak, Ez a jelentés
később elrnosódhatott, mert a ,,nemes, előkelő" ielentés
igen korán közhaszrrálatuvá vált. Gyűjtőnévként"az árját
azokra az indoiráni nyelveket beszéló népekre szoliás
alkalmazni, amelyek egymás kózelében élhettek az i. e.
V. évezredet követó idószakban. A nyelvi összetartozást
ind részről a Védák nyelvébőI, iráni részról a két óiráni
nyelvjárásból, Úgymin1 a feüratokból ismert óperzsából
és az Aveszta nyelvéből rekonstruálha§uk. Ezék együt_
tesen az indoeurópai nyelvek szatem ágába tartoznak
[vö. latin centum (kiejtóse, kentllm), védikus sata, iráni
szata, ,,száz" stb.], Az indoiráni nyelvjárásokat beszélők
Közép-Ázsia felől délkelet és délnyugat felé haladva ju-
tottak el késóbbi szállásterületiikre. Annyi bizonybs,
hogy az indek ősei nagyobb tömegben az i. e. II. éveired
közepén telepedtek meg a Pandzsábban, az irániak ósei
pedig az i. e. I. évezred elején már jelen voltak a Kaszpi-
tótól nyugatra eső terüeten. Emellett azonban tudomá_
sunk van arról is, hogy a proto.indek egy csoportja az



i. e. II. évezredben Mezopotámiában is megielent. Ezek
a vándorlásnak viszonylag jól kitapintható irányai.

Az i. e. l500-130o közötti időszakból telcintélyes nyel-
vészeti anyag áll rendelkezésünkre. I. e. r350-ből való
Sattilaz?-a mitanni uralkodó és Suppiluliuma hettita ki-
rály békeszerződése, amely a törökországi BoghazköybőI
keriilt elő. Itt a védikus szövegekból jól ismert istenne-
vekkel találkozhatunk: Indara-Indra, Mitras(i}Mitra,
Uruvanass(il|Varuna stb. Az i. e. X|Y . századból szárma-
zó Kikkuli-féle lótenyésztő szakkönyv ugyancsak bővel-
kedik a lovak trenirozásával kapcsolatos, kifejezetten
indoiráni jellegű szakkifejezésekben. Ezek a nyelvi ada-
tok jól összeegyeztethetők azza| a ténnyel, hogy az árják
híresek voltak lovaikról, és hogy a harci szekereiken
alkalmazott újításuk (külló tömör fakerék helyett) ered-
ményes katonai vállalkoásokat tett lehetővé. Ez tebát
az, ami ma már bizonyosnak látszik az árják Indián kívüli
szereplóséről.

Természetesen a kutatókat élénken foglalkoztatJa az a
gondolat, hogy vajon az árják Indiába telepüése milyen
szakaszokban történt. Az Indus völgyi civilizáció ismer-
tetésekor említettük, hogy egyes régészek szerint az i. e.

II. évezred közepe előtt már éltek árják Indiában (a káli-
bangani túzhely - árja, védikus tízá|dozat helye). Van-
nak azután olyan elképzelések is, miszerint a szubkonti-
nens északnyug atí részén élő, káfir nyelveket beszélők
az ún. gandhárai sírkultúra |eszátmazottai volnának,
Elődjeik pedig azok a proto-déli-árják lennének, akik az
iráni Hisszár-kultúra lakosságára rátelepültek, majd i. e.

2000 körül nyomultak India felé, ahol a pandzsábi, rá-
dzsasztháni kultúrába, illetve az említett gandhárai sír-
kultúra legkorábbi rétegébe olvadtak. Ezektől azután
elküIönítendók az ín. proto-északrárják, akiknek egy
csoportja hozható kapcsolatba a boghazköyi névanyag-
gal, stb,, és akiknek egy másik csoportja Észak-Iránon és
Baktrián át került Indiába.

Bárhogyan is zajlottak Ie ezek az események, a volta-
képpeni védikus korszak, amelyet már a védikus forrá-
sokból követhetiink, legfeljebb i. e, 150G.tól kezdődik.
Két nagyobb részre tagolódik: a védikus és a késő védi
kus idószakra; az utóbbi az i. e, 850-560-as évek közé
tehető. Az események színhelye a Gangesz forrásvidéke,
a mai Uttar Pradés állam nyugati része, a Pandzsáb keleti
területei, majd az irják terjeszkedése folytán kelet felé
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BiMr középsó része és déli irányban a Vindhjá-hegységig
terjedő terület.

A védikus periódus forrásanyaga meglehetősen egyol-
dalú, szinte kizárőlag a nyelvi adatok szolgáltatnak tiim-
pontokat. Régészetileg igen kevés hasznáIható anyaggal
rendelkezünk. Néhány kutató az Atrandzsikhérában á-
lált jellegzetes szürke kerámiát az árjákkal kapcsolja ösz-
sze, azzal a megfontolással , hogy az iráni Hisszár-kultú-
ra sziirke kerámiája is az árja etnikumot jelezte. A lele-
tek datáliása azonban nem egyértelmú. Egyesek az i. e.

XI. századta gondolnak, mások viszont arra hívják fel
a íigyelmet, hogy Hasztinápurában hasonló régészeti
anyag találhatő, az viszont halározottan a késő védikus
korszakba sorolandó. így sajnos ezt a leletet a védikus
periódusbeli árja települósek és a nagyobb népmozgások
vízsgálatánii nem ]ehet komolyabban figyelembe venni,
vagy még inkább, perdöntőnek vélrri azokban az esetek-
ben, amikor a nyelvemlékek adatai kétségeket ébreszte-
nek.

A korszak legfőbb forrása a Rig-véda, amelyről mint
irodalmi emlékről még külön szólunk. Az események me-
netét a Rig-véda leírásaiból követjük. A védikus szöve-
gekból kitúnik, hogy az előrenyomuló árják sok helyütt
kemény ellenállásba ütköztek. A Rig-véda igen sokat be-
szél az istenek hőstetteiról, az ellenséges sötét bőrú dé-
monok várainak lerombolásáról. Nem nehéz kitalálni,
hogy ezek a történetek a helyi lakosság és az árják harcait
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tükrözik. A sötét bőrú démoni emberek neve dásza.
A dásák rossz viselkedésűek, bikaajkúak, pisze orrúak
és phalloszimád ők. Az ánák más ellenségeinek neve
daszju. Az egyik árja vezér neve Traszadaszju, ,,A dasz-
jukat rrregremegtető". Úgy túnik azonban, }iogy a békós
együttélés az árjátk és a korábbi lakosság között hamar
létrejött, mert hallunk egy olyan dásza uralkodóról is,
aki a védikus vallást patronálj a. Igaz, néhány kutatő,
talán túlságosan merészen, a dászákban is árjákat lát,
mégpedig a proto-déli-árjákat, akik megelőzték a proto-
északi-árjákat, következésképpen akik konfliktusba ke-
veredhettek a később érkezőkkel, Ez peísze korántsem
biztos, annál határozottabb viszont a védikus himnuszok
dászaellenessége, és az is tény, hogy a késóbbi korokban
a dásza sző jelentése egyértelmúen ,,szolga" , esetleg ,,rab-
szolga" lesz. Végül az árják ellenségeihez számító népcso-
portot jelölhet a pani név. Ezekről egyebek kőzőtt azt
álütják forrásaink, hogy marhatolvajok, ami figyelembe
véve azt, hogy a korszak legfőbb értékmérője a szarvas-
marha, rendkívül súlyos vád. Azt is tudjuk róluk, hogy
kereskedők voltak. Az árják előtti lakosság városairól
forrásainkból semmi közelebbről megfogható nem derül
ki, és ami a himnuszokban leírt harcok méretét illeti, itt
nyilvánvaló a védikus költők túlzása.

A hódítók és meghódítottak együttétése csakhamar
vá]tozásokhoz vezetett az árják nyelvében, kultúriájában,
életmódjában. A valóság az - sajnos, ezt a védikus forrá-
sok és a régészet csak töredékesen képes illusztrálni -,
hogy az Észak-Indiába érkező árjiák sokkal kisebb létszá-
mot képviseltek a már korábban itt élő, ugyancsak nem
egységes eredetú, nyelvű lakosságnál, következéskép-
pen csak asszimilálódva voltak képesek politikai hege-
móniájukat megőrizni, Az asszimiláció legerősebben a
gazdasági életben, kisebb mértékben a társadalmi struk-
túrában és az ideológiában követhetó nyomon, Az ural-
kodó osztáIy kiegésziilt a korábbi lakosság vezető rétegé-
ből, és a háborúk sem lehettek túlságosan pusztítók,
hiszen nincsen tudomásunk nagyobb területek elnépte-
lenedéséről, ellenkezőleg, jó ezer év múlva Hérodotosz
görög történetíró már az ismert világ legnépesebb orszá-
gának tartja tndiát. A szűkebb értelemben vett ,,politikai
eseményeket" az árja törzseknek azok az egymás közti
háborui jelentik, amelyekről a védikus szövegek szemlé-
letesen tudósítanak. Az ellentétek több okra vezethetők



vissza: az egymás után érkezők versengése, konkrét gaz-
dasági természetú ellentétek, harc a jobb földekért, lege-
lőkért, a kulcsfontosságú folyóparti területekért, átke]ő-
helyekért stb. A legismertebb koníliktus a tíz király
háborúja, amelynek fő oka az volt, hogy a tízek el akar-
ták terelni a Parusní folyót (a mai Ravi egy szakasza)
eredeti medréből. A tiz árja törzs köziil különösen a
bharaták, mat§zják, anuk és a druhjuk voltak nevezete-
sek. Ellenfelük a Szudász király vezette tritszuk voltak.
A szóvetségesek felvonulását két folyón, a Vipaszán és
a Sutudrin történő átkelés előzte meg. Ez nem kis nehéz-
séget okozott, és csak komoly elókészületek után sike-
riilt. A győzelem végül Szudász királyé lett, annak elle-
nére, hogy atiztörzsből álló harci szövetség legyőáetet-
lennek túnt. Ennek oka az volt, mint a himnusz elbeszéli,
bogy az istenek, elsősorban Indra, a hadak istene, és
Varuna, a vizek ura Szudász pártján álltak, A Rig-véda
(vtr, l8, 17) így szől; ,,A gyenge által tette ő azt az egyet;
a nóstényoroszlánt a kos által ölte meg; Indra túvel
szakította le a csipkéket; minden vagyont Szudásznak
ajándékozott. " (A szerző ford.)

A késő védikus k orszakban az ána terjeszkedés a Dóáb
(Két folyó kőze, azaz a Jamuná és a Gangesz közötti
térség), majd a Gangesz középső folyása irányába tevódik
át, Ezen a rendkívül termékeny síkságon, amely az Indus
vidékének száraz területeihez képest valóságos paradi-
csom volt, ebben az időben hatalmas őserdők terültek el.
Gazdag volt a vadállomány, és az újonnan érkezettek
sámtalan, eddig ismeretlen növényfajüíval találkoztak.
A terjeszkedésnek azonban nem lehettek komoly akadá-
lyai, a korszak legkimeűtőbb forrása, a Satapatha_bráh-
mana jóformán semmit sem szól a háborúskodásokról.
A korszak kezdeti idószakának poütikai eseményei szin-
te ismeret]enek. A terjeszkedés a Jamuírá mentén déli
irányban indult, majd a Gangeszt követve haladt kelet
felé. Ekkor következett be a vezető nemzetségek azon
végzetes viszá]lya, amelybe csaknem valamennyi árja
törzs is belekeveredett, és amelynek emlékét a tvtahábhá-
rata eposz magvát képező hősköltemény (i. e. IV. sz.
körül) őrzi. A források komplex vizsgálatiából kirajzoló-
dik az egyes árja törzsek településterülete. Keleten éltek
a kósalák és a vidéhák, közöttük a Szadánirá folyő hízó-
dott, Délkeleten a kásik, a magadhák, tólük nyugatra a
pancsálák és a kuruk voltak. A kuruk szállásterü]ete
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képezte a legnagyobb területi egységet az egész térség-
ben, newe Középső Ország, szanszkritul Mádhja DéÚ.
A kuruk déli ága volt a szrindzsaják Dépe. A liuruktól
délre a matszjákat találjuk, és ezek alatt a sviknák és
késinok és más népek laktak, Északnyugat népei közül
a madrák, szaindhavák és a gandMrák érdemelnek em]í-
tést. A késó védikus korszak legnagyobb politikai hatal-
ma a kuruk és pancsálák koníiiderációja volt, amely
egyúttal egy sor kisebb népet (tritszuk, jaduk stb.) is
magába olvasztott. A Satapatha-bráhmana a konföderá-
ció területén bemutatott áld,ozatot különbnek tekintette
a más földön bemutatottaknál , az itteni bráItmanák, azaz.
papok voltak a legbölcsebbek, az itteli nyelv számított
az irodalmi nyelvnek, az itt találhatí Kuruksétra telepü-
lés szentnek számított. A kósalák, vidéhák és kásik meg-
őrizték függetlenségüket ezzel a szövetsépi rendszerról
szemben. Dzsanakáról, Vidéha királyáró] érdekes törté-
netek maradtak fenn. Időlegesen a kásik és a kósalák
között s7orosabb politikai kapcsolat állt fenn. A nyugati
teri.iletekől, amelyek az Indus völgyr civilizáció és a kez-
deti árja terjeszkedés eseményeinek sánhelyei voltak,
forrásaink mélyen hallgatnak. Úgy tűnik, hogy a hatalmi
súlypont végérvényesen a Gangesz medeniélébe tevő-
dött át. A korsza_k végén megielennek a térségben a
valódi államok.

, 
A gazdasági viszonyok a védikus időszak elején fölöt-

tébb tarka képet mutatnak. Voltak letelepült cioportok,
amelyek íiildműveléssel foglalkoztak, általános volt a
nomád álattenyésztés, amelyet csekély földmúvelés egé-
sátett ki, és a népesség egy része továbbra is vadászó-
gyújtögető életmódot folytatott. A íii]dművelés technikai
kórülményeiról igen keveset tudunk. Léteztek falvak
(gráma), és valószínű, hogy a fiildművesek döntő többsé-
ge az ánák elótti lakosságból került ki. Feltehető, hogy
1z árják a Gangesz medencéjében már egy viszonylag
fejlett rizstermelő településrendszert tatálták. Az ift élők
használták az ekét, éspedig a könnyű faekét, amely a
Gangesz-medence könnyú áradmányos talajának meg_
mozgatására el.egendő volt. Maguk a behatoló árlák szin-
tén ismerhették az ekét: a nyelvi adatokból aira lehet
következtetni, hogy a vetőekét már az Indiába érkezésük
előtti idősakban használták. Arra nézve nincsen tám_
pontunk, hogy miként alakultak a viszonyok a Vindhiá-
tól délre esó területeken, A lakosság fő megélhetési foriá-
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sa az állattenyésztés volt. Az árják hatalmas állatiállomá-
nya jelentette a legí6bb vagyont, A pénzt a szarvasmarha
pótolta, Kedvelt háziál,|at volt még a bivaly, a juh, a
kecske és a |ő. Az árják az állattenyésztés mellett főleg
árpát termeltek, ami kevésbé munkaigényes, mint a töb-
bi gabonaféleség vagy éppen a rizs.

A késó védikus kort régészetileg a festett szürke kerá-
miával és a vas megjelenésével lehet leginkább jellemez-
ni. Ez ideig több mint 500 települést tártak fel a régészek
ebből az időszakból. A vasat először a fegyvergyártásban
használták. India az ókori kultúrák kőzőtt az éIen jár a
vas korai használatát illetóen. A földmúvelés megnöve-
kedett szerepét és a vas előállításának olcsóbbá válását
jelzi az, hogy ebben az időszakban az ekék sántórésze
immár India egyes részein vasból készü]t, A növényter-
melés becsben állt e korban, ezt éízékellteti a Satapatha-
bráhmana, amikor kívánatosnak tartja, hogy az alatt-
valók a királynak egészséges, hibátlan növényeket ado-
mányozzanak. A források szerint a terméklista kibővül:
gabonaféleségek, festéknóvények, hüvelyesek, széziám,
fűszerféleségek, ipari növények (len, kender) gyakorta
szerepelnek. Az ál|attenyésztésben a szarvasmarhatartás
továbbra is a legnépszerúbb, A legeltetésen kívül elter-
jedt az isállőző állattartás, a tejtermékek feldolgozása
nagy gondossággal történt. A teherhordó állatok között
ott van a szamár és az elefánt is. Bizonyos területeken
meg|elenik a sertéstartás. Hogy tevét használtak-e, arról
nincs biztos tudomásunk.

A kézművesség kezdetben elsósorban a falvakra korlá-
tozódik, és szoros kapcsolatban áll a földműveléssel, I[iár
a korai védikus időszakban is viszonylag fejlett a kézmű-
vesség, amely a hadviselést és a vezető réteg luxusigé-
nyeit volt hivatott kielégíteni. Kezdetben a szövés-fonás
kizárólag a családban folyt, a fonó nőket a Rig-véda
egyik himnusza szellemesen pókokhoz hasonlítja. A fa-
zekasság, amint azt a nem árja eredetú kulála (íazék) sz6
jelzi, valószínúleg fejlett lvolrt az 

^íj^k 
megjelenése előtt,

és az árják az ott talált lakosságtól tanulták meg az alap-
vető ismereteket. Az árják említett szürke kerámiája
durvább, mint a Pandzsábban előkerüIt, nem árja lakos-
ságtől származő kerámia, A falusi kézművesség jellegze-
tes képviselője a timár és a borbély. A kifejezetten a

hadviselés céljaira do|goző kocsikészítő (rathakára) a ko-
rabeli társadalomban nagy megbecsülésnek örvendett,
mivel ez komoly felkészültséget feltételezett a bognár-
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munka és a bronzkovács mesterség területén. A nyílhe-
gyeket, késeket, páncélokat készít6 kovács mellett a nö-
vekedő számú településeknél nélkülözhetetlenek voltak
az ácsok. A korai védikus szövegek gyakran említik az
aranyművesek és ékszerészek munkáját.

A késő védikus korszakban minden területen jelentős
előrelépés történt. Forrásaink bőségesen szó]nak a nők
által végzett ház körüli munkáról: ők biztosították a
ruházatot és az élelmet a csalá d számáta, A falusi kézmú-
iparból jól ismerjük a kötélverő munkáját, aki a fogato-
láshoz való erős kötelet mundzsafűbő] csiná]ta, Ezrével
készültek az áldozatt oltárakhoz szükséges, megfelelő
formájú és minőségű téglák. Kedveltek voltak a bőráruk.
A kocsigyártást illetően részletes technológiai leírásokkal
rendelkezünk. A fegyverkészítésben előrelépést jelentett
az, hogy az ijgyártás és nyílkészítés különváltak, és
mindegyik önálló mesterséggé alakult át.

A bányászat fellendülése szolgáltatta a megfelelő ala-
pot a fémfeldolgozás számáta. A bányászat legfontosabb
termékei a réz, később a cink, az ólom, Az i. e. 800 utáni
időkből ismeretes, hogy aranyat mostak a Szatlédzs folyó
homokjából. A Narmadá folyó forrásától északra fekvő
terület volt a korai idők legielentősebb vasérclelőhelye.
A bihári és Madhja Pradés-i vasérckészletek felhasználá-
sára igazában csak később, a YI. .században került sor.
Egyes adatokból arra lehet következtetni/ hogy a vasérc-

Iűa.d. ó, vrzer.dany, crlnn4 L .,
vll-v. .zrad (?)
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feldolgozáshoz fontos szén bányászása már ebben az
időben megindult. A Satapatha-bráhmanából tudjuk,
hogy jól értettek ahhoz, miként lehet az ércból fémet
előállítani, A-kovácsok munkájáról sok adatunk van; a
fegyverkészítés mellett fontos feladatuk volt a földmúve_
lés szerszámainak és a kocsigyártáshoz szükséges alkatré-
szeknek az előállitása. A régészeti leletekból és az írásos
forrásokból tudjuk, hogy kések, bárdok, fejszék, ásók,
kapák, ajtőzárak és fémedények kerültek ki a íémműve-
sek keze alól. Ismerték a forrasztás technikáját, amit a
színesfémek megmunkálásában, valamint az-ékszetész-
és aranymúvesmunkában alkalmaztak eredményesen. Az
ékszerész megbecsült ember volt, díszes nyakéket, fiilbe-
valót, karkötőt, láncot készített ezüstből, aranyból. Arról
csak feltevéseink vannak, hogy a későbbi korokban oly
kedvelt drágakő- vagy féldrágakó_berakásokat alkalmaz_
ták-e vagy sem, A rendelkezésre álló forrásokból csak a
féldrágakőnek sziámító berill neve ismeretes.

Fontos áru volt a só, amelyet nagy mennyiségben bá-
nyásztak az Indus folyó vidékén.

A hatalmas őserdők és a szeszélyes folyók sokáig hát-
ráltatták a közlekedés fejlődését. Szövegeink említenek
hajókat, teherhordó állatokat, kocsikat. Az utak rossz
minősége, a rablók és a vadállatok nagyon nehézzé tették
az uázá§t.

Ezzel a helyzettel magyarázhatí a kereskedelem lassú
kibontakozása, amit még a városias fejlődés hiánya, a
falusi árutermelés kis volumene, a fiildmúvelés és a kéz-
művesség egymást kiegészítő jellege is késleltetett. Ez a
kereskedelem alapvetően cserekereskedelem volt. Az
áruk listáján fémek, a só és a szóma nevű, rituális célokra
használt növény szerepelnek leggyakrabban. A védikus
korszak végénjelenik meg a niska nevű fizetőeszköz, ami
még nem jelent pénzt, ugyanis a szó alapjelentése ,,arany_
ból vagy ezüstból készült nyakék", A vagyon mércéje
elsősorban az állatállomány volt.

A késó védikus időszakban jelentékeny változásokat
észlelhetiink, Az élénkülő belső kereskedelem jele a sza-
indhava szó, ami Szindh tartománybeli lovat jelent.
A kiskereskedelem ]étére utalnak forrásainkban a vani-
dzsa ,,kereskedő" , a túá ,,mérleg" , valamint a kuszidin
,uzsot ás" kifejezések.

A kii]kereskedelem elsősorban szárazfóldi úton bo-
nyolódott az Indiával északnyugaton határos területek-
kel, de korlátozott mértékben tengerentúli kereskedelem
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is folyt. Eleflínt és teve kerűlt Indiából V. Sulmánu-asar!
du (Salmanassar) asszír király (i. e.727-722) udvarába.
Salamon király idején (kb. i. e. 950) egy tengeri expedíció
IndiábóI aranyat, ezüstöt, elefántcsontot, majmoi és pá-
vát hozott. Az az ország, amelyet Ofirnak néveznek, és
ahonnan arany, drágakövek és almugfa érkeztek Sala-
mon száaára, feltehetően Szuppárával (a mai Bombay
közelében lévő ókori kikötővel) azonos. Annyi bizonyoi,
hogy a héberben vannak indiai eredetű jövevényszavak:
kóf ,,majom", szanszkrit kapi; tukki ,,páva" , tamil tőgai.

A tulajdonviszonyok korabeli képe az ána hódítástól
igen nehezen vehető ki a forrásokból. Az ánáknál kez-
detben a föld közös volt, és az állattartók között még nem
alakultak ki olyan jelentős vagyoni különbségek, ame-
lyek a társadalom szerkezetét átalakíthatták volna. A dif-
ferenciálódás első szakaszában a törzsfői földtulajdon jött
létre, majd a közösség tagiai között fejlődött ki rvagroni
különbség, ami az állatok számában jelentkezett. Igen
ko. rán kialaku]t a függőség azon íotaája, amelyet legin_
kább adósrabszolgaságnak nevezhetiink. nz a iüggőiégi
forma nem azonosítható a világ más részein ismú ra6-
szolgaság intézményével. Sajátossága, hogy Indiában év-
ezredeken át képes volt fennmaradni, és még a mai
modern Indiában i§ ]étezik ún. ,,kötött munka", amely
ennek burkolt vehozatÁ|, A rendszer lényege az, hogy az
adós az adósság fejében munkát végezhitelezője számáta.
A kamatos kamatok felhalmozódása következtében a
munkakényszer életfogytig is tarthat, sőt az utódok örö-
kölhetik! A grámán, azaz a falun belül létezett a föld
egyéni _tulajdona is, Nem tudjuk, hogy az álliák előtti
népesség, amely a kialakuló ftildműves réteg döntó több-
ségét jelentette, milyen arányban részeseditt a megter-
melt javakból. A falusi kézművesek megbecsi.ilést élvez-
hettek. ügy tűnik, hogy a védikus kor árja társadalrna
egyfajta felbomlóban lévő nemzetségi társadalom volt, Ez
a már lazulóban lévó szerkezet a nem árja népek aláveté-
se után, majd a kialakuló szimbiózis folyamán a késő
védikus idószakban fokozatosan helyet ad egy igazi osz-
tílytársadalomnak, amely alapjául szolgált a korizak vé-
gén kialakuló államnak. Ez az ál]ardlt a keleti despotikus
államtípus indiai változata. Korszakunkban az ind társa-
dalomban két speciálisan indiai rendezőeróúel kell szá-
molnunk. Az egyik a varnarendszer, a másik az ásramák,
vagyis az ,,életkorok" rendje.

A varna szó jelentése ,,szin"; ez valamilyen utalás
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lehetett az emberek bőrsánére, és elsősorban a világos
bőrű;árják és a sötét bórű más népek küönbségét volt
hivatott hangsűyozti. Az európai társadalmi fejlődés-
ből ismert fogalmakat fe]használva a varna leginkább
,,rend"-nek fordítható. Mielőtt azonban a varnák korsza-
kunkbeli viszonyáról szólnánk, vegyük szemügyre a
leghitelesebb forrást, a Rig-véda X. kónyvének 90. him-
nuszát. amely a varnák eredetét magyarálzza.

,,l. A Purusa ezerfejű, ezerszemű, ezerlábí, ő teljesen
eltakarja a ftildet, sőt még tiz ujjnyira íiilé emelke-
dett.

2. A Purusa egyedül ez az egész világ, ami volt, és ami
lesz, és a halhatatlanság ura, és azé, ame|y az étel által
még tovább növekszik.

' 
u. fu o" az istenek a purusával mint áldozati ado-

mánnyal az áldozatot vegbevitték, akkor a tavasz
volt annak az áldozatnak a v^ja, 

^ 
nyár a tűz|íája, az

ősz az áldozaá ajándék.

'Ö. 
Buuot a tökéletesen feláldozott áldozati lényből szü-
'lettek a versek és a dallamok, belőle keletkeztek a

versmórtékek, belőle jött |étre az á|dozati szöveg.
l0. Belőle jöttek életre a lovak, valamennyi kettős fogso-

rú állat, belőte születtek a marhák, belőle sarjadtak
a kecskék és a juhok.

l l. Amikor a Purusát szétdarabolták, hány részre osáot-
ták? Minek nevezték el annak száját, karját, combját
és Áb^t?

12. Annak szájábőL a brábmanák lettek, karjából a rá-
dzsanjákat formálták, a comb lett a vaisja, a lábból
a súdra sziiletett,

13. A hold annak elméjéból jött létre, szemeiból a nap
úmadt. sz^jáből Indra és Agni, a lélegzetéb6l váju
szii]etett.

14. Köldökéből a levegótér lett, íejéből az ég keletkezett,
lábából a ftild, füléből a világüájak. így uralják azok
a világokat."
(A szeró foTd.)

Ez tebát a négy rend eredetmondája. Egy ósrégi mi-
toszra (egy óriás feláldozása) megy vissza, a védikus
lársadalomban pedig a meglévó társadalmi tagozídást
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igazo}ta. A négy varna a következő: bráhmana - a papi
rend,, az ideológia és a szellemi foglalkoások ]etétemé-
ny€se, a szeDt szanszkrit nyelv tudója és ápolója; ksatrija
(itt rádzsanja) - a harcosok rendje, ahova á t<tay is
tArtozotti vaisják * a vegyes foglalkozásúak, és súdrák -
a felsóbb varnák szolgálat át végzők. Az első lr,áróm rend
együttesen alkotja a ,,kétszet születettek" rétegét. Ók
voltak feUogosítva bizonyos szent zsinór vise]ésére, s a
szertartáskönyvekben található bonyolult előírások csak
rájuk vonatkoztak, A varnák kialakulása i. e. 1300-900
között ment végbe. A varnák közötti különbségek nem
voltak még olyan merevek, mint a későbbi, ebból kinövő
dzsáti- (kaszt-) rendszerben, ami az i, sz. I. évezred
terméke. (Erről később még bővebben szólunk.) A var-
nák közötti házasság megengedett volt. Ugyanakkor
csakhamar észrevehet6 a három felső varna közötti ver-
sengés. A bráhmanák igyekeztek felsőbbségüket biztosí-
tani még a ksatrijákkal szemben is. Ez a késő védikus
korszakban nagytészt sikerült. A vaisjiák, akiknek elne.
vezése a vis, ,,törzs" szőből származtk, egyértelműen a
harmadik helyre kerülnek, foglalkozásként az állatte-
nyésztés, a kereskedelem és részben a földművelés hárul
rájuk. A bráhmana rend formálódásában bizonyos szere-
pe volt az árják előtti népesség megfeleló papi rétegeinek
is, ami egyben egy sor ideológiai jelenség asszimilációját
jelentette. A késó védikus korszak úgy zárult, hogy az
áldozatokat bemutató bráhmana rend befolyása megin-
gathatatlannak látszott, és eá kénytelenek voltak elis-
merni a ksatrüa királyok is.

Az ásramák a kétszer szüetettek életében a négy egy-
mást követó életkorhoz kötött állapotot jelentik. Az első
szakasz a brahmacsárja. A íiúgyermeket 7-9 éves kora
között egy speciáüs beavatási űtussal vezetik be a
tanulóéveket jelentő életszakaszba. A gyermek megkapja
a szent zsinórt, és sziiLl6apja mellé egy szellemi atyát
(guru) kap, ki megismerteti egy bizonyos szent szöveggel
(mantra), amelyet senkinek sem árulhat el egész éIetében.
A tanulás éveit az i{ú rendszerint otthonától távol tólti.
Huszonegynéhány éves korában hazatér, és családot ala-
pit. Ezze| kezdetét veszi a grihasztha (házban tartízko-
dó), vagyis ,,ltáziílt, családfő" életmód. Gyermekei fel-
nóttével egy bizonyos életkorban azonban fokozatosan
lemond a gyakorlati dolgok irányíásiáról, ha lehet, egy
erdei remetelakba tér, ahol vallási tanulmányoknak él,
vánaprasztha, ,,erdóben lakó" lesz. Végül a halálra és a
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túlvilági életre való felkészülés időszaka következik,
amelyet szent helyeken töltöttek el. Ennek neve szannjá-
sza, ,,|etevés", és az ebben a periódusban tartó egyén
neve szannjászin, aki ,,Ieteszi a világi dolgokat".

A védikus társadalom legkisebb egysége a nagycsalád
volt, élén a családfővel, akinek neve kulapa, grüapati,
Hatalma a klasszikus ókorból ismert pater faniliasszal
vethetó egybe. A családon belül a nók és a gyermekek
a-lávetett helyzetben éltek, habár a nők ott lehettek a
gyűléseken, tanulmányozhatták a szent nyelvet (ez ké-
sőbb szigorúan tilos volt számukra!), és korlátozott mér-
tékben közremúködhettek az áIdozatok bemutatásában.
A bibliabeli Izsák feláldozásához hasonló történet re-
konstruálható a védikus szövegekből. Sunahsépát apja az
áldozati cölöphöz köti, és fel kívánja áldozni, de isteni
beavatkozás folytán nem kerül sor erre (vö. Aitaréja-
bráhmana VII, l3-r8), Mindez azt jelzi, ltogy a családfő
a gyermekeket tulajdonában lévó tárgyaknak tekintette.
A családokból épült fel a nemzetség (gótra). A gótrák
alkottrák a törzset (vis). A törzsek fokozatosan törzsi
királysággá fejlődtek. Élükön kezdetben még a választott
király (rádzsa) állt, aki elsősorban katonai vezető, és a
törzs vezetését egy külön testület közremúkódésével
látja el. Hatalmát két ősi intézmény korlátozta, illetve
szabályozta: a szabhá és a szamiti. A szabhá a falu vagy
a nemzetség szállásterületén éló óregek gyűlése, a szamiti
ezzel szemben az egész lakosság közös gyűlése. Olyan
esetekben, amikor nem volt király, ezek a testületek
kormányoztak. Még a védikus periódusban létrejönnek
területi egységekhez kapcsolódó tisztségek: a vradzsapa-
ti a legelő felügyelője volt, az egyes települések élén a
grámaű állott. A grámaní eredetileg csak egy kis terüIeti
egységet igazBatott, és a vradzsapati alá tartozott. Ez a
vándorló rárjáknáI sokáig funkcionáló hivatali rend a
letelepedés után megváltozott. Később a vradzsapati és
grámaní tisztség egybeolvadt.

A késő védikus korszakban nagy változások játszód-
nak le. A szabhá és a szamiti elsorvad, majd teljesen
megszűnik. Szerepüket a kis területeken kialakuló álla-
mok adminisztrá ciőja veszi át. Fokozatosan háttérbe szo-
rulnak a demokratikus hagyományok, amelyek a királyi
hatalmat ellensúLyozták. Az állam (rástra) éIén már tény-
leges király áll. A király a katonai vezetést és a bírásko,
dást egyaránt kezében tarqa. A király udvartartása meg-
határozott formát ölt. Az uralkodót a királyi ,,drágakö-
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vek" (ratDin), vagyis bizonyos méltóságok veszik körül,
akik a kormányző hatalom részesei. Számuk változó.
A legfontosabbak a következők: puróhita - az áldozatnal
vezető szerepet j átsző pap, a királyi főpap; mahisí (tkp.
,,nósténybivaly") - a királyné; szénáni - a hadsereg
parancsnoka; szúta (tkp. kocsihajtó) - dalnok, bárd,, ta-
lán királyi krónikamondó; grámaní (nem azonos a koráb-
bi tisztséggel) - tartományi vezető; ksattri - talán királyi
ajtőnállő, mások szerint kamarás vagy kincstárnok;
szamgrahitri - az adők felügyelője, esetleg kincstárnok;
bhágadugha - étekfogó, mások szerint adószedó; aksává-
pa - taÁn a kockajáték felügyelője; pá|ágala - fúáa,
követ, A miniszteriális rendszer ebben az időszakban
nrég ismeretlen,

Az állam mint meghatározott erőszakszervezet hatal-
mát a titkosrendőrséggel erősítette. A külső hatalmakkal
szemben létrehozták a hadsereget. Ez a hadsereg külön-
bözött a korai védikus idők szabad harcosainak gyüleke-
zetétől, és szigorúan a király parancsait követte, A bráh-
manák különféle á]dozatok bemutatásával, rontő varázs-
latokkal működtek közre a háborúban. A hadsereg harci.
szekerekkel ellátott katonákból, lovasokból és gyalogo-
sokból állt. A katonák fegyverzete kard, tór, kés, csata-
bárd és íj volt, A nyilakat tegezben hordták; használtak
mérgezett nyilakat is, A hadizsákmánybóI elkiilönítették
a királynak járó részt, a többiből részesültek a katonák.

A korabeli jogrendszer még nem nyugodott kodifikált
tórvényeken, a sérelnek nagyobbrészt az erősebb jogán
nyertek orvoslást. Forrásainkban a jogotjelölő szó (dhar-
ma) csak a korszak végén bukkan fel. A legfőbb bíró
maga a király. Ez a gyakorlat a későbbi korokban is
megmaradt. A jogrendszerból a népesség nagyobbik ré-
lsze, a nők, kiskorúak, öregek és szolgák ki voltak re-
kesztve. Az örökösödési jog a legidósebb fiúgyermek
részére biztosított kiváltságos helyzetet. A íiatalabb fiú-
testvérek csökkenő arányban örököltek, a leánygyerme-
kek ki voltak zárva az örökségból. Az elkövetett bűn
jóvátételével kapcsolatban a vallási áldozatok hatalmába
vetett hit olyan erős volt, hogy még a legsúlyosabbnak
tartott búnt, a bráhmanagyilkosságot is meg lehetett
váltani megfelelő áldozat bemutatásával. A Taittiűja-
szanhitában, a Fekete-Jadzsur-véda Taittiríja-iskola sze-
rinti szövegében az áll, hogy egy bráhmana gyalázásáért
l00 tehén adandó, megveréséért 1000. A büntetőjogi
eljárás során gyakori volt a tüzesvaspróba alkalmazása,



amikor is vizsgálat alatt álló személyt tüzes fejsze megra-
gadásáa a kényszeűtettek.

Az emberek mindennapi életét csupán az irodalmi
forrásokból rekonstruálhatjuk. A terjeszkedő rárják a no-
rnrád népek életmódját folytatták. Táplálkozásuk szoro-
san kapcso]ódott az állanartáshoz és a vadászathoz. igy
általános vo]t a húsfogyasztás, beleértve a tehénhúsét is,
ami a későbbi korok felfogása szerint a legnagyobb bún-
nek számított, Kedvelték, mint ma is, a tejtermékeket.
A szóma nevű növényből préselt részegítő ital az istenek
kedvence vo]t, ahogyan az számos himnuszból ismeretes.
A szeszes italok és narkotikumok fogyasztása nem esett
tilalom alá, A ruházat az éghajlati sajátosságok szerint
alakult, jobbára vászonból készü]t ruhadarabokat visel-
tek, csakúgy, mint manapság. A lakóházak fából készül-
tek. Az edények agyagből,, tézbő|, fáből voltak. A laká-
sokat pamuttextíliák, gyékényből font szőnyegek, terí-
tők tették otthonosabbá. városi életrő] sem a korai, sem
a késő védikus korszakban nem beszé]hetünk.

Feltehető, hogy a lakosság különféle nyelveket be-
"szé]t, és nyelvi konvergencia is lehetséges, Az uralkodó
réteg nyelve azonban a szanszkrit volt, amely igen korán
az irodalrni nyelv lett, Számunkra csupán ez a nyelv
ismeretes a korszakból. Arról megoszlanak a vélemé-
nyek, hogy a szanszkrit milyen formában lehetett beszélt
nyelv, mert a fennmaradt szövegek költők, dalnokok
művei, tudatos szerkesztők alkotásai. A szanszkrit nyelv
korabeli formáját szokásos védikus szanszkritnak nevez-
ni, hogy a nyelvfejlődés ezen állapotát megkülönböztes-
sük a későbbi ún. klasszikus szanszkrittól. A szanszkrit
indoeurópai nyelv, az óiráni nyelvjárások legközelebbi
rokona. A ránk maradt szövegek alapján meglehetősen
egységesnek látszik. Hangállománya, amely az indoeuró-
pai hangállományból fejlődött ki, ahhoz képest részben
egyszerűsödött, részben új típusú hangfajtákkal bővült.
Ez a bővülés és másjelenségek késztetik arra a kutatókat,
hogy Indiát mint a környező országoktól eltérő önálló
nyelvterületet kezeljék, ahol az indoeurópai eredetű
szanszkrit más nyelvcsaládokkal került érintkezésbe, és
ennek során bizonyos tipikusan indiai változá§ok követ-
keztek be. A védikus szanszkrit alaktana impozánsan
gazd,ag. Az igerendszert az igeid,ők, igemódok gazdagsá-
ga, a hiárom szám (egyes, kettes és többes szám) megléte
jellemzi. A kiváló francia nyelvész, A. Meillet (1866-
1936) a bhri, ,,visz" igető esetében nem kevesebb, mint
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500 származékot szárírolt össze. A névszóragozásban
nyolc eset és három szám létezik. A hangsulyozás módia
archaikus, ezek jelölése a kütönböző szövegelben három
egymástóI eltérő rendszerben történik. E§észében véve
a_ védikus szövegek értelmezése igen náhéz, és nagy
eltérések mutatkoznak az egyes fordítások között. Ezén
a terüeten még bőven akad tenniva]ó, amelyben az
európai tudományosságnak nagy szerepe lehei, mivel
pag}\ 1" indiaiak adósak maradtak a védikus szövegek
kielégítő magyarázatával, a szanszkritot ismerő india-iak
megelégednek a posztvédikus nyelvtan és a sokban meg-
váLtozott nyelven írott irodaloú ismeretéve].

Az a sok ezer §oros irodalom, amely ezen a nyelven
íródott, elsősorban vallási jellegű. A védikus irodalom a
legnagyobb terjedelmú az indoeurópai nyelvcsaládbeli
nyelvek korai va]lásos irodalmai sorában. Meglepő, hogy
e szövegmennyiség a hosszú évezredek soián mityén
épségben megmaradt. Ez annak köszönhető, nogy a Vé-
dák legnagyobbrészt versben fogalmazódtak. e védikus
metrumokat a szóágszám haározza me1 A legismertebb
metrumok a 24 szőtagos (három nyolc szótagós versláb-
ből állő) gájatri és a 32 szőtagos (négy nyólc szótagos
verslábból álló) anustubh, a késóbbi s]óka őse. A védilius
irodalohr és a védikus szanszkrit nyelv nevét a véda
szóról kapta. A véda köznévként.,,tudást'' jelent, mint
vallási fogalom ,,kinyilat]<oztátott tudást''. A?őnév a vid,
,,tudni" ige származéka, Az ige páthuzamos forrnái a
rokon nyelvek némelyikében fe]lelhetők: görög eidó,
latin video, német wissen, orosz vedaty st6. az indek
felfogása szerint a védikus irodalom a s.Úfi, ,,amit hallani
kell" kategóriáb a taítozik, a szövegek szerkesztői isteni
látnokok, akik a világlélektől inspirálva ,,kilehelték'' a
himnuszokat. Az ind hagyonány azt vallja, hogy a him-
nuszok időtlenül régiek, keletkezésük egybeesik a hang
születésével, ami viszont megelőzi a tere;iett világ kelet:
kezését. A Védák tekintélye ennek megfelelő, lsak a
Bibliához vagy a Koránhoz hasonlítható. A hinduizmu-
son belül minden irányzat megfellebbezhetet]eD tekin-
télyként kezeli őket.

A le8tekintélyesebb a Rig-véda, a ,,Versek védája''. Ez,
valamint a Száma-véda, a ,,Dallamok védája'' , váhmint
a Jadzsur-véda, az ,,Áld,ozati formulák védája'' a ,,három
Véda" (trají) szűkebb csoportját alkotják, ámely íiilötte
áll a negyedik gyűjtemény, aá atharvá-véda , a',,Yatázs-
mondások védája" tekintélyének. Ezt csak jóval késóbb



ismerték el szent szövegnek, és azt lehet mondani, hogy
voltaképpen mindig elhanyagolták. ez Indiában ma élő
hagyományos' bráhmana nemzetségek szertartásrendjét
nézve azt látjuk, hogy igen kevés nemzetség követi az
Atharva-véda szerinti rítust egész Indiában.

A négy véda korát a tudományos kutatás viszonylag

Pontosan rögzítette, A Rig-véda a legkorábbi valamennyi
közül, A ma ismert szö,,leg az i. e. 1200, év körül már
létezhetett. A többi gyűjtemény összeállítása i. e. 850
előtt b€eződhetett. Nehezebb viszont a gyűjtemények
létreiöttének fo|yamatát nyomon követni. A Rig-véda
esetében a II-VII., ún. családi könyvek a legrégibbek.
Ezek áIlítólagos szerzői név szerint ismert papi családok
voltak, Az biztosnak látszik, hogy a X. könyv a legkésób-
bi, A Rigvéda összesen 1O könyvben 1028 himnuszt
ta*almai. A himnuszok úrgya az egyes istenek dicsőíté-
se: Indra istenhez 250, Agnihoz 20O himnuszt intéztek.
Vannak kifejezetten bölcselkedó tartalmú himnuszok,
például a Teiemtéshimnusz (Rig-véda X, 129). és helyen-
ként szépirodalrni ületésúek is felbukkannak: Urvasí
tündér és Purúravasz király sokszor feldolgozott szerel-
mi története (Rig-véda X, 95) stb. Helyenként a késóbb
igen népszerú didaktikus és gnómikus üra elemeivel
Úhkozunk. Egyes himnuszok szatirikus hangvételűek:
az ún. Békahimnuszban a brekegő békákat a szentszöve-
geket mormoló papokhoz haóonlítják, stb,- A Száma-véda nem más, mint dalszövegkönyv; him-
nuszokat vagy himnuszrészleteket tartalmaz. Ezeket a

szóma-áldozatok alkalmával az vdgátri nevú pap vagy
segédei énekelték. Összesen 1810 verse 78 kivételével a
Ri!-védából szátmazik. Két részbóI á1l: az Árcsikából
(Strófagyújtemény), amely az énekek elsó strófájának
izövegél aá;a me g, és azlJftara-álrcsikából (Második Stró-
fagyűjtemény), amely egész dalszóvegeket ad. A dalla-
mók ismerete feltételezett volt, nem került lejegyzésre,
és így számunkra elveszett. A Száma-véda a védikus
irodálom korai rétegébe tartozik, a Rig-véda egyes részei
vel egykorú, tehát az i. e. II. évezred végéről való lehet.

A jadzsur-véda két szövegviáltozata, a Fehér- és a
Fekete-Jadzsur-véda összesen öt gyújteményből áll. Szti-
vegei a mindent átható áldozati kultuszt propagá§ák. Az
á|dozat és az áldozatot bemutató papság még az isteneket
is batalmában tartja. Irodalmi szempontból ezek a szöve-
gek kevésbé érdekesek. az a vllágnézet, amely belőlük
árad, ayomasztó, mégis, vallástörténeti jelentőségük mi-
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att felbecsülhetetlenül értékes források. A szövegek
egyike (Vádzsaszanéjiszanhitá XXn, 22') Schmidt József
fordításában így hangák:

,,Ó, Brahman! Szülessék ebben a királyságban szent tu-
dásban kiváló bráhmana, szü]essék nyilaásban kitűnő,
sebeket osztó, szekérharcban kiváló rádzsanja, [szüles-
sékl jól tejeló tehén, jól húzó ökör, gyors paripa, derék
háziasszony! Szülessék ennek az áldozónak hósies, dia-
dalmas, szekérharcban és tanácskozásban kiváló íia!
Esőzzék nekünk pardzs"nja mindig kedvünkre! Érjenek
meg gyiimölcsfáink! Részesüljiiak örömben és jólétben!"

Gyakoriak a gépies formulák és a misztikus értelmű
szótagok, amelyek Indiában különféle irányzatokban új-
ból meg újból előkerülnek, de legkorábban itt fordulrrak
elő.

Az Atharva-véda 20 könyvben 73l himnuszt tartal-
maz abban a változatban, amelyet a kutatás vulgataként
tart számon. Egy másik szövegvá|tozata, sajnos, csak
töredékesen maradt ránk, de legújabban Orisszában
olyan, eddig.ismeretlen kéziratokra bukkantak, amelyek
lebetővé teszik az eredeti Atharva-véda rekonstrukci&
ját. A himnuszok jelentős hányada a Rig-védából szárma-
zik. A gyújtemény eredetileg az árják előtá lakosságból
való alkotók műve lehetett, és az utÓlagos átszerkeszté
sek dacára mindent megőtzőtt a védikus vagy védikus
kor előtti népi hiedelemvilágból, Legfőbb értéke azokban
a ráolvasásokban, varázsszövegekben rejük, amelyek az
említett népi hiedelemrendszert konzervá]ták.

Minden egyes védához segédirodalom csatlakozik: a
bráhmanák, az átanjakák, vagyis ,,erdei könyvek" és az
upanisadok. Ezek a művek az indiai vallási irodalom
sruti (,,amit hallani kell") kategóriájába tartoznak. (Az
upanisadok közül a régebbi alkotásokat sorolják ide, míg
a sÁz-nál több késői szektariánus munkát nem.) A védi-
kus irodalom tartozéka a szútrairodalom, amely viszont
már nem része a kinyilatkoztatásnak, ezórt megkülön-
böztetésül szmritinek, ,,amire emlékezni kell" nevezik.

A bráhmana mint irodalmi elnevezés a rituális jellegú
teológiai magyarázatok gyújteményének a neve. A bráh-
manák tartalmukat tekintve harom fő csoportra oszla-
nak: áldozati utasítások, az áldozatok céljának és értel-
mének a magy^rázatai, teológiai vagy filozófiai spekulá-
ciók. A bráhrnanák elengedhetetlenül fontosak a későbbi
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filozófiai és vallási irodalom megértéséhez, az áldozat és
papság történetének megismeréséhez. Az á|dozattal kap-
csolatban sok olyan gyakorlati megfigyelést közölnek,
hogy Hermann Oldenberg, a kiváló német indológus
(1854-1920) a bráhmanákban rejlő ismeretanyagot ,,tu-
domány előtti tudománynak" nevezte. Túlnyomóan val-
lásos tárgiuk ellenére az áldozati cselekmények magya-
ráz-atáná| számos legenda, szépirodalmi remekmú is bele-
került a szövegekbe. A legismertebb epizód a nyomok-
ban már a Rig-védában megtalálható Purúravasz és Urva-
sí tórténete, amelyet a Mahábhárata is feldolgozott, majd
Kálidásza, a legnagyobb szanszkrit költó is méltónak
talált aíra, hogy egy külön drámában tegye emlékezetes-
sé. A legismertebb bráhmanák a Satapaüa-, vagyis ,,Száz-
ösvényű" bráhmana, valamint az Altaréja-, a Kausítaki-,
a Tándja-, a Sadvimsa- és a Számavidhána-bráhmana.

Az áranjakák, ,,erdei könyvek", a bráhmanista élet-
ideálokat, az ásramik elrméletét tanítják, és eredetileg a
bráhmanákhoz taítoztak. Irodalmi értékük igen csekély.

Az upanisad szó jelentése ,,valaki mellé Leiilés", azaz
a tanítvány letelepedése a mester mellé a titkos tan (ra-
haszja) megismerésére. Az upanisadok közül a legrégeb-
biek az i. e. VI -VII. sázadból valók. Azokat tekintjük
a sruti részének, amelyeket Sankara kommentált: Isá-,
Kéna-, Katha-, Prasna-, Mundaka-, Mándukja-, Taitti-
fija-, Aitaréja-, Cshándógia- és Brüad-áranjaka-upani-
sad. Az upanisadokat több idegen nyelvre lefordították,
és a XVI . században Európában is ismertté váltak ezek
a szövegek. Európa jeles gondolkodói és költői (Goethe,
Hegel, Schopenhauer, a német romantika képviselői)
nagy elragadtatással méltatták őket.

A szútrairoda]om hat témakört ölel fel: siksa - helyes
kiejtés; cshandasz - metrika; nirukta - szófejtéstan; vjá_
karana - nyelvtan; dzsjótisa - csillagíszat; kalpa - szer-
tAítás, azaz a grihja-szútrák (a üírsadalmi és }lLázi szabá-
lyok gyűjteményei), a srauta-szútrák (szertartások leírá-
sai) és a dharma-szútrák (tórvénykönyvek). A szútra,
,,íonal" szó jelentéséből adódik, hogy ezek a munkák
csak rövid, utalásszerű információkat tartalmaznak, ame-
lyekhez kommentár járul. A szútrairodalom tömörsége
sok esetben az é*Lrctőség rovására megy.

A védikus kultúra|eggazdagabb része a vallási ideoló-
gia. A védikus panteon 33 vagy 3339 istenével, a féliste-
nekkel és égi lényekkel sokban emlékeztet más indoeur&
pai nyelveket beszélő népek istenvilágára, különósen a
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homéroszira. Kétségtelen, hogy papi szerzők alakították
ki ezt a sokrétű mitologikus világképet, és igen izgalrnas
ana gondolni, hogy ez a rendszer milyen ősi és térben-
időben egymástól távol eső elemekből épül fel. Jelen
vannak az ősi indoiráni, sőt indoeurópai mítoszok, sok
minden a Közel_Keletről került ide, és jelentős arányban
szerepelnek az árják előtti népesség vallási-mitológiai
képzetei. Mint Max Müller, a Védák egyik első nagy hírű
kutatója (1823-1900) már a múlt században megállapitot-
ta: a védikus paDteon legfőbb sajátossága az, hogy nem
létezik benne semmiíéle hierarchia. Mindig az az istenség
áll a középpontban, akihez az ónekes éppen himnuszát
intézi. Ezt a jelenséget azóta a val]ástörténeti szakiroda-
lom henoteizmus néven tartja számon, Szembetúnő to-
vábbá az egyes istenségek közeli kapcsolata a természeti
erőkkel, vagyis az istenek többsége mint valamelyik
természeti erő megtestesitője jelenik meg. Az utóbbi
évtizedek kutatásai feltárták a védikus istenek más jelle-
gű kapcsolatait is, és, mint látni fog|uk, fény derült egyes
istenségek etikai, szociális szerepére. Ha ezt az áttekint-
hetetlenül gazdag fortásanyagot figyelmesen tanulmá-
nyozzuk, megállapíthatjuk, hogy az isteneknek két fő
csoportja különböztethetó meg: a dévák és az aszurák.

A dévák etikai §zempontból közömbösek, jó és rossz
felett áünak, megfelelő áldozati adományok fejében gaz-
dagságot és gyermekáldást biztosítanak az embernek.
Ezek az istenek azonban nem teljesen független lények,
szükségük van a himnuszokban rejlő mágikus eróre, a
brahmanra, és az áldozatok bemutatására is. Így függnek
az á|dozatot bemutató papságtól. A dévák többnyire
indoeurópai eredetúek: Djausz (a görög Zeusz, a latin
Jupiter) az ég istene, Prithiví a ftildé; Szúrja, Szavitar,
Vivaszvant a fényé, illetve Szúrja és Szavitar mint napis-
tenek szerepelnek; Csandra a hold megtestesitője; Par-
dzsanja az esőisten, aki vad viharral érkezve, a fenséges
nedvességet adományozza és a növényeket kisarjasztja;
Váju, Váta szélistenek; a Marutok vadul száguldozó i{ak,
a viharokat szeméIyesítik meg; a velük kapcsolatban álló
Rudra félelmetes vadász és rettenetes viharisten, Rudra
később Siva, a ,,Jőságos" néven a hinduizmus egyik
leghatalmasabb istensége lesz. Talán a legszebb a áncos-
nőhöz is hasonlított tündéri Usasz, a hajnalpír istennője,
a litvánok Uszasza, a görögök Eősza, a lett folklór Uszin.
sa, Uszinisze. A Rig-véda VI. könyve 64. himnusának
elsó négy szakasza igy sz6l:

eúú
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,,Fölkelt a hajnal tündöklő sugára
Fehéren ragyogva, mint a víz, mint a viz habjai,
Mindent jól járh atóvá, jól hozzÁférhetővé
Tesz a jóságos, derék, bőkezú istennő.

szerencsét hozva tűnsz elő, messzire tündökölsz,
Ragyogó fényed sugarai elérik az eget,
Kebled kitárva ékesítsd magad
Felséges pompában raqyolva, Hajnal istennŐ.

Pirosan fényló bikák hozzák őt,
A derűs, messzire elhatolt istennőt,
Elűzi a sötétséget, mint a nyilazó hős,
Mint a gyors kocsiharcos az ellenséget.

Jól járhatók az utak számodra a hegyekben, 
__

Széicsöndben kelsz át a vizeken, saját fényedben

Hozz hátnekünk, ó, széles utakon jaró, 
ÍagyogYal

Fenséges, É3 leánya, gazdagságot, hogy legyrcn

(Har'atta Jáno§ ford.) 
táPlálékunk"'

Agni az áldozati túz istene, a papok segitője, égi tíz,
az eáber'ekben mint a testhó lakik, az emberek barátja,
védőiük a gonosz szellemek ellen, az istenek házipapja.
egniszüleil két gyújtófa; a felső az apja, az alső az anyja,
ng'y monda szerint Mátarisvan a görög Prométheuszhoz
haionlóan az égból hozta le a tüzet. Egy Agnihoz intézett
himnusz (Rig-véda I, t) így hangzik:

,,l. Agnit hívom, a meghatalmazottat, 
^z 

áldozat isteaét,
a notrit 1átdozópapot), a legnagyobb jutalmat adót.

2. Agnit kell imádniuk a régi és a mostani bölcseknek
is, ő hozza ide az isteneket.

3. |rAz áldoző| Agni révén érhet el gazdagságot, jólétet
nap mint nap, hós fiakban sokasodó hírnevet.

4. Ó, Agni! csak az az áIdozat, imádság &t el az istenek-
hez. ámelvet te eqészen körülveszel.

5. Agni, az áa""apíp, a bölcslátású, a legkiválóbb hírű
isten jöjjön ide az istenekkel együtt!

6. Ó, Ag;il ha te igazia jót akarsz tenni az adonányozo-
nak, az |a iótett] nálad igazság |esz, ó, Angirasz!

7. Ó, Agni! Ó, búnt eloszlató! mi nap mint nap hódolatot
mutalva, vallásos gondolattal közeledünk hozzád,
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8. az áld,ozat királyához, a világren d őréhez, a ragyogd
hoz, a saját házában felnövekvőhöz,

9, O, Agni! légy számunkra könnyen elérhető, mint apa
a fiánakl Vezess minket jólétbe!"

, (A §zeró fold.)

Agnirrál hatalnasabb istenség lrldta, az istenek kirá-
lya, a harcosok rendjének istene, aki fegyverével, a vil-
lámmal kettéhasitja a hegyet, megöli a Vritra nevű sár-
kánykígyót, és kiszabadítja az életet adó vizeket. Indra
szétzűzza a dászák és daszjuk várait. Indra nagyevő,
szőke hajú óriás, egyszerre Mtpmszáz bivalyt képés fel-
falni, nagyivó, a szóma nóvényből préselt ital szerólrnese.
A Rig-véda egyik himnusza (I, 32) kivonatos fordításban
igy szől;

,,l, Indra bőstetteit akarom dicsóíteni - azokat, amelye-
ket legelőször vitt végbe a mennykő ura. Megölti a
sárkányt, utat tört a vizeknek, fe]hasította a hegyek
hasiát,

2. Megölte a hegyen heverő sárkán;rt - Tvastar készítet-
te dórgő mennykövét. Mint bőgő tehenek rohantak
a vizek, egyenesen a tengerbe siettek.

4. Amint megölted a sárkányok elsőszülöttét, Indra,
megsemmisítetted a varázsló fogásait, s létrehoztad a
napot, eget és hajnalt, attól fogva nem találtál többé
ellenségre.

6. Mint ittas szájhős kötótt bele Vritra a nagy hősbe, a
hatalrnas harcosba, de nem állotta ki fegyvereinek
súlyát: összezúzva összeomlott Indra elleniége.

7. Lábatland, kezetlenül sállott szembe Indrával. Ez
hátába sújtotta mennykövét. A herélt azt hitte, hogy
megmérkőzhetik a bikával, [de] szétdarabolva teriilt
el a íiildön vritra.

13. Nem iegített neki a viüám és a mennydörgés, nem a
köd és a jégesó, amit árasztott. Mikor Indra megví_
vott a sárkánnyal. minden id6re diadalt aíat;tt a
kincsosztó,

I 5 . A mennykő karú Indra az ura mindennek, ami mozog
és mozdulatlan, ami szarvas és szarvat]an. Mint ki_

'rdra
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ráLly uralkodik a népeken, mint keréktalp tartja össze
a mindenséget. "
(s.hrnidt József ford.)

Egy himnuszban (Rig-véda, X, lI9) a részeg Indra a
sok ital elfogyasztása után igy monologizál:

,,I. Ugyan mit is akarok én? Marhát, lovat zsákrnányol-
ni? - TaláLrr bizony szómát ittam?l

2. Ósszeráztak engem a kortyok, mind dühöngő vüa-
rok! Ta]án. . .

3. Összeráztak engem az italok, mint szekeret a gyors
lovak! Talán. , .

4. Hozzám jött a [dicsőító] dal, mint tehén a kedves
flához. Talán...

5. Ide-oda forgatom a dalt szívemben, mint bognár a
bakot. Talán. ..

6. Az öt törzs akkorának sem látszik énnekem, mint egy
porszem. Talán. . .

7. Az ég és Föld [együtt] sem ér fel az én egyik felemmel!
Talrán. . .

8. Nagyságommal felii]műom én az eget, felül a nagy
ítildet! Talán. ..

9. Ihaj! Ide rakjam-e a íiildet vagy amoda? Talán...
l0, Ide teremtem iziben a Ítildet vagy amoda! Talán...
ll. Az égben van az egyik felem, a másikat lenn vonszo-

lom. Talán. ..
12. Rettentó nagy vagyok én! Felnyúlok én a felhőkig!

Talán. . .

13. Most hazamegyek jól ellátva, s áldozatot viszek az
isteneknek."
(scbmidt Józs€f ford.)

A hinduizmus egyik leghatalrnasabb istene, Visnu a
Védákban csak mint jelentéktelen kis istenség szerepel,
ő az, aki három lépéssel a világot kimérte. (Visnu végle-
ges formájának kifejlődéséről a későbbiekben szólunk.)
Az Asvinok, az ind Dioszkuroszok, ikrek, akik hajnalban
kocsijukon átrobognak az égen. Ók a betegek ápolói,

Az istenek második fó csoportját alkotó aszurák, a
májá nevű varázserő birtokosai, nem függnek az áldozat-
től. Ók az Áditják, Aditi istennő fiai: Mitra, Varuna,
Arjaman. Az Áditjákhoz intézett egyik himnusz (Rig-
véda I, 41) a következó:
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,,l. Akit az előrelátő Áditják őriznek, az az ember soha-
sem szenved kárt.

2. Akit [mintegy] karjaikon megetetnek, megvódenek a
kártő|, [az| az ember nindenben gyarapodik, és nem
éri veszteség.

3. Azok a királyok elháűtják azok előtt [az emberek
előtt] az akadályokat, a veszélyeket, túlvezetik őket
az akadályokon.

4. A rita szerint haladó számára az út könnyen járható,
ttiske nélküli. Ó, Áditják! ti nem nélkülbztök ott.

5. Az áld,ozat, amelyet ti, emberek, helyesen mutattok
be, ó, Aditják| az behatol a ti gondolatotokba.

6, Az az ember maga és egész nemzetsége vagyont, jót
ér el, anélkii], hogy elbukna.

7. Ó, tfusaim, hogyan találhatnánk el helyesen az Ar-
jamannak, Mitrának szóló dicsóító éneket, amely
mennyei gyönyörűség Varuna számára?

8. Az istenfélőt nem nevezem sem gyilkosnak, sem rá-
galmazónak, inákkal kívánok hozzátok eljutni.

9. Féljen att6l faz ember], mint a játékos [a kocka] fel-
emeléséig attól, akinek a kezében a négyes van. Ne
leljen örómet a gono§z beszédben!"
(Á szer26 ford.)

Az Áditják közül talán Varuna a legfényesebb, Az ő
alakja hasonlít leginkább a monoteista vallások minden-
ható istenéhez. yaruna az, aki az ókori irániak számára
Ahura Mazda, Egyes kutatók Jahvéval hasonlítják össze,
de ez a felfogás csak részben helytálló. Varuna a kozmi-
kus világrend (rita) őre. A rita az egész vügmindenségre
vonatkozik, és trágabb fogalom, mint a későbbi dharma,
,,erkölcs, erköcsi törvény, jog, vallás, az, ami a tásadal-
mat összetartja" . A XIX, századi vallástörténészek Varu-
nát együtt emlegették a görög Uranosszal, és a vizek vagy
éppenséggel a tengerek urának tartották, Valóban, a
későbbi korokban Varuna egyszerűen a vizek istenévé
válik, és az ma is, a hinduizmus élő gyakorlatában, bár
eredetileg az eskü megtarásának ellenőrzője volt, és
kapcsolata a vizzel abban nyilvánult meg, hogy az eskü-
tételnek a víz nélkülözhetetlen kelléke volt. Az egyik
jellegzetes Varuna-himnusz (Rig-véda V, 85) így szól:

,,l. 7,enú sárnyalő, iinnepélyes éneket a királyok kirá-
lyának, kedveset Varunának, aki mint timát a bőrt,
feszítette ki a fiildet a nap alattt



2. varuna teriesztette ki a levegőt a fák között, ó tette
a gyorsaságot a paripákba, a tejet a tehenekbe, az
ériJbnet a Úívekbe, ő tette a tüet a vizekbe, a napot
az égre, a szőmát a hegytetőre.

3. Varűna dönti ki a [fetli6-; hordót sájával |eíelé az
éqre és fóldre és a lévegőre. (gy őntözi az egész vlJág
Ú a ftildet, mint esó az árpát.

'!. 
M"qr."t"lo- a dicsőséges Aszura-fi Varuna nagy va-
rázíművét, aki a levegőben állva, a nappal mint mér-
tékkel mérte ki a földet.

6. Senki sem mert hozzányúlni a legbölcsebb istennek
ahhoz a nagy varázsmílvébez, hogy a csillogó [vizű]
folyók [mini] egy tengerbe ömlenek, s mégsem töltik
meq vizeikkel.

z. errii tűnt elkövettünk meghitt barát, társ vagy test-
vér ellen, magunkféle vagy idegen ellen, bocsásd meg
nekiink, ó, Varuna!

8, Ha mint iátékosok iáték közben tudva vagy nem
tudva csaitunk, vedá ezt le rólunk mint pelyhet, ó,
istent Legyünk a te barátod. Ó, Varuna!"
(schmidt József fold.)

Mitra, az irániak Mithrája szintén ősi indoeurópai
istenséq. Mithra, a napisten, Mithras alakjában, a római-
ak réván még a Kárpái-medencében is tisztelt volt, aho-
Qvar' ezt szántélyei mutatják, Az ind Mitra azonban
ÍÍapiában nem napisten. Ó ébreszti fel hajnalban az em-
ber'Jket, és biztai;a őket munkára. Varunával együtt
emlitik már az idézett boghazköyi feliraton és sámos
himnuszban. varuna és t"titra a bűnösök felkutatói és
üldözói. Mitra a szerződések megtartásának ellenóre,

Ariaman, az l'rtániak Airjarranja, eredetileg talán egy
nemietségisten volt. Mitrával és Varunával.együtt a.Nap
útiát biztósítla, szabályozza a rítusok külsóségeit, ellen-
őizi a házaséági egyezségeket, férjet talál a férjhez me-
nendő lánvok számára,

A déváÉon és aszurákon kívül vannak kisebb jelent&
sépű istenek, amelyeket ezektől eltérő módon tiszteltek,
PŰan, a qörög Pán megfelelője, talán ősi pásztoristen,
esvben aiutaJok vezetőie. Absztrakt istenek Tvastar, a
főimák alakítója és a nemzés istene, valamint az isteni
kézmúvesek, inibh,rk. Visvakarman és Dhátar a terem-
tők, az égikézművesek. Pradzsápati a teremtmények.ura,
Ö bi"ton7q" az asszonyok és az állatok termékenységét,
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Az istenek világával mintegy szemben ál a démonok,
a gonosz szellemek világa. Ezek szerepe még nem olyan
jélentős, mint a későbbi hinduizmusban, ahol az istenek
és démonok állandóan harcban álnak egymással.

A túlvilágképzetek viszonylag fejletlenek. Elterjedt
szokás volt a halottak ítildbe temetése, A halrál istene
Jama, az első az emberek közü, aki meghalt, megtalálta
az ltat az alvilágba, és azőta ott uralkodik királyként az
elhunytak lelke ftilött. Jama birodalmába csak a jók jut-
nak, a gonoszak a sötétség birodalmába kerülnek. Részlet
egy temetési himnuszból (Rig-véda X, 18, l(Fl3):

,,l0. Térj meg a Föld Anyá}l.oz, ebhez
A szélesen elterüló, jóságos ftildhöz!
Mint a gyapjú, oly lágy i§ú nő ő 

" 
bó}áui"o,uu.

Ó őrizzen meg tóged az enyészet ölétől!
ll. Domborulj fel, Föld, ne nehezedj rát

Légy hozzá jő, fogadd be, és adj helyet nekit
Mint anya a gyermekót ruhájával.
Úgy takard be őt, FöIdl

12. Domborodjon fel a Föld, és szilárdan álljon,
Ezer oszlop támassza fel!
Csepegjen neki vajtól ez a ház,
Mindenkona enyhhely legyen itt számáral

13. Felámasztom a fóldet számodra azáltal,
Hogy e rögöt itt lehelyezem. Ne legyen ebből&il

Az Ösök tartsák ezt az oszlopot számodra,
Jama készítsen itt részedre hajlékot!"
(Harúatta JáDo§ ford.)

Az Atharva-véda a népi hiedelmek kincsesháza. Külö-
nösen érdekesek az futó ráolvasások és a szelleműzó
varázsszövegek, valamint a gyógyitő cólú varázsszöve-
gek. Az egyik ráolvasás Takman, a sárgaságot is okozó
Iáz elűzésére szolgált (Atharva-véda Y, 22):

,,2. Te, aki minden embert megsárgítasz s lobogó tűzként
elégetsz, veszítsd el most erődet, Takman, takarodjál
innen oldalvást vagy lefelét

3. Kergesd ki. mindenható fű, ezt a foltos, pettyes,
vörös Takmant, úzd félre vagy oldalvástl
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7. Eredj, Takman, a mudzsavant néphez, még tovább a
balhika néphez! Kívánj meg egy buja súdra nót, ezt
rázd össze alaposant

12. Fitestvéreddel, a köhögéssel, nőtestvéreddel, a sorva-
dással, nagybácsiddal, a bélpoklosság8al eg5lütt menj
idegen néphez!"
(schmidt Józscf ford.)

Nem kevésbé érdekesek a szere]mi varázslat céljára
készüt ráolvasások. Az Atharva-véda egyik himnusza
(trI, 25) egy nő meghódítrására a]kalmas ráolvasás:

,,1. A Felizgató (ti. Káma, a szerelmi vágy) izgasson fel
téged! Ne bírjad ki fekvőhelyeden! Káma rettentő
nyilával szűrom át szívedet! (A féríi ti. fekete hegyú
nyilat szúrt egy női alak szívébe.)

2. Ezzel a nyíllal, amelynek tolla a sóvárgás, hegye a
szerelem,. nyele a vágy - ezzel a jől irányzott nyíllal
fúrja át ráma a te szívedet!

'+. 
ro."ó vágyakozástit epedezve, lihegő szájjal lopódz-
dzálhozzám - gyöngéden, rátartiságodat levetve, ked-
vesen beszélve, odaadóan!

5. Korbáccsal űzlek el anyádtól, apádtól, hogy hatal-
mamban légy, hogy kedvemre tégy.

6. azzétek ki, Mitra és Varuna [istenek], a nyakasságot
szívéből! Gyöngítsétek le, s adjátok hatalmamba|"
(schmidt Józs€f ford.)

Vagy egy másik himnusz, egy férfi meghódítására
szolgálő varázsszöveg (Atharva-véda VI, l3l, 1-3):

,,I. Telj el szerelmi kínnal fejedtől lábadig! Kü|djétek reá
a szerelmet, istenek! Égjen a vágytd, énutánam!

j. russ bár három mérföldre. öt mérföldre, visszatérsz
onnan, s atyja lész fiaimnak!"
(schitidt József ford.)

Az á|dozat szerepe a késő védikus időszakra minden-
nél fontosabbá válik. Fegyver a papság kezében az iste-
nek és az emberek e]len. A Satapatha-bráhmana így
fogalmazza meg az áldozat mágikus hatalmiát (XII, 2, 3,
l2):
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.Blzony, ezek az áldozatóserdők és az áldozati erők
- ezek százszor száz napi kocsiútnál is messzebbre teri.a-
nek. Akik tudatlanként közelednek hozzáiuk, azokit az
őserdőben összevissza futkosó bolondokÉ; ú-r"rú;;
éhség vagy szomjúság, gonoszok é. .onta .r.tie-"k ti-Ü
zik. Akik mint laz áldozatokat és hatalmukat| ismerők
jönnek, azok eljutnak hozzáiuk rti. "" 

arao"l"totrr."i.
mint állhatatosságból áUhatatósság'ba, biztosabb helvrói
még bi"rosabb helyre: csak azokjutnak el az isteni léibe,
azok erkezDek az istensés elé, az üdvÖsségbe és az égi
világba."
(A szeüő ford.)

Az áldozat részei a versek, varázsformulák, ráolvasá-
sok, énekek, valamint az áldozati adománv. Az esve,
dtusoknál rizst, kö]est va8y tejet használák. Léte'á;
állatáldozat, sőt feltételezhetően emberáldozat is. külön-
leges áldozatnak sámitott a szóma növény kip.é;"];l;-
veléből készült áldozati adomány. (A szőÁa pá"to, ,--
nosítása vita.tárgya, egyesek egy cserjeféleséire, mások
egy gombafajtára gondolnak). -- "

Az áld,ozatoknál közreműködő papok száma 16-20
között váltakozott. A négy legfontosaÜb ímindesviknek
voltak segédei is) a következő: a hótri, aki a niJ-védát
recitálja; az adhvarju, az áldozat tényleqes 

"".J"arri"-mestere, az igazi áldozőpap, aki a Jadásur"-védá ból előírt
s.z9veget mondja; az udgátri, aki az áldozati énekeket
dalolja; és az egész áldozatot felügyelő bráhmana. A kis
mindennapi á]dozatok bemutatáiát termésreter"o *.,
pap végezte (ez igy van ma is), 

-ÖJ

A sok ezer soros bráhmanák és a segédirodalom bo-
nyolult leírásai aí sejtetik, hogy a na§yobb áldozaú
bemutatása rendkivüli fe]adatok elé állitotta a paookat.
ugyanakkor hatalmas költségeket emészthettek iel] rzéJ
tgazan nagyszabású szertartásokra csak igen ritkán ke-
rülhetett sor,és ak_kor is főleg kirátyi arnoluta..ri. e -"i
kutatóban, felmerül a gyanú, hogy a szöiegekben leírt
aldozatok bemutatása olyan feladatot ielenth-etett. amelv
nem volt reálisan megoldható, és hoqy ezek a túlsásosaí
elméletieskedő leírások nem tükrözif, a valóságot, r'nnek

: f]P:é:":| a bizonyitására vagy elvetésére'"gr;;;:
zetkozi kutatócsoPort l975-ben Keralában, rr"ábúdi.í
bníhnanák közremúködésével, agnicsaiana .i 

"r.ri "r"-bekötött atirátra áldozatot mutato-'tt U.."a uar"rria, .""i.t
esett a nambúdiűkra, mert ezek az eredetileg északrói
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vad i ku 9 a.ro.rt r. k o rl stl uk c ióJ.,
Kard., 197ő

idekerült papi családok őrizték meg legtiytábban Indiá-
ban a védikűs himnuszköltészet recitálásának hagyomá-
nvait. Az atiíátra a szőmaá|dozat egyik fajrája, amely 29
ktitO"réte szöveg recitálását foglalja magában. Indra tisz-
teletére mutatják be, és a királyi áldozatok egyikével, a
lóáldozattal (aivamédha) kapcsolatos szómapréselés har-
madik napján kerüI rá'sor, Az agnicsaj ana. a tilzoltár
felrállításánák rítusa, amely a szőmaáldozatok része, Az
áIdozati oltár öts zintí, és tégliáből késziil. Az oltár felépi
tése a satapatha-bráhmana leírása szerint a kozmikus
világ Pradziápati teremtő általi megteremtését utáno"za
emb"eri eszközókkel. Maga az oltár többféle formájú le-
het, a keralai madár formájú volt. Nem kevesebb, mint
I0 800 téglát használtak {eI hozzá, és ezek elhelyezése
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(minden egyes téglának neve vant) mágikus formulák
recitálása közepette történt. Ráadásul a téglák elóálütása
sem egyszerű, mert különböző formájúak és méretúek.
Végiil is az áldozat 1975. április 12-24. között bemutatás-
ra keriilt! Az utolsó napon kb. 20 00O ember vette köriil
az áldozat helyét, Végeredményben kisebb technikai
nehézségek ellenóre (az ál|atáldozat bemutatását a mai
hinduizmus állatvédó szervezetei meggátolták, problé-
mát jelentett egyes rituális eszközök beszerzése, stb.) az
áldozat sikeres volt.

A védikus és késó védikus korszakban igen nehéz
elválasztani a különböző tudatformákat, jelesül a vallás
és filozófia igen szorosan fonódik egybe. Ez az összefon&
dás Indiában jellegzetesen, hosszú idószakon át érvénye-
sül, és egyes európai gondolkodók (Hegel és mások)
szerint voltaképpeni szétválás sohasem következett be. vur*u, -.Jt lút.rúözf*
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Kétségtelen, hogy Indiában ma sem lehet ,,igazi vtlági
fr|ozófiáről" beszélni, amely független volna a vallástól,
A neo.védánta peldául az ún. ,,reneszánsz hinduizmus"
elrnéleti sarkköve. A szétválás az ókori Görögorságban
vi§zont igen korán végbement.

A íilozóíiai gondolkodás csírái Indiában vallásíilozó-
íiai gondolatok formájában mutatkoznak meg. A sokis-
tenhit ellenére igen korán felmerül a vil,ág egységességé-
nek, a világ ósokának a problémája, és a védikus költők
m€gpróbálnak választ adni rá. e nig-véda Itr, 55-ben
kifejezésre jut, hogy ,,az istenekben lévő életerő egy".
A Rig-véda I, l6+es himnusza három alapgondolatot
tartalrnazi a világmindenség rejtélye, az egyseg mint a

rejtély feloldása, a világrend és az áldozati rend azonosi-
tÁsa. Az egységről ezt mondja: ,,az énekesek az egyetlen
létezót sokfélének nevezték". A világ keletkezésének
kérdése az emberiség örök problémája, az egyik legna-
gyobb kérdés. A Teremtéshimnusz (Rig-véda X, 129) még
ma is felülrnúlhatatlanul bölcs eszmefuttatást ad.

,,l. Nem volt nem létező (aszat), a létező sem létezett
akkor, nem volt levegőég, sem az ég, amely fólötte
van, Mi vonu]t ide-oda? Hol? Kinek az oltdma a]att?
Mi volt a feneketlen mély viz?

2. Nem volt akkor halál, sem halhatatlanság, nem volt
különbség nappal és éjszaka között. Az az Egy léleg-
zett lé|egzet nélkül, a saját törvénye szerint. Rajta
kívü serrmi sem létezett.

3. Kezdetben a sötétség xitétséggel volt betakarva. Ez
az egész egy megismerhetetlen vizőzön volt. Amely
életerő az iirességtől körülvéve |étezett, az az Egy
vezeklésének erejéból szüetett meg.

4. A szerelni vágy jött azuán e|ő e]óször, ,,,,ely a
gondolkodás elsó magva volt. A túilcsek a sávben
elmélyülten kutatva a tétező okát a nem létezőben
találtrák meg.

5. EzeD át keresztbe annak zsinórja volt kifesátve. Volt
akkor alul, volt akkor felü? Létezett magtartó, vol-
tak hatalmas er6k: az alsó rész az ősztön volt, a felsó
rész az erőfeszítés.

6. Ki tudja azt biztosan, ki képes azt itt kihirdetni, hogy
honnan jött létre, honnan va|ő ez a teremtés? Az
istenek először ennek a teremtésnek a révén jöttek
ide. Ki tudja akkor, hogy miból lett ez?
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7, Hogy miből kelet}ezett a teremtés, azt, ha ő boz/.;a
létre, ha nem, aki ennek óre a legfelsőbb égben, csak
az tudja. Yagy az sem tudja?"
(A §zeró ford.)

Ugyancsa_k fontos az Atharva-véda két himnusza (XIX,
53-54} amely a Kála-fogalom: ,,idő, sors", ,,teremtő is-
ten" mibenlétét boncolja.

,,l. Az idő mint hétkantárszárű, ezetszemű, nem örege-
dó, magban gazdag panpa sállít. Szekerére kapasz-
kodnak fel az ihletett költők, minden lóny annak
kocsikereke.

2. Hétkerekűként szÁllit ez az idő, h€t kerékagya van,
a tengelye bizony a halhatatlanság. Ez az idő va7a-
mennyi világot disziwe, bizony legelső istenként
halad.

3. Egy teli korsó van az időre helyezve, mi bizony azt
látjuk sokféleképpen létezőnek. Az mindeme lények
előtti, azt a legfelsőbb égboltnak nevezték,

4. Létezőként ugyanó hordozta a lényeket, létezőként
ugyanő járta körü a lényeket. Apaként ő azok fiává
lett, ennélfogva bizony nincsen más felsőbb hatalom.

5. Az idó nemzette ama e$et, az idő nelazette ezt a
Földet is. Az idő bocsátotta ki [magából] azt, alf'fli
létrejött, és aminek létre kell jönnie.

6. Az idő teremtette a Földet, az időben izzik a Nap.
Minden lény az időben létezik. A szem az időben
küönbözteti meg a dolgokat.

7. Az időben létezik az értelem, a lélegzet, az időben
összpontosul a név. Mindeme teremnnények az id&
ben boldogok, amikor az elérkezett.

8. Az időben létezik a vezeklés, az időben van, ami a
legfóbb, az idóben összpontosul a s7rnt szó, az idő
bizony mindennek uía, az idő volt Pradzsápati atyja is.

9. Az bocsátotta ki magából, hozta létre a világot. A vi-
lág az időben helyezkedik el. Az idó szent szővá
változva t',noga{a azt, ami a legmagasságosabb he-
lyen van.

l0. Az idő teremtette a teremtményeket, az idő [teremtet-
te] a kezdetben Pradzsápatit. Az őnmagábar- l&ező
lirásjapa is az idóből §ziiletett, a vezeklés az időből
szüetett. "
(A §zerzó ford.)
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54. himnusz

,,r. Az időből jöttek létre a vizek, az idóból születtek a
szent szó, a vezeklés, az érytájak. Az idő révén kel
fel a Nap, és az időben nyugszik le ismét.

2. Az idő révén tisztít a szél, a Föld az id6 révén
létezik. A nagy ég az idóben nyert elbelyezést.

3. Az idő fiúként ieremtette azt, ami van és. aminek
lennie kell. Az időbóI jöttek létre a versek, az áldo-
zati formula az időból keletkezett.

4. Az idó hozta mozgásba az áldozatot, az istenek el
nem múló részét. Az időben léteztek a gandharvák,
apszaraszok, az időben kaptak helyet a világok.

5-6. Az időn álI Angirasz és Atharvan (az Atharva-véda
himnuszai szerzőinek névadó ősei). Bz az idő, m1-

után meghódított a ezt a világot, a legfelsóbb világot
is, és a tiszta világokat is, a tiszta határvonalakat is,
és valamennyi világot a szent szó révén, legfelsőbb
istenként balad."
(A szerzó ford.)

A bráhmanák ideológiai befolyása az ádozatok bemu-
taaísának kizárólagos joga folytán nyomasztóvá vált. Fo-
kozta az ellentéteket az is, hogy a bráhmanák a szo|gála,
taikért igen nagy jutalrnat és politikai befolyást követel-
tek. Természetes dolog, hogy a politikai-katonai hatalom
birtokosai, a ksatrija varna tagiai ezt nem sokáig tűrhet-
ték. A íilozófiai gondolkodás első jelei a kételkedés, az
igazság keresése kapcsán megmutatkoztak a Védákban
is, most újult erővel tört felSzínre az a gondolat, bogy a

sokistenhít mellett vagy ahelyett egy egységes, 
'az 

egész
univerzumot alkotó alapelvet kell keresni. Ennek során
a nem bráhmani körökben egy új fogalom, az átman
fogalma §zületett meg. Ezz-e| párhuzamosan fejlődött ki
az ortodoxia brahman fogalma. Az átman szó rokonítható
a német Atemmal, ami ,,lélegzetet" jelent; az átman jelen-
tése ,,valaminek a lényege" ,,,valaminek a lelke" , egysze-
rúen ,,egyéni lélek, amely kapcsolatban áLll az univerzum
Iényegévil, részesedik abban". A brahman, ,,szent sző",
valámiféle univerzális erót jelöl a Vódákban, amire az

isteneknek is szükségük van. Késóbb a hinduizmusban
messzemélvesíwe Brahmá, a teremtő isten. Az upanisa-
doÉban a brahmant azonosítják az átmanna|. Ennek az

identjfikációnak a legpregnánsabb megfogalmazása:

,,a mindenség a brahman, a brahman pedig az átman"
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(Cshándógja-upanisad VII, l4|, l, 4), A vallás nyelvére
lefordítva ez azt jelenti, hogy a mindens ég az iiten, az
isten pedig az én lelkem. A gondolat ettől kissé eltérő
megfogaknazásai: ,,én vagyok a brahman" (Brihad-áran-
jaka_upanisad I, 4, lO) vagy ,,én vagyok a kettősség
nélküli brahman" (Kaivalja-upanisad l9), és végiil ai
Európában legismertebb tat tvam asíl,, ,,az vagy te"
(Cshándóg|a-upanisad VI, S-16). A brahmannal áionos

. átman megfelelője a görögöknél az eleai iskola ,,on" fogal-
ma, a kanti rendszerben pedig a ,,Ding an Sich". Az
upanisadok vallási tanítása kézenfekvő: az ember célja az
abszolúttal való egyesülés. Lítni fo&iuk azonban, hogy
a bráhmana-szerkesztőknek nem sikerült teljesen eltün-
tetniük azt a sokrétűséget, amely az upanisadokat lótre-
hozó különféle irányzatok termószetes terméke volt. Egé-
szében azonban az upanisadok tanitÁsa az Indiában
mindmáig vezető szerepet játszó objektív idealista vé-
dántának (ma neo_védántának) a szilárd alapjait vetette
me8.

Az objektív idealizmus e]ső ismert képviselője a Bri-
had-áranjaka-upanisadból ismert Jádnyavalkja. Jádnya-
valkja az ismeretelméletben radikális agnoizticizmust
képvisel, a számára legmagasabb rendú realitás, az Ab-
szolút Szellem megismerhetetlen. Etikája a megváltást
hirdetó va]]ások etiMja, ideálja a misztikus, minden er-
kölcsi norma fölé emelkedett, passzív, pesszimista em-
ber, Az alábbi részlet, Jádnyavalkja és felesége, Maitréjí
dialógusa az álman koncepciót kívánja megvilágítani.
Ennek a dialógusnak megvan a társadalomtörténeti érde-
kessége is, Itiszen azt mutatja, hogy ebben a korszakban
(i. e. VIU-V[. század körül) a nők helyzete mennyivel
kedvezőbb volt, mint a kósőbbi korokban, hiszen vá ási
és íilozófiai gondolatok foglalkoztatüák őket, és partner_
ként jelenhettek meg i|yen és hasonló dialógusokban.

Brihad-áranjaka-upanisad tr, 4.

,,1. )Ó, Maitréjí! - igy szőlt Jádnyavalkja. - Éppen arra
készülök, hogy elhagyjam ezt az életkoít (ti. a bázas-
éIetet az erdei élette] készül felcserélni). Nos, fel
fogom osztani javaimat közted és Kátjájaní között.<

2. Akkor Maitrejí így §zólt: ))Tiszte]etreméltő'! Ha az
egesz drágaságokkal teli ítild az enyém volna, halha-
tatlan ]ehetnék azáltal?<< >Nem - válaszolta Jádnya-
valkja -, a te óleted éppen olyan, mint a gazdagok
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élete. Gazdagság révén az ember nem remélhet halha-
tatlanságot. <

3. Akkor Maitrójí így szólt: >Mit kell tennem azért,
hogy ne legyek halandó? Tiszteletreméltó! Amit
tudsz, azt mondd elk<

4. Akkor Jádnyavalkja igy szólt: >Gyermekem! Te szá-
munkra kedves voltál, és kedvesen beszélsz. Jöjj, iilj
le. Meg fogom neked azt magyarázni. De figyelj arra,
amit magyarázokk<

5. Akkor Jádnyavalkja így szóIt: >Valóban nem a fele-
ség kedvéért szereti a férj a feleséget, hanem az átman
kedvéért; valóban nem a férj kedvéért szereti a fele-
ség a férjet, hanem az átman kedvéért; valóban nem
a gyermekek kedvéért szereti az ember a gyermeke-
ket, hanem az áfunn kedvéért; valóban nem a gaz-
dagság kedvéért azereti az ember a gazdagságot, ha-
nem az átman kedvéért; valóban nem a bráhmanaság
kedvéért szereti az ember a bráhmanaságot, hanem
az átman kedvéért; valóban nem a ksatrijaság kedvé-
ért szereti az ember a ksatrüaságot, hanem az átman
kedvéért; valóban nem a világok kedvéért s?r;tái az
ember a viiágokat, hanem az átman kedvéért; való-
ban nem az istenek kedvéért szeteti az ember az
isteneket, hanem az átman kedvéért; valóban nem a
teremtmények kedvéért szereti az ember a teremtmé-
nyeket, hanem az átman kedvéért; valóban nem a
mindenség kedvéért szereti az ember a mindenséget,
hanem az átman kedvéért. Valóban, Maitréji| az át-
man az, amit látni, hallani keü, amit meg kell érteni
és amin gondolkodni kell. Valóban az átman Átása,
hallása, megértése és megismerése révén az ember
megismerheti a mindenséget.

6. A bráhmanasíg megyeti azt, aki a bráhmanaságot az
átmantól különbözőnek tudja; a ksatrijaság megveti
azt, aki a ksatrijaságot az áunantől különbözőnek
tudja; a világok megvetik azt, aki a világokat az
átmantól különbözőnek tudja; az istenek megvetik
azt, aki az isteneket az átmantól küönbözőnek tudja;
a teremtmények megvetik azt, aki a teremtményeket
az átmantó| különbözőnek tudja; a mindenség meg-
veti azt, aki a mindenséget az átmantól kiilönbözőnek
tudja, Ez a bráhmanaság. ez a ksatrüaság, ezek a
világok, ezek az istenek, ezek a teremtmények és ez
a mindenség az átmannal egy és ugyanaz,
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7 . Úgy van ez, mint a dobbal. Ha az ember megüti, nem
képes.a kjjövő hangokat megfogni, de ha megfogja a

dobot vagy a dobverőt, akkor a hangot is megfogia.
8. Úgy van ez, mint a kagylókiiLrttel. Ha az ember bele-

fúj, nem képes annak hangiát megfogni, de ha meg-
fogia a kagylót vagy a fűvőkáját, akkor a hangot i§

megfogia.
9. Úgy van ez, mint a lanttal. Amikor a |ant sző|, az

ember nem képes megfogni annak kijövő hangjait. De
ha megfogia a lantot vagy a lanton játszót, akkor a

hangot is megfogja.
l0. (Igyvan ez, mint a tűzzel. Ha az ember nedves fát rak

rá, akkor abból különálló füstoszlopok szállnak fel.
Éppen úgy leheli ki az átman a Rig-védal a Jadzsuí-
védát, a Szhna-védát, az Athawant és az Angiraszt,
a legendákat, a történelmet, a tudományokat, az upa-
nisadokat, a vers eket, az afoáznákat, a magyar^zato-
kat és a kommentárokat.

l l. (Tgy van ez, mint az őceánna|, amely minden viznek
a gyújtőhelye; mint a bórrel, amely minden tapiatiás-
nak a gyújtőhelye; mint az orral, amely minden illat-
nak a gyűjtőhelye; mint a nyelwel, ame}y minden
Íznek a gyűjtőhelye; mint a szemmel, amely minden
formának a gyújtőhelye; mint a íüllel, amely minden
hangnak a gyűjtóhelye; miat a szellemmel, amely
minden elhatároásnak a gyűjtőhelye; mint a szíwel,
amely minden tudásnak a gyújtőhelye; mint a két
kézzel, ame|y minden cselekvésnek a gyűjtóhelye;
mint a nemzőszerwel, amely mindga gy§ítyiirngk x
gyújtóhelye; mint a végbélnyílással, amely miuden
ürítésnek a gyűjtőhelye; mint a lábbal, amely minden
útnak (tkp. járásnak) a gyűjtőhelye; mint a nvclvvel,
amely az összes védának a gyűjtőhelye.

12. Úgy van ez, mirrt a vízbe dobott sóröggel. Az elolvad
a vizben, és senki sem képes onnan [azután] kivenni.
Ha azonban az ember onnan vizet vesz, az a viz sős.
Éppen ilyen ez a na1y, végtelen, határtalan, csak
tudásból álló lény. Ezekből az elemekből emelkedik
ki, és ezekben tűnik el ismét. Miután az ember meg-
halt, tudata megszűnik. Íme, ez az, amit mondanom
kellett, kedvesem< - így beszélt Jádnyavalkja.

13. Akkor Maitréji igy szől: )TiszteletreméltÓ! Itt engem
megzavartáú, mondván, hogy miután az ember meg-
ha]t, tudata megszúnik,<< Akkor Jádnyavalkja így
szólt: >Én semmi megtévesztő dolgot nem mondok.



Amit mondtam, az elegendő a dolgok helyes megis-
meréséhez. Nos, ahol kettősség létezik, ott az egylk
a másikat szago|ja, az egyik a másikat aézi, az egyik
a másikat hallja, az egyik a násikhoz beszél, az egylk
a másikra gondol, az egyik a másikat megismeri, De
ahol az egyedi lény összes alkotóelemei átmanná let-
tek, ott hogyan kellene valamit szagolni, hogyan
kellene valamit látni, hogyan kellene valakivel be-
szélni, hogyan kellene valakire gondolni, hogyan
kellene valakit megismerni? Ami révén az ember ezt
az egészet megismeri, ho8yan kellene neki'azt megis-
mernie, hogyan kellene neki a megismer6t megismer-
Ille /<(

(Á sze.z6 ford.)

Igen figyelemreméltó a CsMndógia-upanisádban Ud-
dálaka íilozófus taíitása, amely egyfajta hilozoikus mo-
nizmust tár fel. Uddálaka ugyanis a világot egyetlen ős-
elvból eredezteti , amit az anyag élettel, gondolkodással,
érzékeléssel felruházott konkrét megielenési formrájában
képzel el. Ezt az eszmefuttatást termé§zeti jelenségek
megfigyelése, sőt egy kísérlet teszi érdekessé és az ókpri
Indiában egyedülállóvá. Uddálaka így szól íiához, Svéta-
kétuhoz:

,,>>Tedd ezt a sót vizbe, holnap reggel azután gyere
hozzám.<< Az pedig úgy tett. Akkor atyja így sző|t hozzá:
>>Ilozd, azt a sót, amelyet tegnap a vízbe tettél.< Az
bizony kereste, de nem találta, mert a só teljesen feloldó-
dott. >Kortyolj egyet a tetejéból! Milyen íze van?< >>Sós.<<

>Kortyolj egyet a közepéből! Milyen íze rlan?<< >>Sós.<<

>Kortyolj egyet az aljából! Milyen íze van?<< >>Sós.<<

)Hagyd azt ott most, és gyere hozzáml<< Az pedig úgy
tett, Akkor atyja igy szólt Ltozzá: >Bizony, kedvesem, te
valójában nem érzéke]ed a Létezőt. Az bizony itt van. És
ez a finomság a világmindgn56g lényege, ez az átman, az
va8y te (tat tvam aszi). svétakétu(" (Cshándógia-upani-
sad VI, l3).

{Á szerző ford.)

Ugyancsak a Cshándóg|a-upanisadban olvasható (V,
r0, r-8) a lélekvándorlásról szóló tan első, teljes megfo-
galmazása, amely felmérhetetlen hatással volt a későbbi
ind gondolkodásra. Tekintettel arra, hogy éppeh a lélek-
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vándorlás tana az, ami az ind vallás és filozófia Európá-
ban egyik legtöbbet vitatott ismérve, érdemes az ereáeti
szöveggel megismerkeduünk.

,,Így azok, akik ezt ismerik, és azok, akik az erdőben
hitte] és vezekléssel elnélkednek, ftalráluk után] a fény-
be jutnak, a fényból a Napba, a Napból a hónap világós
felébe, a hónap világos feléból abba a hat hónapba,
amelynek idején a Nap észak felé mozog. Ezekből a
hónapokból az évbe, az évből a Napba, a Napból a
Holdba, a Holdból a vi]lámlásba. Ott van egy személy
(Purusa), aki nem epber formájú. Az őket Brahmához
vezeti. Ez az istenekhez vezető űt. De azok, akik a falu-
,ban [ezekkel a szavakkal:] >>az á|d.ozat és a vallási szolgá-
lat a mi adományunk<< gyakorolják a vallást, a füsibe
jutrrak, a füstből az éjsz*ába, az éjszakából a hónap sötét
felébe, a hónap sötét feléből abba a hat hónapba, ámely-
ben a Nap dél felé mozog, de ók nem érik el az évétl
A hónapokból az atyák világába [jutnak], az atyák vilá-
gából a világűrbe, a világűrből a Holdba, Az [a Hold]
Szóma király, az szőma, az ap istenek ápláléka. Az iste-
nek azt eszill, Ottan addig lakván, amíg a jó cselekedetek
maradványa bat, azok visszatérnek olyan úton, ahogyan
a világúrbe jöttek, a világűrből a levegőbe, és miután
levegővé váltak, füstté lesznek; miután füstté lettek,
köddé válnak. Miután köddé váltak, felhővé lesznek.
Miuán felhóvé lettek, az a felhő leesik. Ók itt, a földön
mint rizs és árpa, fű és fa, min1 szézám és bab szü]etnek
meg. Onnan a megszabadulás rendkívii] nehéz lesz, mert
[azok közül minden egyes| ahhoz váük hasonlóvá, aki



me8eszi az ételt, aki kiönti a magot. Azok, akiknek a
viselkedése jó volt itt á fóldön, azok gyorsan jó anyaméh-
be [születésbe] fognak jutni, bráhmana anyaméhbe, ksat-
rija anyaméhbe, vaisja anyaméhbe. De azok, akiknek
ezen a ftildön a viselkedésük gonosz volt, azok rossz
anyaméhbe kerülnek, kutya méhébe, disznó méhébe
vagy csandála (vagyis megvete'1 1"."161l<iyii|i) méhébe.
De ezen utak egyikén sem sziiletnek azok a parányi
teremtmények [férgek stb.], amelyek állandóan vissza-
térnek, [amelyekről azt mondják:] >>szüess meg, és halj
megt<<. Ez a harmadik helyzet. Ennélfogva a világ nem
telik meg. Ezért őrizkedjék az ember!.,,"
(A §2€í26 ford.)

A teológiai és frlozófiai gondolkodás mellett bizonyos
eredmények sziilettek a ,,tudomány előtti tudoDúny-
ban" is. kialakult a rendszeres időszámítás, az évnek és

az év részeinek számbavétele. Regisztrálták az évszakok
sorrendjét. Viszonylag sok meteorológiai és csillagászati
megfig}elést tatáüunk a bráhnanákban, Megállapítást
nyért. hogy a Nap, a Hold, a csillagok és a viz mozogaak.
A Föld kerekded formájú vagy negysarkú. A geometria
elsó elemei az adozatok előkészii{eteihez szükséges m&
rések során fejlódtek ki. A Iegnagyobb szám, amely a

korabeli ,szövegekben előfordul, 100 000 billió. Egyfajta
hosszúságmérték a hüvelyk- és mutatóujj közti távolság
volt. Az utak mérésére a jódzsana (I4,5 km) szolgált.
Figyelemre méltóan alakult az orvostudomány, amelynek
művelói bráhmana apa és ksatrija anya gyermekei vol-
tak, Lényeges megfigyeléseket eszközöltek a gyermek
születése előtti fejlődésével kapcsolatban. Bizonyos ana-

tómiai ismeretek, valamint betegségek tételes felsorolása
találhatók a korabeli szóvegekben. Az orvosi kezelésről
igen keveset lehet kihámozni forrásainkból.
- A védikus szövegek emlékezetból történó ismerete

megkívánta a kiejtés és a metrika szabá|yainak rőgzité-
sét. Korán felmerültek olyan elképzelések, amelyek a

gondolkodás és a beszéd kapcsolat;íra vetettek fényt.
Á korszak végére adva voltak az igazi nyelvtudomány
alapjai, nem csoda, hogy a kóvetkező századokban, mint
látní fogiuk, a világon egyedülálló nyelvtani iskolák
jöttek létre Indiában,



A Mauriák
előtti India

A korszak eseményeinek színhelye alig kii.lönbözik a
késő védikus időszakhoz képest. A buddhista és a korai
dzsaina források szerint India i. e, 600 körüli politikai
képe igen változatos. Tizenhat jelentós államrói beszél-
nek: Magadha, Kási, Kósala, Vriddzsi, Ma]la, Csédi, Vat-
sza, Kuru, Pancsála, Anga, Matszja, Suraszéna, Asmaka,
Avantí, Gandhara és Kámbódzsa. Kétféle államtípust is-
merűnk: a despotikus királyságot és az ún. ,,arisáokrati-
kus köztársaságot". A háboruskodás az egyes államok
kózött csaknem állandó volt. E]őször kási tett szeít bizo-
nyos túlsúlyra, majd Kósala erősödött meg, és csaknem
egy évszázados küzdelem után Magadha kérült ki legin_
kább megerósödve a harcokból. Magadha a hatalmát
több tényezónek köszönhette. A termékeny síkságon a
despotikus hatalqm magas szintű mezőgazd,asági tárme-
lést valósított meg, a Gangesz mint természetes vízi út a
kereskedelem útja lett, és stratégiai szempontbóI is fon-
tos volt. A bihíri ásványlelőhelyek ugyancsak előmozdi-
tották a kézművesség fejlődését. Az első nevezetes ural-
kodójuk Bimbiszára volt (kb. i. e. 544-493), Buddha
korlársa, aki Magadha hatírait délkeleti irányban a Gan-
gesz delájáig terjesztette ki. Utódja, fia, Adzsátasatru,
i, e. 493-ban apja meggyilkolásával foglalta el a trónt.
Nagy sikereket ért el Magadha birodalommá szervezésé-
ben. Háborút viselt Kósala ellen, majd te§esen beolvasz-
totta azt birodalrnába, Meghódította Kásit, hatalrna alá
gyúrte a Vriddzsi és a Liccshavi államot. Fővárosát, Rá-
dzsagrihát erődített várossá fejlesztette, de ugyanakkor
a Gangq§z partján megkezdte Pátaligráma (a későbbi
híres Pátaliputra, a mai Patná) építését. Adzsátasatru i. e,
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461-ben halt meg, családjából még öten követték őt a
trónon. Végül i. e. 4l3-ban az egyik alkirály, Sisunága
vé8et vetett a család uralmának, és új dinasztiát alaPÍtott,
arrely körülbelü\ fél évszázadlg volt hatalmon.

Az i, e. VI. században India északnyugati területei, az
Indus folyó vidéke ós a Pandzsáb egy része idegen ura-
lom alá kerüIt, I. Dareiosz 518 körül hódította meg ezt
a tertiletet. A peizsa uralkodó behisztumi feliratán,
amely i. e. 520-ban íródott, az indiai tartomány neve
Gadhára, a Gandhára név változata. Hérodotosz történeti
munkája III. könyvének 95, fejezetében a perzsa biro-
dalom indiai részeiről több érdekes megiegyzést tesz:

,,...Az indusok, akik a legeslegnagyobb nép az egész
emberisógben, ahányat csak ismerünk, éppúgy fizetnek
adót, mint a többiek mind, éspedig háromszázhatvan
talentum aranyport", illetve (98. fejezet) tudni véli, hogy
,,az indusok közt sok nép van, mely nem egy nyelvet
beszél. egyesek nomádok, mások nem" (Geréb József
ford.). Hérodotosz beszámol az aranybányászat sajátsá-
gos technikájáról, a legendás aranyásó hangyák által
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előkotort aranyrógök megszerzéséről. Ugyancsak tőle
tudjuk, hogy a perzsa király hadseregében indiai íjászok
is harcoltak a perzsa-göriig háborúk idején. Egéózében
a perzsa fennhatóság jó hatást gyakorolt ezekre a terüle-
tekre, mivel bekapcsolta őket az antik világ vórkeringé-
sébe. Számos város virágzott fel, a legisúeftebb ezlk
közi.il Taksasílá, azaz 'Iaxila.

Közben a Gangesz medencéjében jelent6s változások
követték egymást. A Sisuuágá alapítbfta dinasztiát Ma-
gadhában egy igen alacsony származású ember, Ugraszó-
na (a görög források Agramnese) döntötte meg, áki az-
uán i. e. 362_ben megalapította a Nanda_dinasitiát. Utó-
dai erős politikai-katonai erejének köszönhetően Maga-
dha teriilete Iényegesen megnövekedett. Curtius Rufus
római történetíró szerint (aki munkáját valószínűleg
41-54 között írta) Magadha hadserege 20 0O0 lovasból.
200 0O0 gyalogosból, 300O elefántból és 200O harci sze_
kérből állott, ami nyilván a világhódító Nagy Sándort is
elgondolkoztatta. Ennek a hadseregnek a ienntartását
azok az anyagi erőforrások tették lehetővé, amelyeket
legendás nagyságúnak tüntetnek fel a szanszkrit és kínai
források.

Nagy Sándor hadjárata rövid ideig tartó epizód India
történetében, de mint látni fogiuk, jelentőJ nyomokat
hagyott maga után. Amint a hellénisziikus kor történeté-
ből ismerjük, a makedón Nagy Sándor sikeres hadjáratot
folytatott a perzsa nagykirály, III. Dareiosz ellen, és i. e,
330-ban elfoglalta Perszepoliszt, 327-ben b€ezte Irán
keleti részének meghódítását, és India felé k-özeledett.
Hely_zetét lényegesen megkönnyítette az Északnyugat_
Indiában uralkodó királyok egymás közötti harca. taxila
uralkodója szemben állt a Pandzsábban é16 pauravákkal,
az Indus alsó folyásánál élő muszikák állandóan háborús_
kodtak szomszódjaikkal stb. 327 tavasán Nagy Sándor
l20 0O0 gyalogosból és 1500O lovasból álló seregével
átkelt a HiDdukuson, és elérte a Kábul folyót. Az elsó
nagyszabású várostrom a Kibul és Indus fo!ók összefo_
lyásánál fekvő Puskala városánál zajlott le. TéIig húzo-
dott el azoknak az erődítményeknek az elfoglalása, ame-
lyek akadályozták az India belsejébe történő előrehala-
dást. Az Aornosz nevű hegy, amelyet külön megérősítet-
tek a környék lakói, rendkíviil véres harc árán jutott a
makedónok birtokába. A következő év tavaszálr Nagy
Sándor megindulbatott az Indus folyó jobb partjánai<
meghódítására. Móphisz, Taxila királya 3000 Óköt,
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I0 0o0 iuhot, 25 elefántot és 200 talent"rn ezüstöt ajándé-
kozott 

-Mgy 
Sándornak, és támogatta a pauravák elleni

hadiáratoti Sándor útját Pórosz, égy kis észak-indiai á-
lam-uralkodója (a mai Pandzsáb teűletén) zárta el a maga
20O elefántjával, 40O harci szekerével, zl0OO lovasával és
50 0O0 gyaiogosíval. Pórosz a Vitasztá (görögiii Hüda91
pész) báÍ partján foglalt állást. Nagy Sándor az, átkelés
nehézségei miátt habozott, hogy csatába bocsátkozzon.
Végül is-i. e. 326 ápriüsának utolsó napjai valamelyikén
csaltak örr"e az ellenfelek, Nagy Sándor győzött, de
elislneréssel adózott Pórosz hősiességének. Ezt azza| jut-
tatta kifeiezésre, hogy a sebesült Póroszt felépülése után
visszaheíyezte királyságába, Kelet felé azonban további
hadműveietekre nem kerüIt sor, mert a makedón sereg
fellázadt. A lázadás Iegfőbb oka az volt, hogy a nyolcévi
háború.alatt sokat szenvedett, lerongyolódott sereg az
indiai esős évszakban, ami Északnyugat-Indiában június-
ban kezdődik, elviselhetetlenül nehéz fizikai l<§liilm§-
nvek közé került. Ehhez járultak még a Gangesz folyón
túli indiai seregek nagyiágáról keringő híresztelések.
A lázadás végiil is a keléti irányba történő előrenyomulás
beszüntetéséi eredményezte. A háború azonban ezze|
még nem ért véget. Az Airá,lati folyó bal partján élő
máÍavá nép egyik városának ostromakor Nagy Sándor,
aki sze,mélyesén is részt vett a harcokban, és felmászott
az ostroml-ott falakra, súlyosan megsebesült, mellkasát
nyíl fúrta át. Ezek után seregével az Indus felé menetelt,
maid a folyón lehaiózott a tengerig. A szárazfiildi sereg
32i augusausának-végén 80 Ofi) emberrel Gedrószia felé
indult,-Nearkhosz, Nagy Sándor hadvezére pedig hajóha-
dával a Perzsaóböl felé vette útját, Indiában rövid ideig
még funkcionáItak a Nagy Sándor által kinevezett hely-
tart]ók, uralmuk azonban hamarosan véget ért, mivel egy
új nagy politikai erő jelent meg Magadhában, de erről
maid á következő feiezetben részletesen szólunk.

Í,égészeti leletek ilapián az i. e. V-IV. századot azűn.
északi fényezett feketói<eránria Üirágkorának tekintjiik.
Ez a kerámiatípus az i. e. lI-1. száaadig volt népszerű,
Gvakran vasból készült eszközökkel együtt bukkan fel
a ieltárt településeken. Jó minóségú égetett téglák, fém-
pénzek és qyt.ftUat álló kutak jelzik az anyagi kultúra
ieilódését. É téren kétségtelenül i. e. 60Gtól a vas széle-
.jUU t O.t felhasznáüsa ]elent forradalni változást. Már
nemcsak fegyverek, hanem mezőgazdasági eszközök is
készülnek vásból. Bihár és Madhja Pradés lelőhelyei
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bőséges nyersanyagforrásoknak bizonyultak. Egy budd_
hista történet elmondja, hogy egy bizonyos falusi keres-
kedő nem kevesebb, mint 50O ekevasat helyezett letétbe
egy városi kereskedőnél. Ez az adalék is mutatja, hogy
az erdős területek megművelése nagy lendüetet vett
korszakunkban. Az eke vontatására rendszerint két vagy
több ökröt használtak, Megnőtt az igény az igavonó
állatok iránt. Tarthatatlanná vált az a szemlélet, amely
lehetővé tette a szarvasmarhák áldozati állatként való
felhasznáIrását, illetve korlátozni kellett az állatok levágá-
sát is. Ekkor kezdett tehát kialakulni a tehén védettségé-
nek eszméje, amely a későbbi korokban a tehén szentsé-
gének eszméjéhez vezetelt, Ugyancsak ezzel szoros kap-
csolatban fejl6dött az erőszakmentesség gondolata,
amely a korszak eszmei áramlataiban, a buddhizmusban
és a dzsainizmusban központi szerepet kapott.

Mind a falusi, mind a városi kézművesség nagy fejló-
désen ment át a fémfeldolgózás íelvlrágzásával. Taxi]á-
ban és más városokban a kézmúvesek egyesületei (sréni)
a középkori európai céhekhez hasonló formát mutatnak,
élükön a céhmester (páli nyelven szétthi, szanszkritúl
srésthi) állt, Ezze| páthuzamos a kereskedőcéhek kiala-
kulása.
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India részesedése a kelet-nyugati kereskedelemben a
perzsa befolyás következtében megnövekedett. A fő ke-
reskedelmi utak a következők: a Gangesz vízi útja, ennek
folytatása Rádzsagrihától Kausámbíig (a mai Allahábád
mellett) vezetett. ltt az űt elágazott. Északnyugat felé
Taxila volt a célpont, a tenger felé Uddzsajinín keresztül
Baíigaza (ma Bróács) kikötóhöz v7tt az űt. Ismerjük a
Burma és a Dekkán belseje felé vezető útvonalakat is. Az
utóbbit az említett kerámiaféleség és vaseszközök jelzik.
A növekvő áruforgalom szükségessé tette egyfajta pénz-
forgalom kifejlődését. A korszakból jelentékeny pénzle-
letek maradtak ránk. Az érmék anyaga ezüst és réz volt.
A rajtuk lévő ábrát pontozóval beütve alakították ki. Ezt
az érmetípust az angol régészek punch-marked érmének
nevezték el, ami erre a technológiára utal.

A társadalmon belül a gazdag kereskedók jelentenek
új színfoltot. A bráhmana-ksatrija ellentét kiélezódése
nagy ideológiai változásokat idéz elő. A bráhmanaelle-
nesség mind a korai buddhizmusnak, mind a vele egy-
idős dzsainizmusnak egyaránt sajátja, és ez elsősorban a
ksatrija és a vaisja rétegek magatartásának tudható be.
A városok társadalma differenciált. Jól elkülóníthetők a
gazdagok és a,szegények, sőt az utóbbi kategória egyes
fokozatai is kivehetók a forrásokból. A szegények kate-
góriájába tartoztak a kistisztvise]Ók, kiskereskedők, az
egyszerű kézmúvesek és a közkatonák. Ezeknél lényege-
sen rosszabb helyzetű emberek is éltek a városokban,
akik a későbbi korok kaszton kívüli rétegéhez hasonló
helyzetben voltak: utcaseprők, bórfeldolgozó munkások,
hóhérok. A varna kijelölte pozíció és a vagyoni helyzet
gyakran nem esett egybe: a nem papi teendóket ellátó
bráhmanák gyakran mint tanárok, színészek, táncosok,
jóvendőmondók. orvosok, kertészek, kémek stb., a sze-
gényebb ksatriják mint íiildművesek. kézmúvesek, kato-
nák, kishivatalnokok, zenészek, énekesek keresték ke-
nyerüket.

Korszakunkban kétféle iállamtípus létezett: a monar-
chikus, jellegében despotikus királyság a síkságon és az
ún. arisztokratikus köztársaságok a hegyvidék perem-
területein. Az utóbbi államformának legismertebb példái
a Liccshavik állama (Mahávíra, a dzsainlzmus alapítója
ürnen származik) és a Sákják állama (Buddha szülőhelye).
Ezekben az államokban a védikus idók törzsi demokrá-
ciájának maradványai éltek tovább. Az áüaa é!én a
rádzsa (király) állt, aki azonban felelős az uralkodó nem-
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zetsóg gyúls5ingk, Az egyes nemzetségfők saját fegyve-
res erővel rendelkeztek. A bráhmana varna sierepe c3e-
kély volt. Ezzel szemben a despotikus államokban a ki_
rály egyeduralkodóvá vált, ő volt a hadsereg legfőbb
parancsnoka, és a bráhmanák erős befolyást gyakoroltak
mind az ideológia, mind a törvényh ozás, államigazgatás
terén, A bráhmanista jogrendszerben a régi szokásjog
e]emei szívósan megőrződtek. A korai jogi szövegekben
kimutathatók a majdani büntetőjog, munkajog, örökösö-
dési jog, családjog elemei. A későbbi korokból ismert
fiildtulajdonviták ekkor még ismeretlenek, és így a rájuk
vonatkozó jogszabályok is, A hadsereg szervezése már
ekkor a később jól ismert négyes tagoződ,ás szerint tör-
tént: harci szekerek, lovasság, gyalogság, elefántok.

Sok érdekes részletet ismerünk a mindennapok életé-
ről, a szokásokról. A buddhista fonások arról tanúskod-
nak, hogy a városi lakosság felsó rétegei fényűző életmó-
dot folytattak. A korabeli forrásokban gyakran találko-
zunk egyes árucikkek dicséretével: közkedvelt termék-
fajta volt például a benáreszi selyem. A felsőbb varnabe-
liek a tanulóévek egy ftszét híres városokban töltötték,
leggyakrabban Taxilában és Benáreszben, A városlakók
közótt megjelenik a ,,világot látott", művelt típus. A le-
írások szerint a gazdagok palotái hatalmas parkokban
kaptak helyet, de városszerte mindenütt találhatók köz-
terek, füves-fás ligetek, ahol például Buddha is beszéde-
ket mondhatott. A magas fokú kertkultúra megnyilvánu-
lása a sokféle gyiimölcs, virág és dísznövény. Az alantas
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foglalkozások űzői a városon kívül laktak, és itt 'volt a
halottégetó helye is.

A szokásokról, öltözkódésról a már említett Nearkhosz
készített feljegyzéseket, Azokon a vidékeken, ahol ő
megfordult, a lakosság fagyapotból készült ruhát hor-
dott. Vakító fehér gyapotból való az alsóruha, amely
egószen a bokáig ér, és a felsóruha is, amelyet részben
átvetnek vállukon. részben redőkben a fejükre hajtának.
A nagyon gazdagok elefántcsont fülbevalót hordanak.
A rekkenő hőség ellen napernyót használnak. Fehér b6r-
ből való, igen gondosan elkészített lábbelit viselnek.
Ennek vastag talpa van, Nearkhosz szerint azért, hogy
viselője magasabbnak tűnjék.

A nyelv mint az emberek közötti érintkezés legfonto-
sabb eszköze korán az indiai tudományosság egyik köz-
ponti témája lett. A szanszkrit a felsőbb, iskolázott réte-
gek nyelve, a kultúra nyelve. A legtisztább, mondhat-
nánk standard szanszkrit az északnyugati területek nyel-
've lehetett, erre vall Taxila iskolaváros volta, ós hogy
Pánini, a szanszkrit nyelv legnagyobb mestere is ezen a
vidéken éIt. A szanszkrit nyelv a védikus korszakbeü
állapotál\oz képest igen jelentós változásokön ment át.
Az igerendszer egyszerűbbé vált, és váltoások történtek
a szókincsben. Ezt a nyelvi állapotot rögzitette Pánini,
aki az i. e. 350 körüli években élhetett, Életér6l semmi
biztosat nem tudunk. A jóval későbbi hagyomány egy
kínai buddhista zarándok, Hszüan Cang i. sz. VII. századi
leírásából ismeretes. A kínai utazó a mai pakisztán terüle-
téD, a Juszuf-Zai-völgyben lévő Sálátura (mai neve La-
haur) faluban letta azt a szobrot, amely Pánini emlékét
örökítette meg. A hagyomány szerint egy oroszlán áldo-
zata lett. Módszere, ahogyan a szanszkrit korabeli iállapo-
tát |eina, egyedülálló, és ma is csodálattal tölti el a szak-
embereket, Pánini úgy építi fel rendszerét, hogy az hallás
uán megtanulható legyen, A nyelvtant rövid szabályok-
ba (szútrákba) foglalja, Ezek száma közel 400O. A szútrák
algebrai tömörségúek. Betűjelek és meghatározott rövidí-
tések utalnak az egyes jelenségekre. A szútrák sorrendje
kötött, csak egymásutániságukban érthetők meg. A Pá-
nini-féle nyelvtant tanulmányozónak tisztában kell len-
nie bizonyos alapelvekkel, Pánini szerint a névszók meg-
feleló igetövekre vezethetók vissza. Ezeknek a töveknek
a jegyzékét adja a munkához csatolt Dhátupátha (Tőin-
dex). Pánini világosan megkülönbözteti a szófajokat.
A Ganapátha, vagyis a szófajok szerinti index a munka
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nrásik függeléke. Pánini munkája elsősorban a hangtan,
alaktan, szóképzéstan kérdéseivel foglalkozik, de érinti
a mondattan némely vonatkozásait is.

Ahogyan a Pánini által leírt szanszkrit és a beszélt
nyelvek közötti különbség növekedett, úgy vált a Páni_
ni-féle nyelvtan még inkább tekintélyessé, használata
pedig kötelezővé, Pánini nyelvtana korársai nyelvén,
Kálidásza (l. később) és a többi író nyelve viszont Páninin
alapult és alapul még ma is. Mivel Pánini óta a nyelúan
vőJtozatlan, a szanszkrit holt nyelwé vált.

A szanszkrit nyelv mellett az Űn. ,,teímészetes nyel-
vek" , a priákrit nyelvek virágzottak, amelyek közelebb
vagy egészen közel állhattak a köznyelv küönböző for-
máittoz az egyes területeken, Buddha és Mahávíra egy-
egy prákrit nyelven fejtették ki nyilvános tevékenységü-
ket, és a buddhista §zent batok nyelve, a páli is a prákrit
nyelvek egyike,

Óriási jelentósége volt annak, hogy korszakunkban
alakulhattak ki az i, e. Itr. századtől mát d,okunrentálható
írásbeliség alapjai. Feltehető, hogy az első időkben az írás
csupáu a kereskedelemben terjedt e], sajná]atos azonban,
hogy ennek'korai dokumentumai nem maradtak ránk.
Úgy túnik, hogy az észak-indiai írásrendszerek kifejlődé-
sében az arameus írásnak volt nagy szerepe.

A klasszikus szanszkrit nyelven keletkezett iroda]om
ennek megfelelóen oráüs maradt, de ugyanez vonatkozik
a vallási, f]ozőfiai, tudományos a]kotásokra is.

Feltehet6, hogy az i. e.lY. század körül már léteztek
valamilyen formában a nagy eposzok, a Mahábhárata és
a R&nájana, noha az epikus költészet k&ségkívü régebbi,

A Mahábhárata vagy Mahábhárata-juddha (A nagy
Bhárata-háború) 18 énekból és kereken l00 000 párvers-
ból áll. Az indek sámára azt jelentette, mint a kereszté-
Dyek számára a Biblia. Mai isinert formája sok száz éves
szerkesztési tevékenység eredménye, amely az i. sz. IV.
század körül zárult le. Az ún, Ós-Mahábhátata szerzőjé-
nek a mitikus bölcset, Vjászát (neve ,,rendezőt" jelent!)
tar:\a az ind hagyomány. Az eposz fó cselekménye a
Bhárata-nemzets ég két ágának, a Kauraváknak és a Pán-
daváknak a háborúja, amelyet végül a tizennyolc napig
tartó kuruksétrai (nem messze a mai Delhitől) csata után
a Pándavák nyertek meg. Ez azonban csak a keret, amely
bőséges helyet ad a véget nem érő epizódoknak, betoldá-
§oknak: elbeszéló költeményeknek, filozófiai költemé-
nyeknek, mítoszoknak, legendáknak, didaktikus célzat-
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tal írt történeteknek, jogi kompendiumoknak, erkölcsi
tanításokat tartalmazó részleteknek. Ezek egyike-másika
valóságos gyöngyszem: Nala és Damajantí története, Szá-
vitrí története, Bhagavad-gítá stb. Ez azza| magyarázha-
tó, hogy egy hosszú történeti időszakban a MaMbhárata
(és a Rámájana) jelentette az iroda'lrnat, és így az ind
szellemnek természetes volt, hogy a legkúlönfélébb ere-
detú és rendeltetésű alkoásokat, nép- és műköltészeti
darabokat egyaránt beleolvasszák a nagy műbe. Hasonló
ez a hinduizmus mindent abszorbáLőhaásához, egysz
val jellegzetes .,indiaiság". Egy régi szanszkrit mondás
tömören igy szől: jannabháraté tannabháraté, vagyis
,,ami nincsen a Mahábháratában, az nincsen Indüban".
A modern irodalomtudomány szavaival, ahogyan
M, WiDternitz (1863-1937), a monumentális ,,Az indiai
irodalom története" szerzője vallja, a Mahábbárata nem
egy mű, hanem ,,irodalom". Az eposzbeli nagy háboru
történeti magvának hitelességét részben igazolta a törté-
nelemtudomány, Nyilvánvalóan téves az az ind hagyo-
mány, amely az i, e. XV. századra teszi a Mahábháraa-
háború néven ismert eseménP, Még inkább elfogadha-
tatlan ennek az idópontnak az i. e. 3102. évre (t) helyezé-
se. Reáüsan a késó védikus korszakra gondolhatunk,
leginkább az i. e, |X. századra vagy az utána .következő
időszakra; ugyanis a mai Delhi területén fekvó Régi
Erődben (Purána Kilá) folyó ásatások feltártrák a legendás
Indrapraszthának, a Pándava-fővárosnak a nyomait, és
ennek régószeti datá}ása erre az idópontra utal. Termé-
szetesen arra is lehet gondolni, hogy az ePosz nem egy
háborunak, hanem Mborúk sorának emlékét őrzi. Az
azonban biztos, hogy ez az esemény kitörölhetetlen nyo-
mot hagyott az furd nemzeti tudatban és irodalomban,
olyasféleképpen, mint a trójai háború a görögöknél. Ver-
ses formában a Ma}riábhárata e]6adható volt, és minden-
kor lelkes közönségre talált. A szanszkrit irodalom a
későbbi korszakokban ismét meg ismét visszanyűt eh-
hez a roppant epikus kincshez, hogy más műfajok szabá-
lyai szerint ismét feldolgozza annak egyes darabjait.
Amikor azután kialakultak az újind nyelvek, és kialakult
a modern dravida nyelvek irodalma, iimét újabb réte-
gekhez jutott el a Mahábhárata, ezűttal fordítiásbanl

A MahábMratánál sokkal egységesebb szerkezetű a
Válrníki nevéhez fúzód6 másik nagy epo§z, a Rámájana
a maga 4O 0OO sorával (2O 00O párversével), A hagyomá-
nyos ind irodalomelrrélet szerint a Rámájana az ádikávja,
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azaz az ősi (vagy legelső) műköltemény, jelesül a kávja
(köItészet) műfaj első darabja, Mint ilyen, egyike a leg-
többet olvasott, dramatizált és legtöbb nyelvre lefordí-
tott alkotásoknak. A Rámájana ma a Ránlílá (Ráma-játék)
formájában az őszi val}ási iinnepek egyik fénypontját
jelenti Észak-Indiában. Fó cselekménye a kövekező: Rá-
ma, Ajódhjá királyának legidősebb fia családi viszály
miatt feleségével, Szítával együtt őserdei szá_űzetésbe
vonul. Vele tart öccse, Laksmana is. Itt gonosz lényekkel
(ráksaszákkal) kerülnek szembe, és egy napon Rávana
démonkirály, a tizfejű ráksasza e|rabolja Szítát, Ráma a
medvék és majmok népével szövetkezve, Hanumán ma-
jomisten segítségével ostrom alá veszi Rávana városát,
amely Lankában , azaz a r,l.ai Srilankán volt. Az elkesere-
dett háború - igazi epikus téma - váltakozó szerencsével
folyik, végü Mma győzelmével ér véget. Ráma diadal-
masan visszatér, és elfoglalja az apja uán jogosan őt illető
trónt. Idáig a Rá-ájana tisztán hósköltemény, De nem
sokág maradt így, mert a papi szerkesztők több változta-
tást hajtottak rajta végre, Az eposz magva nagylából az
i. e. 500-30O közötti id6ben alakulhatott ki, amelyhez az
i. sz. elsó századokban újabb részleteket ragasztottak.
A történeti mag itt nem egy háboru, hanem valószínűleg
az árják es a nem árják harca, az előbbiek dél felé terjesz-
kedésekor. A papi szerkesztés az eposzt a hinduizmus
fontos szövegévé formálta át. Az eredetileg hús-vér Riáma
Visnu isten fiildi mása, Visnu ítildi megtestesüése (avatá-
ra) lett, akinek az a rendeltetése, hogy Mvanát, az istene-
ket is sakkban tartó, bráhmanaszátmaásít (!) démon-
kiálytlegyőzz-e. Szítá pedig nem más, mint Visnu hitve-
sének, Laksmínak a ítildi megtestesülése. Jellemző a papi
szellemre, bog5l noha Ráma-Visnu az istenek akatatát
érvényesíti Mvana megölésével, tette mégis a legször-
nyúbb búnök egyike, bráhmanagyilkosság. Ezért pedig
még neki is búnhódnie kell, ami további bonyodalrnak
forrása! Szerencsére a bráhmanista átdolgozás nem tudta
teljesen eltakarui az eredeti hőskölteményt, és a Rrámája-
na ma is valódi szépirodalmi remekmú, az indiai iroda-
lom egyik fő irrspüátora.

A szanszkrit nyelvű tudományos irodalom legielesebb
darabjai a prátisákhják - a fonetikai kézikönyvek, Jászka
szőfejtő szőtára -a Nirukta, a sulva-§zútrák - a geometria
kézikönyvei és a korai dharma-szútrrák * ajogi kéziköny-
vek. Kínai, tibeti forrásokból tudjuk, hogy létezett egy
szanszkrit nyelvű buddhista kánon is.
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Ránk maradt viszont a teljes páli nyelvú kánon, amely
a Tipitaka, szanszkrit Tripitaka, vagyis ,,Hármas Kosár"
nevet viseü. Ennek szerkesztése közvetlenül Buddha
halála után kezdődhetett a Rádzsagrüában megtartott
elsó buddhista zsiDaton, ,r,ajd folytatódott az egy évszá-
zaddal később vaisílíba ósszehívott második zsinaton,
illetve az Asóka idejében Pátaliputrában összehívott har-
madik zsinaton. A ma ismert szöveg azonban ennél sok-
kal fiatalabb, és Srí Lankából származik, nem korábbról
az i. sz. TY . századná]. Ez a páli kánon a mai déli buddhis-
ta kánonnak felel meg, és a buddhizmuson belü a théra-
váda iíányzatot képviseli. A Tipitaka felosztása a követ-
kező: 1. Fegyelem Kosara (Vinaja-pitaka), a rend szabá-
lyainak g5lűjteménye, 2. Tanítóbeszédek Kosara (Szutta-
pitaka), 3. Magasabb Val}ás Kosara (Abhidhamma_pita-
ka), valójában a frlozófrai jellegű buddhista munkák
gyűjteménye. Az egyes Kosarak szintén több terjedel-
mes, önálló munkát foglalnak magukba. Iroda]mi szem-
pontból a legszebb darabok a Szutta-pitakában olvasha-
tók. Ennek ötödik gyújteményében (nikája) kapott he-
lyet a Dhammapada (A Tan ösvénye), amely verses for-
mában, aforizmatikus rövidséggel a Tan rövid summáza-
ta, a Szutta-nipáta (Tanítóbeszédek Gyűjteménye), a
Théra- és rhéd-gáthá (Szerzetesek és Szerzetesnők Ver-
sei), valeYnint a Buddha elózetes §zúletéseit elmondó tör-
ténetek, a Dzs^tak^k, _ eredetileg felteheióen népmesék,
amelyek buddhista köntöst kaptak. Ez a roppant mes€-
kincs értékesen gazdagította a későbbi szanszkrit nyelvű
világi meseirodalmat, a buddhista ihletésű képzőművé-
szetben, kü]önöseu a sztúpák kerítésein látható dombor-
műveken pedig hálás témának bizonyultak. Az egész
buddhista kánon kb. 50 testes kötetet tesz ki,

A dzsaina kánont az i. e. lV . század második évtizedé-
ben Pátaüputrában tartott zsinaton állítotiák össze. Ez
egy. prákrit nyelven íródott és ma a svétámbara (fehér
ruMs) irányzat szentirásgyűjteménye alapján ismeretes:
45 részből iá.ll.

Az i. e. VI-V. század a nagy id,eológiai fonongás kora.
Egymás után jelennek meg a színen a filozófiai iskolák
és új vallrásalapítók születnek.

A buddhista és dzsaina forrásokból tudjuk, hogy eb-
ben az időben működött az út. ádzsívika iskola, amely-
nek feje Makkhah Gőszála volt, Az ádzsívikák azt tAni-
tották, hogy a sors (nijati) a világmindenség hajtóereje,
minden, a jelenségekben tapasztalható változás forrása.
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Az ádzsivika tanítás a fataüimusba torkolló determiniz-
must hirdeti. Következésképpen az embernek nincs sza-
bad akarata, hanem az eleve elrendelt sorsa szerint él,
Gószála elveti mind a bráhmanizmus, mind a buddhiz-
mus karma tanát, amely az ember sorsát összefüggésbe
hozza cselekedeteivel. Áz irányzat nem tudott ni§y tO-
megeket toborozni, és lassan teljesen elsorvadt. --

Igen figyelemreméltó a materializmusnak nevezett is-
kola, amelynek rragy egyénisége, Brüaszpati szintén e kor-
sza}ban élt. Ekkor virágzott a Csárváka nevéhez kapcso-
lódó materialista iskola is. Az eredeti materialista iiatok
nem maradtak ránk, csak a bráhmanista vitairatokbó]
ismerjük egyes gondo]ataikat. A legielentékenyebb töre-
dékek a csaknem kétezer éwel később élt- naádhava
munkájából, a Szarva-darsana- szangtaha, ,,Az összes
rendszerek gyűjteménye" c. enciklopédiából ismerete-
sek. Tekintetbe kell vennünk, hogy Mádhava sándéko-
san torzítja az eredeti gondolatokat, megfelelőbb forrás
híján azonban mégis rá kell támaszkodnunk, A nála
olvasható részletekből kitűnik, hogy a csárvákák eqyfai-
ta szenzualista materializmust tanítottak:,,nbben á'tai-
ban a íiilddel kezdődő négy elem (ftild, víz, tűz, levegő)
jelenti az alapelemeket. Ezekből a testszerűvé váló ele_
mekből jön létre az értelem, mint a tészegitő erő az
erjeszt6 folyadékból. Amikor az €]emek megsemmisül-
nek, akkor maga az értelem is megszűnik. .. ihalál után
kialszik az értelem. ...testtől különálló lélek nem létezik,
mivel erre_nincsen bizonyíték, amint az az iskola taűtja,

ely azt hangoztatja, hogy az egyetlen bizonyiték'az
érzékszervekkel történő érzékelés, és amely iskbh nem
b** :1 a következtetést (anumána) bizónyító erejű-
nek." Mádhava azon szándéka, hogy rossz színben tún-
t".r:9, fgl a. materia]istákat, egészen vügos abból. hogy
például a következő kijelentést tulajdonítja nekik: ,,Áz

9Tn!.eTk célja csupán áz a gyönyör, ameÍy a szép nők
ölelgséból szártnazik." Ugyanakkor egy másik idézetből
a leplezetlen valláskritika és bráhmanáó enesség csendül
ki: ,,Azt mondják: a tűz meleg, a viz Yideg| a szellő
húwösen simogat. Honnan van ez a változatosúg? A dol_
gok saját természetéból. Mindezt megmondta Biihaszpa-
ti. Nincsen mennyország, nincsen végső megváltás, nincs
lélek és túlvilág. A kasztok és rendek cselekvését előíró
szabályok haszonta]anok. A tűzáld ozat, aháromYéda, az
egybekötött hármas bot lamit a vezeklők viselnek annak
jeleként, hogy lemondtak az e világi javakról|, a hamuval
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bekent test [amely a Siva-imádók szokása] nem termé-
szetfeletti dolgok, hanem csak arra szolgálnak, ltogy az
észben és emberségben szúköIkódók megéljenek."
(A szerző ford.)

Természetesen a materia]izmus hatása korlátozott volt,
és a hagyom,ányos bráhmanizmus megőrizte vezetó szere-
pét. A késő védikus korszakhoz képest azonban észreve-
hetiink bizonyos lényeges váltoásokat. A korábbi áldo-
zatközpontú és a szertartásokat túlhajtó bráhmanizmust
olyan világnézet váItja fel, amelyben központi helyet kap
a morális nézópont. A jogban és szokásrendszerbeu vala-
miféIe egységes moralitást véluek felfedezni. Ez a morali-
trásfogalom különbözik a kettős morál korábbi felfogásá-
től, azaz, hogy más erkölcsi törvények érvényesek a
fels6bb és mások az alsóbb tiársadalmi retegekre. Az
erkölcs, erkölcsiség fogalrnát a szanszkrit dharma szó

ielöli. A fogalom ebben a korban vallási törvényt jelent
llsódlegesen, amely magában foglalja a világrendet, a
társadalmi rendet, beleérwe az erkölcsi normákat is. Az
ebben az időben kijegecesedó másik alapfogalom az ar-
tha, tkp. ,,érték, vagyon", a gyakorlatiasság elve, a dhar-
ma meÜett azon életcéI, amelyet az embernek egész életén
át tiszteletben kell tartania. A lélekváudorlástan kialaku-
lásánál már emütett karma, ,,tett, cselekedet" fogalom
jelentősége megnő, Amíg az upanisadok a tudás útját
(dnyánamárga) vélték üdvözítőnek, a korszakunkba tar-
tozó bráhmanista szövegek, a késóbbi upanisadok, az
eposzok stb. a karmamárgát mint alternatívát áUítjrák fel,
vagyis a cselekedetek íúját, a:ő és rossz cselekedetek
szerinti túlvilági megítéléshez vezető utat.

A bráhmanizmus istenvilága lényegesen elter a védi-
kustól. A hinduizmus nagy istenháromsiágának: Rudra-
Siva, Brahmá, Visnu első emlitése a Maitd-upanisadban
található. Pánini, a grammatikus beszél Nárájana istenről,
aki Visnu egyik formája, a napenergia megszemélyesíté-
se. Magának a névnek az eredeti jelentése, ,,a vizeken
lakóhelyet bíró", arra utal, hogy Visnu-Náráj ana, a világ
fenntartója a végtelen víztengeren nyugszik, és az új
teremtés kezdetén belóle keletkezik ismét a világmi:nden-
ség, Ez a teremtésmítosz rokonvonásokat mutat a Biblia
Teremtés könyvében (I:2) leírtakkal: ,,A fiild puszta volt
és üres, sötétség borította a mélységeket, és Isten lelke
lebe8ett a vizek felett."

A korszak új vallásai a dzsainizmus és a buddhizmus.
A dzsaürizmus tényleges megalapítója Vardhamána Ma-
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bávlra, a dzsaina szent iratokban Dzsina, ,,Gvőztes'' vaov

lF!á".,j", ,,Nagy hős", (kb. i, e. 140-468), Úaisáí (a #i
Bihár államban) Kandapura neqyedének iziilöttie.' aola
elókelő, 

_gazdag ksatrijá, anyjiíiccshavi-nemzJtségÚJü
hercegnő volt. Tizenkét évi§ az aszkéták önsarrvar"sató
életét élte, és közben vándorát. A tizenharmadik Év rirán
megvilágosodott, és,,Győztes'' (Dzsina) lett. Tanítványo-
kat szerzett, és harminc éven át taűtott. Nem volt valüs-
alapitó abban az értelemben, mint Buddha, mert ő a nála
kéts"az évvel korábban (i. e. Vm. sz.) Benáreszben tevé-

. kenykedő Pársvanát}a utódjának, aL Xá^y.^t sorrend-
berr huszonne3yedik,,útcsinaójának'' (tirihankara) tar-
totta magát. Az eredeti dzsaini.,rrus ateisztikus vonáso-
kat mutát, tágadja Isten létét, sőt kétséqbe vonia létének
szükségességét is. A világmindenséget égy öröÉ törvény
mozga§a: nindgnngk |glkg van, és e} a léiek örökkévatá.
Ebből következően az ahimszának, vagyis erőszakrnen-
tességnek is sokkal nagyobb hatókörÓ- volt, mint más
vallásokban, például a íiildművelés azért tiltott foslalko-.
zás számukra, mert szánás közben az ember me!ölheti
a ítildben lévő élőlényeket. Így nem véletlen, hog*y elsö
sorban a városi kereskedőréág volt az, amelyik*Éqiob-
ban tudott alkalmezkodni a ázsainizmus 

"úí"ás"iío",ami viszont azt eíedfuénvezte, hogv a dzsainák főles a
kereskedelemre és a pénzügyletekr!'special;"álák mafiu-
kat, és ezeken a területeken az ókor 6ta arányszárnuknál
sokJ<al nagyobb szerepet töltenek be India gaLdaságában. .

A dzsainizmus mint vallás azt hirdette, h-ogy az 
"ember

a megváltáshoz csak a kiegyensúlyozott élei;l juthat el.
A tudás nem elegendó a megválúshoz, mert" minden
tudás csak viszonylagos. Ez viizont azt ielentette, hocv
a,vügi ember s.zámára a megvátís útja nem végigárŰ-
to, csuPán azok tarthatták meg a szigorú elóírásokat,
akiknek életvitele a szerzeteseléhez Éasonló. Ezt, ha
másképpen nem is, öregkorban meg lehetett valósítáni.
Az ideáüs az volt, ha valaki öregkorában elhagyta család-
ját és környezetét, és egy mag?nyos helyen"vaqy erdei
remetetanyán az önkéntes éhhalált vátasztotu. ÁL"svo-
mány_ szerint ennek az ideálnak megfelelően halt élen
Csandragupta, a Maurja-dinasztia alipítoja is. Az ilyen
és hasonló szigoru elóírások azonban-neá flták aóak
Útlát, hogy a dzsaina vallásúak aktív, kulturált, iroda-
lompártoló városlakók legyenek, ami azt is eredményez-
te, hogy prákrit és szanszkrit irodalmi munkák sokaiása
szi.i]etett dzsaina szerzők tollából, és a dzsainák derekZ-



san kivették részüket bizonyos tudományszakok múve-
léséból. A dzsainizmus azonban nem sokáig maradt egy-
séges. Még az ókorban, egy nagyobb éhínség után, a
hívók egy része elvándorolt az eredeti dzsaina települé-
sekról déli irfuryban. Az eltáltozottak és a helyben mara-
dottak a vallísi-fegyelem egyes kérdéseit egymástóI elté-
róen ítélték meg. Az egyik lényeges pont az öltözködés
volt. Egyes szerzetesek ragaszkodtak a meztelenség meg-
tattÁsához, mások az egyszerű fehér ruha viselését tették
általánossá. Az előbbieket digaribaráknak,,,égruhájú-
ak"-nak, az utóbbiakat svétámbaráknak, ,,fehér ruhá-
sok"-nak nevezziik. A svétámbara szekta számszerúleg
több hívet mondhat magának a digambaráknál, és vallá-
sos irodalmuk is feliilmúlja anazokét, A ruházkodási
kötelmek a digambaráknál is módosultak. és az újkortóI
már csak a magasabb rangú szerzetesek sámára volt
kötelező a meztelenség, és csak bizonyos alkalmakkor,
például étkezésnél.

Mahávíra kortársa volt a nála néhány évvel fiatalabb
Gautama Sziddhártha a Sákja-nemzetségbő|, azaz Bud,d-

ha, ,,a Megvilágosodott", a buddhizmus megalapítója.
Buddha i. e. 56O köriil született Kapilavasztuban (Nepál),
Apia egy arisztokratikus köztársaság választott vezetője,
kiráya (rádzsa) volt. A fejedelíni életmód és a gondos
neveltetés eüenére a fiatal Gautamában kétségek támad-
tak, amikor először találkozott a mindennapi éIet nehéz-
ségeivel: a halállal, öreg3éggel, betegséggel. Ez nem illett
bele abba a világképbe, ami addig sajátja volt. Választ
nem kaphatott gyötrő problémáira, amelyeket ezek a

taláLlkoások ébresztettek benne. Egy ideig élte a gazdag
ksatriják életét, megnősüIt, gyermeke is született, de 29
éves korában mégis arra az e|Itaározásta jutott, hogy
elhagyja családját, és választ keres kínzó kérdéseire.
Előszöi különféle bráhmanista bölcsekhez, aszkétákhoz,
vándoríilozófusokhoz fordult, majd ő maga is önkínzó
aszkézisben élt, de nem kapott kielégító választ kérdései-
re. Ebben az időben kísérti meg őt Mára, az ötdög.
Gautama ellenáll, még akkor is, amikor Mára bősz hadát
kiildi a vezeklő megfélemlítésére. Sem ez, sem a Mára
lányainak személyében megielenő gyönyör nem tédti el
figyelnét. De be kell látnia, hogy az önsanyargatás célta-
la_n. Ismét táplálkozni kezd. Egy vadfiigefa alatt telePszik
meg, s ott egyszelTe megszületik agyában a ,,nagy felis-
merés", Gautama Buddha, azaz ,,Megvi|ágosodott" lesz.
Tudja azonban, hogy küldetése van a világban, hirdetnie
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kell az emberiségnek a nagy feüsmerést, Az a hely, ahol
megvilágosodott, a mai Bódh-Gajában volt, innen gyalog-
szerrel a mintegy 260 km-nyire Íekvő Benáresz feÍé vesii
útját, amely híres város volt már akkoriban is. A városon
kívül egy ,,Ózpark" nevű helyen telepszik meg (a mai
Szárnáth), és annak az öt szerietesnek,, aki őt kóribban
csalódottan elhagyta, íelvázolja tanának lényegét. E be-
széde az űn. Benáreszi Prédik áciő, amely az iraiy közép-
ütat tanítja: ,,És akkor az egy csoportoi alk otő it szerá-
tesnek Így kezdett magyarázni: >>Ó, szerzetesek, két vés-
let létezik, amelyet nem szabad annak szolgálni, afi
lemond a világról. Melyik az a kettő? Az egyik-a vágyak
vezérelte élet, a vágyhoz, az élvezetbez va|őiagasztóáás.
Ez alantas, nemtelen, értelmetlen, méltánytalá, semmi-
revaló. A másik az önsanyargatásban eltöltött élet. Az
fájdalmas, méItánytalan, semmirevaló. Ó, szerzetesek, a
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Tathágata (azazBuddha), miután mindkét véglettóI meg-
szabadult, a középső úton járva megismerte azt az ltat,
amely felnyitja a szemet, és felnyitja az értelmet, amely
a nyugalomhoz, megismeréshez, megvilágosodáshoz, a
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nirvánához vezet. Ó, szerzetesek, melyik az a középső út,
amelyet a Tathágata megismert, amely felnyitja a szemet,
felnyitja az értelmet, amely a nyugalomhoz, megismerés-
hez,megvilágosodás}roz, a nirvánához yezet? Ez a nemes
nyolcrészes út; a helyes hit, helyes elhatározás, helyes
beszéd, helyes cselekvés, helyes élet, helyes igyekézet,
helyes gondolkozás, helyes önmagunkba mélyedés. Ó,
szerzetesek, ez a középső út, amelyet a Tathágata megis-
mert, amely a nyugalomhoz, megismeréshez, megvilágo-
sodáshoz, a nirvánához yezet.<<" (A szetző ford.) Ugyan-
itt kifejti a négy nemes igazságről szólő tant, amelynek
lényege az, hogy minden alá van vetve a szenvedésnek,
a szenvedés keletkezését meg kell ismerni, azt meg kell
szüntetni. A megszüntetéshez a nemes nyolcrészes út
vezet-

Buddh. v.dzar.phrivd
ő, ü élrö ő' tfiítványav4
dombonnű, Aln áv.rí,
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A Benáreszi Prédikáció jelképesen megindította a Tan
kerekét ídharna-csakra), Buddha tanítványainak száma
tenserárizerűen növekszik, és csakhamar befolyásos tá-
moiatókra is talál. A korszakban szokásos vándorprédi-
káóréletmódot folytatja, és eljut Bimbiszára király ud-
varába is. Útiát minaeirtitt cródák kísérik, tanílásának
hatása óriási," ő maga azonban nem gondol arra, hogy
egyházat alapítson, vagy hogy tanait dogmákba. foglalja,
Háála elótt ianítványáinak meghagyta, hogy úgy élje-
nek, ahogy ő élt, és azt is megiósolta, hogy ötszáz év
múlva tanitása nem talál már majd követőkre.

A buddhizmus elméleti, íilozófiai alapjait nagyrészt a
klasszikus szánkhja és jóga gondolataiból kölcsónözte,
Az ósbuddhizmust azonban nem nevezhetjiik sem iz-
musnak, sem fiIozófiai irányzatnak, sőt a vallás fogalom
is csak bizonyos megszorításokkal érvényes rá. A budd-
hizmus szónál szerencsésebb az ind Buddha-dharma el-
nevezés, ami egy gyakorlatias eszmeáramlatra vonatko-
zik. amelvnek iá e-gvik szembetűnő tulaidonsága határo-
zott b.á}imanizmuiállenessége. LegfőbÚ mondanivalója
az ember ftjldi életében kialakítandó viselkedésére össz-
pontosul, azt kíván,ia ió irányba terelni. Igen figyelemre-
-éltó u b,rddhi.ta gbndolkodásnak az a felismerése, hogy
a vilíg szakadatlanul változik, sem az anyagi dolgok, sem

"" 
e-l", nem állandó szubsztanciák, következésképpen
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nem beszélhetiink az emberi lényben állandó elemekról,
lélekről sem. Az ember meghatáozott számú összetevő-
ből áll, ezek dialektikus egysége, modern kifejezéssel
élve, adott strukturája tesz ki egy embert. Amikor ez a
struktúra felbomlik, az adott egyén megszúnü létezni.
A metafizika ugyanc§ak idegen az ósbuddhizmustól, nin-
csen értelne az olyan kérdéseknek, mint hogy véges-e
a világ vagy végtelen, teremtett-e a világ vagy teremtet-
len, Ebből adódik, hogy a tulvügi életre vonatkozó fo-
galnrak ekkoí még nem alakultak ki, és a nirvána fogalrna
sem volt köriilhatárolva, Ez a késóbbi korokban a küön-
féle buddhista irányzatokat képviselők számára sokféle,
egynástól eltérő aagyatázatra adott lehetőséget. Így a
nirvána jelenthet egyíajta üdvösségi állapotot, kia]vást,
azaz a szenvedés keletkezését okozó vágyak kialvását.
Amint látni fogjuk, a mahájána-buddhizmus bizonyos
iíányzatai egyenesen a semmivel azonosítják. Buddha a
lélek orvosa volt, a mód, ahogyan diagnoszüzálja az
emberi problémákat, az orvosi diagnózisra. ahogyan pe-
dig kiutat javasol, a terápiára emlékeztet. Ez azt az őstégi
szemléletet tükrözi, amely az orvoslást - még a XX. sá-
zad Indiájában is sok esetben - a vándoríilozófusok
,,kötelező" ismeretei közt tartja számon, miásrészt pedig a
kétsegkívül fejlett korabeü orvosi ismereteket is tiikrözi.

De mielőtt tovább haladnánk, időzzünk el rövid ideig
a buddhizmus kisMtéjának tekinthető Dharnmapada
(,,a Tan ösvénye") néhány gondolatánáI. ,,Minden bűn-
nek keriiüése, jóra való igyekezet , a szív megtisáitása, ez
a buddh& tanítása" (l83, vers). (A szerző ford.) Vagy a
buddhisák ötparancsolata: ,,Aki életet pusztít el, aki
hazudik, aki elveszi a nem adottat, aki más ember felesé-
géhez megy, aki a részegitő italok élvezetének hódol, az
az ember már ebben a világban kiássa éIete fájának

Eyőkerét" (24647. vers). (A szerzó ford.) A buddhizmus
mély humanizmusa a szeretet alapelvének megfogalrna-
zásában méltó kifejezést nyer; ,,Ezen a világon a gyúlöl-
ködés sohasem szűnik meg gyúlölködés által. Szeretet
(szó szerint: nem gyűlöIködés) révén megszűnik. Ez az
örök törvény" (5. vers). (A szerző ford.) A buddhizmus
kezdettől fogva eüenzi a varnák rendjét, és határozottan
szembeszáll a bráhmanák felsőbbsógi igényeivel. Elfo-
gadhatatlan tanítás az, hogy valaki sziiletése révén került
valamelyik felsóbb varnába. Yalőjában az az,.igazi bráh-
mana", akit cselekedetei és egyéni erényei küönböztet-
nek meg a többi embertől. A Thórigáthá maró gúnnyal



támadja.a bráhmanizmust (236-37. vers): ,,A bráhmani
szertartások, minthogy az erkölcshöz semmi közük, telje-
sen hiábavalók és íiilöslegesek. Ha lehetséges volna bű-
nöket a bráhmanok módjára lemosogatni, akkor menny-
be jutnának a viziállatok, békák, teknősök, vízikígyók,
delfinek is, és akkor a viz a jó cselekedeteket is lemosná.
kerülni kell a búnt, nem lemosni, és közben a vízben
dideregni és meghűlni." (Schmidt József ford.)

Mint előre látható volt, Buddha halála után tanácsta-
lanság lett úrrá tanítványain. A buddhista világi hívek
irányitása a szeruetesekre háru]t, de ez megfelelő egyházi
szervezet és rendszerbe foglalt taníás hiányában nem
lehetett eredményes. A buddhista közösség vagy egyltáz
(szangha) megalakulása legkorábban arra az időpontra
tehető, amikor Buddha elhamvasztása után az egyik leg-
tekintélyesebb taűtvány, Mahákasjapa azt javasolta,
hogy jelö§enek ki egy 500 szerzetesből álló bizottságot
a Tan (dhamma) és a rendi fegyelem (vinaja) megalkotá*á-
ra. Az összegyűlt bizottság Adzsátasatru király védnök-
sége alatt Rádzsagrihában, i. e. 48O tájátt az I. buddhista
zsinaton eleget is tett ennek a kívánalomnak. Nagyjából
sÁz év mílva, i. e. 380 körü kerüIt sor a II. zsinatra.
Ezúttal Vaisá]í volt a helyszín, és Králásóka (Fekete Aso-
ka), Magadha királya a patrónus. A napirendet elsősor-
ban rendi fegyelmi kérdések alkották. Korszakunk végé-
re kifejlődött a buddhizmus hínajána (kis szekér) formá-
ja, létrejött az egyház, a szerzetesek rnegszerkesztették a
buddhista szent iratokat meghatározott rendben tartal-
maző szentiráigyűjteményt, a Tipitakát, és a buddhiz-
mus társadalmi helyzete is megszilárdult. A buddhizmus
a bráhmanizmus komoly vetélytársa lett.

A korabeli tudományok között előkelő hely illeti meg
az orvostudományt. A betegségek okainak magyatázaá
sok elméleti hibát tafialmaz: az a fel.íogás, hogy a beteg-
ségek három okra (szél, váladék, epe) vezethetők vissza,
természetesen téves, de a gyakorlati győgyászatban ez
mégsem bizonyult annyira akad,ályozó tértyezónek, mint
azt egyes orvostÖrténészek állítják. A görög orvos-ÍrÓ,
Ktésziasz, aki az i. e. V. sz. vége felé működött és II. Arta-
xerxész perzsa királyt szolgálta, Szuszában indiai orvo-
sokkal is találkozott, ami az indiai orvosok keresettségét
és jó nevét bizonyítja.

A tudorrrrányos jelzőre mélüán tarthat igényt a dzsaü:ák
atomelmélete, az ósi szánkhja felfogása az anyagről és
annak mozgásáról, a jóga felfogása az érzékelés, a gondol-
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kodás lélektoni folyamaráról. Érdekes, hogy Buddha egy
fiildrengést látszana fizikai okokkal magyaráz, a koaiÍ-
kus szél.és viz mozgásával, aa feltétslőve, hogy a Föld
egy víaömegben helyezkedik el.

A lezárult korszak India ókori történetének egyik
legszínesebb id6szaka. Észak-Indiában egy sor állam-iép
a történelem színpadára, és megkezdódü-Magadha körü
annak az állarnalakulatnak a kialakulása, amélyik a Gan-
gesz-medencében székel6 késóbbi nagy birodámak köz_
pontja lesz.

Ideológiai szempontból a korszak a forrongás periódu-
sa, amüben a nagy világvallás, a buddhizrrús migszii{e-

{k. Ekkor kezdi meg tevékenységét Mahávíra, éimind-
ezek hatására a védikus vallás is vá]tozik, kialakul a
bráhmanizmus.

_ 
E8észében véve az é]et minden területén megterem-

tődnek annak feltételei, hogy India mint nagyha-talom a
világtörténet kolabeli jelentékeny téaye:zÁjéié váljon. Ez
be is következik a Maurják idején.



vdíw. oráoprő,
kuraglú, L a. lll .2a2rd

A Mauriák
kora

Az a nagy birodalom, amely India legnagyobb részét
egyesíti, és amelyik regionális nagyhatalomnak tekinthe-
tő az i. e, IV-[I. században, az uralkodó dinasztia neve
után a Maurja-birodálom nevet kapta.

Az ind tórténet más korszakaihoz képest a Maurják
kora az egyik leg|obban ismert periódus, mivel bőséges
és jól használható, különböző természetű forrásanyaggal
rendelkezünk róla, Lehetóségünk van arra, hogy bizo-
nyos eseményeket egymástól eltérő felfogású forrásokból
tanulmányozzunk. Elsősorban a szanszkrit források (Ar-
thasásztra, a puránák egyes adatai, késóbbi irodalmi
feldolgozások), az Asóka idején készült prákrit nyelvű
feliratok fontosak, de igen hasznosak az idegen kútfők:
a ceyloni egyháztörténeti munkák, a Táranátha-féle
buddhista egybáztölténet és a görögJatin szerzők meg-
jegyzései,

Nagy Sándor elvonu!ása után az általa kinevezett kor-
mányzők, helytartók csak igen rövid ideig maradhattak
meg pozícióikban. A Gangesz medencéjében kis ideig
még a Nanda-dinasztia uralkodott. A Dekkán belsejéról
és Dél-Indiáról szinte semmit sem tudunk (kivéve a mai
Tamilnádu területét, ahol királyságok voltak). A Nagy
Sándor által elfoglalt területek csakhamar a Szeleukidák
ellenórzése alá kerültek.

Ebben az idóben lépett fel a Nandák ellenzékeként
Csandragupta, az antik források Szandrakottosza, aki
minden valószínűség szerint a vaisja varnából szárma-
zott. Justinus római történetíró (i. sz. IIL század) elbeszé-
Iése szerint csandragupta megsértette Nandrus királyt
(Dhananandát), ezért halálra ítélték, de sikerült megme-
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nekülnie. Menekülés kőzben az erdőben csodajelek fi-
gyelneztették dicsőséges jóvőjére. Egy oroszlán odament
ltozÁ, és Ienyalta homlokáról a verejtéket, majd farkát
csóválva barátságosan elávozott, Ez az eset felbátorította
Csandraguptát, sereget gyűjtött, amely nagyrészt rablók-
ból álott, és |ázadásra szóütotta fel az orczág lakosságát.
Midőn trónra került, és harcba keveredett a nyugati
teriiieteken az idegenekkel, egy roppant nagyságú ele-
f;ínt közeledett íeléje, hátára vette, a csatába vitte, és
kózben maga is bőszen harcolt. Csandragupta felszabadi-
totta az indiaiakat a gör<igök uralma alól, a helytartókon
aíatott gyózelem után azonban a szabadságot ismét szol-
gaságta változtatta. Mire Szeleukosz Nikatór (kb. i. e.
3OF28l) birodalmának alapjait megerősítette, Csandra-
gupta már egész India ura volt - igy íejezi be Justinus.

Plutarkhosz (kb. 50-120) úgy tudja, hogy Csandra-
gupta (Androkottosz) mint fiatal ember látta Nagy Sán-
dort, és később gyakran mondogatta, hogy Nagy Sándor
Magadha népét is könnyűszerrel meghódíthatta volna,
mint}ogy a magadhaiak gyűlölték és megvetették alantas
származásít és gonosz királyukat. Később Csandragupta
egy 60O 000 fós hadsereggel maga hódította meg Maga-
dhát és India nagy részét.

A több mint ezer évvel későbbi dzsaina legendárium,
a Parisistaparvan azt áll.i\a, hogy Csandragupta a Nan-
dák elleni háborúhoz szükséges péirzt a bányák jövedel-
méból teremtette e|ő. Az i. sz. VII. század körül élt
Visákhadatta Mudrá-ráksasza c. drámája elbeszéli, hogy
Csandragupta korai pályafutása Csánakja, alias Visnu-
gupta vagy Kautilja (az Arthasásztra szerzője) befolyása
alatt kezdódött. Ezt a véleményt a buddhista források
adatai is megerósítik. A buddhisták szerint Csandragupta
ugyanabból a nemzetségből származott, mint Buddha.
A Sákja-nemzetség egyik ága Kapilavasztuból a Himálajá-
ba menekült, és egy védett völgyben telepedett meg.
A vidéket az ott élő sok páváról (szanszkritul majúra)

, Maurjának nevezték el, és a család a helytől kapta nevét,
Csandragupta apját egy hadjáraton megölték, de anyja.
aki akkor még állapotos voit, Pátahputrában, Magadha
fővárosában menedéket talált. Fiát egy magányos istálló
közelében hagyta, ahol egy bika vigyázott rá. A bikának
a homlokán fehér folt volt, ezért Csandra (Hold) nóvre
hallgatott. A gyermek pedig a Csandragupta (Csandra
Őrizte) nevet kapta. A gyermek csandragupta korán ki-
túnt társai közül, és játékaik során egyszer ő játszotta a
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királyt. Ekkor talá|kozott lkutiljával, aki a Nandák egy-
kori minisztere, de akkortájt már politikai ellenfele volt.
A bráhmana Kautilja megtudta a ftí származását, ezétt
magához vette é§ felnevelte. Amikor a fiú felnőtt, egy
csapat élére állitotta, hogy Magadha belsejében lázadást
szítson. Ez kezdetben nem járt eredménnyel. Később
azonban a birodalom külső területein sikerült felkelést
szerveznie. csandragupta csapataival körkörös irányban
közeledett az otszág belseje felé (ahogyan ezt Kautila
tanította), vé8ü elfoglalta Pátaliputrát. Maga Dhananan-
da király is elesett a főváros ostrománál.

A két híradás közös vonása Kautilja szerepének hang-
sulyozása, Ez megfelel a történelmi valóságnak. A budd-
hista szöveg azon ál7itása, hogy a Maurják nemzetsége
azonos lett volna Buddháéval, kegyes tulzás a buddhista
szerzők részérőL Csandragupta i. e. 32l-ben nagyszabású
felkelés révén megdöntötte a Nandák uralmát. Az bizo-
nyosra vehető, hogy vaisja származásű volt, a buddhista
eredetmonda nem igazolható, viszont a Parisistaparvan
azt is elrnondja, hogy Csandragupta élete végén dzsaina
Iett. és önkéntes éhhalált halt valahol DéI-Indiában. (Ez
a variráns jobban hihető,) Az erdőbe vonulás már a Mrná-
jana történetében is előforduló jelenség. Mógötte az á1l,

hogy itt lehetett katonai erót gyújteni a Íé]vad törzsek-
ből, és itt múködtek a bányák, a vasfeldolgozó műhelyek
is. Gyors hadjáratai, amelyekről az antik források beszél-
nek, igazoltnak látszanak, mert igen hamar elfoglalta az
egykori Magadhát, eroglalta a mai Gudzsarátot, kelet
felé pedig előrehatolt a Gangesz mentén. Délkeleten
Oússza határűg, délen a Vindhjá hegységig jutott elóre.
Az i. e. 305-ös év jelentós eseménJrt hozott. Szeleukosz
Nikatór átlépte az Indus folyót, és háborút indított
csandragupta ellen. A Mború részleteirőI semmit sem
tudunk, a végeredmény azonban a békeszerzódésből
kiderült. A békeszerzódés Csandragupta győzelmét sejte-
ti. Csandragupta megkaParintotta az Indus nyugati part-
ját, a Hindukus déli lejtőit, Arakhószia és Gedrószia
keleti részeit. Szeleukosz 50o elefántot kaPott, ami igen
haszriosnak bizolyult számára az Antigonosz ellen vívott
ipszoszi csatában. Csandragupta feleségül vette Szeleu-
kosz családjának egyik nőtagiát, és a két állam között
állandó diplomáciai kapcsolat létesúlt. Szeleukosz köve-
te, Megaszthenész i. e. 303 körül érkezett Pátaliputrába,
a Maurják fővárosába, és lehetséges, hogy több évig
tartózkodott ott. (Egyes kutatók szerint többször, rövid
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időt töltött a Maurja-birodalomban 302-288 között.) Ez
a múvelt férfiú sokat utazott, és meg is Írta indiai taPasz-
talatait. A korszak eme elsőrendú forrása, sajnos, elve-
szett, de az Arrianosznál, Sztrabónnál fennmaradt bősé_
ges idézetekből jól rekonstruiálható.

Csandragupta nem volt hosszú életű. 55 éves korában
halt meg, valószínűleg úgy, ahogyan a dzsaina hagyo-
mány tartja. Hat almát fla, Binduszíra örökölte. Róla szin-
te semmit sem tudunk. Az antik források Amitrokhatész-
nak hívják. Ez a névforma nyilvánvalóan a szanszkrit
Amitraghata név megfelelője, amelynek jelentése: .,Ellen-
séget megölő". Binduszára utóda íia, Asóka lett, aki az
egész indiai történelem egyik legkiemelkedóbb személy!
sége, az ind uralkodóeszmény megtestesítője.

Asóka politikai pályafutása még apja idejében kezd&
dött, Asóka állítólag előnytelen külsejú fiatalember volt,
és rossz viszonyban állt apjával. Ennek ellenére alkirályi
hatalommal felruházva Uddzsajiníba került, és a nyugati
területek kormányzói teendőit látta el. Az Asóka-szútra
és a Kunála-szútra című szövegek azt állítják, hogy Asóka
Gandhára helytartója volt. Ebben az időben felkelés tört
ki Taxilában, az északnyugati területek legfontosabb
városában. A felkelés okairól semmi biztosat neln tu-
dunk, de az általános politikai helyzetet figyelembe véve
azt mondhatjuk, hogy a lehetséges ok a Maurják erősza-
kos központosítási törekvésében rejlett, amely különö-
sen azokat a többé-kevésbé önálló városokat érintette
érzékenyen, amelyek a Maurja-birodalom szívét képezó
Magadhától távol estek, és amelyeknek már a Maurják
előtt virágző gazdasági, kulturális életük volt. Ehhez még
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hozzátehetjük. hogy Taxila a nemzetközi kereskedelem
láncszemeként sok idegennek is otthont adott. Asóka
szerepére látszik utalni egy Taxilából szárnazó íelüat.
Bizonyos értelmezési nehézségek ellenére annyi kihá-
mozbatő, hogy egy Romedote nevű tisztségviselő a kor-
mányzőaak, Prijadarsinak (?) köszönhette hivatali elő-
menetelét. Asóka késóbb a saját felirataiban, mint látni
fogjuk, Prijadarsinak (,,Kedves arcú") nevezte magát! lgy
feltehető, hogy a buddhista források a történeti valóság-
nak megfelelően tudósítanak, és a fiatal Prijadarsi, a ké-
sőbbi Asóka, a nevezett felkelés idején ténylegesén Ta-
xila kormányzója volt, és ott fontos politikai tapasztala-
tokat szerzett.

A források egy csoportja arról számol be, hogy Bindu-
szára i. e. 273-ban halt meg. Uüína fiai között elkesere-
dett viszálykodás tört ki. Asóka trónra lepésének idó-

Pontja i. e, 273-ban lehetett. Maga a trónviszály színesen
tárul elénk a buddhista forrásokból. A Divjávadána c.
buddhista legendagyűjtemény arról tudósít, hogy Bindu-
szára nem Asókát, hanem Asóka szuszíma nevű fivérét
kívánta utódjának, de a miniszterek mégis Asókát ültet-
ték trónra. A ceyloni buddhista egyháztő4énet, a Mahá-
Yansza azt állítja, hogy Asóka megölette bátyját, és
lqyanez a forrás arról is beszél, hogy kilencvenkilenc
féltestvérét is megölette Asóka. Ez a fantasztikus szám
azonban nyilvánvalóan szimbolikusan értendő. A kü-
Iönben igen mértéktartó tlbeti szerző, Táranátha, hat
fiútestvér megöléséről szól. Ezzel szemben Asóka V. sá-
mú sziklafeliratán olyan tisztségviselők is szerepelnek,
akik ósaládtagiai, rokonai voltak. A Mahávansza név
szerint említi Asoka Tissza nevű fivérét, a buddhizmus
misszionáriusát.

Mindebből az világlik ki, hogy az utódlás nem volt
szokványos, és Asóka csak palotaforradalom révén vál-
hatott aPja utódává. Az említett kilencvenkilences szám
esetleg a buddhizmus küönféle szektáit jelöü, amelyek
viszálykodtak, és amelyek ellen Asóka erélyesen fellé-
pett. A buddhista források a testvérgyilkolás mellett még
más vonatkozásokban is tendenciózusan hangsúlyozzák
a fiatal Asóka kegyetlenkedéseit, gonoszságát. Hosszasan
mesélik azokat az eseteket, amelyek az Asóka által létesí-
tett börtönökben megtörténtek. Az egyik ilyen börtön
egyenesen az ,,Asőka pokla" nevet viselte volna. Itt
azonban nem nehéz észrevenni a sándékosságot: a
buddhista szeruők igy akarrák mindinkább kihangsú-
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lyozni annak jelentőségét, hogy késóbb Asóka buddhis-
tÁvá vált. íme, egy kegyetlen, gonosz ember a buddhista
tanítás hatására humanista lesz, sót, az ahimszá, az er!
szakmentesség lelkes hirdetője és királyi pártíogőja! Tá-
ranáüa arról is szól, hogy a fiatal Asóka az ériéki gyo.
nyörök rabja volt, és ezért korábban ráma_esókának (a
szerelrni vágy Asókája) nevezték, de amikor a buddhiz-
musra áttért, Dharma-Asóka lett a,neve. (A dharma kora-
beli jelentésére Asóka politikájának ismertetésekor még
visszatériink.) A XII. századi kásmíri királykrónika, á
Mdzsataranginí szerint Asóka igen odaadó 6uddhistává
vált, pompás buddhista sztupákat, csai$ákat emeltetett.
Asóka emlékoszlopot állíttatott Buddha izületése helyén.
A .mai Nepálban található rummindéi osdopfelirai így
szől: ,,Hűsz évvel királlyá felkenése után (i. i, 253-bá)
az istenek kedvence, Prijadarsi király személyesen meg-
látogana ezt a helyet, és áldozatot mutatoti be, meit
Buddha, a Sákja-nemzetségből származő bölcs itt szüle-
tett. A hely körül kőkerítést építtetett és kőoszlopot
állíttatott, Mivel itt született a fenséges Buddha, Lumbiní
falut adómentessé tette, és a [termésből csak| egynyolcad
részt |flzetővé|." (A szerző ford.) Asóka minden valószí-
nűség szerint a Kalinga elleni, nagy emberáldozatokat
követelő háború után tért 

^t 
a buddhizmusra. (Egyes

indiai történészek szerint csupán a buddhizmus páúo.
gója,'a többvallású birodalom vallási békéjének megte-
remtője volt valójában,)

Kalinga elfoglalását az tette szükségessé, hogy ennek
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a mai Nyugat-Bengál és Orissza teriiletén létezett hajdani
királyságnák a gázdasági éIete virágzott, elenőrizte a
Gangesz-delta vidékét, és így akadályozta a Maurja-biro-
dalom keléti irányú terjeszkedését. A Kalinga elleni had_
iáratról Asóka XIII. számú oszlopfelirata szánrol be, Eb--ben 

többek között ez áll: ,,Az istenek kedvence, Prijadar-
si király, nyolc évvel azután, hogy felkenték (i, e. 265-
ben), eífogÉlta Kalingát. Százötvenezer embert fogságba
huróo]tak- onnan, százeaet megöltek ott, és [e száml
sokszorosa pusztult el. Most azutan, hogy Iklingát elfog-
lalta, az istónek kedvence buzgón a dharmának szenteli
magát, a dharmára vágyik, a dharmát tanítja, Kalinga
erőslalása után az istének kedvencének bánata van,
Mefr miután egy addig független országot megbódítot-
tak, ott az embóiek megölése, vagy haláIuk, vagy elhur-
colásuk az istenek kedvence számáta rendkívül kínzó
gondolatként, nehéz gondolatként [jelentkeák]. .. A EyG
ielem mindenütt öröm. Ezt az örömet a gyóztes és a
leqvózött a dharma győzelmekor éri el. De ez az örőm
mZ! csekély, Az istenek kedvence csak azt tekinti fon_
toűak eredménye szerirrt, ami [néPei] túlvilági boldogsá-
sának része. Ez a dharmáról szóló felirat azért vésetett
fóU", t ogy fiaim és leendó dédunokáim ne gondoUanak
úi qyőzelem kivívásával megszerzett hódírásra, és ha
viámilyen győ"elem révén hódításboz jutnak, elégedje-
nek mág eri}he büntetéssel, és tanúsítsanak türelmet,
Csupán á dharma segítségével kivívott győzelmet tekjnt-
sékigazi győzelemnek, és le§ék összes örömiiket a dhar-
mábin valb órömökben, mert ennek van itt a fiildön és
a tulvilágon értéke," (A szerző for!.)

Asóka birodalma déli irányban egészen a mai Majszú-
rig terjedt, és a tamil kiráIyságok is függőségi viszonyba
XJrütit, egyszóval az ó uralkodása idején jött létre az
indiai szub-kbntinens csaknem egészét magában foglaló
Maurja-birodalom.

A Úelső politikai viszonyok normaliáIása után Asóka
vailásrpolitikai céllal missziókat küldött a környező or-
sásokba, követeket menesztett a hellénisztikus világ
töbi áilamába. A XIII. szárnú felirat megfelelő része erről
így számol be: ,,Az istenek kedvence ezt a dharma segít-
sZgével kivívott győzelmet tekinti a legfőbb győzelem-
n.Í. É. a, isteneli kedvence nemcsak itt aratott győzel-
met, hanem a szomszédos országokban is, 600 jódzsana
(kb. 8700 km) távolságra, ahol az Antiokho9z n91ú g!l0g
tirály [uralkodik], és eme Antiokhosz királyságán túI, a
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Ptolemaiosz, Antigonosz, Magasz, Alexándrosz nevú négy
király országában, délen a Csólák és Pándják [országán]
túl, Tapróbanéig (ma Sd Lanká = Ceylon). Hasonlóan itt
a király birodalmában. , . az emberek mindenütt követik
az istenek kedvencének a dharmával kapcsolatos taníá-
§át..." (A szerzó ford.)

A dharma jelentését a korábbi történeti idószakokban
már érintettük. Asókánál a dharma fogalrna bővül. A szó
alapjelentése: ,,az, ami összeköt". Asókánál ez már nem
egyszerűen a miadent szabályozó vallási törvényt jelenti,
de nem azonosíttrató egyszerűen a jogi értelemben vett
törvény fogalommal sem. Mindezeknél általánosabb, át-
fogóbb értelrne van. Leginkább etikai fogalomnak fogha-
tó fel, amely az ember mint társadalmi lény egész életét
szabalyozza. így a dharma elsősorban az egyén-társada-
Iom viszonylatban érvényesülhet, vagyis Asóka dharmá-
ja társadalomszabáIyoző erő. Természetes, hogy egy
i-lyen komplex gondolatot csak többféle úton lehetett
megközeüteni, még inkább világosan kifejteni. Ezt a
talán legátfogóbb értelrnezést csupán Asóka egész élet-
müvéből szűrhetjük le, és ehhez szükséges az, bogy
egybevessíik a dharma-fogalomnak a különféle feliratok-
ban olvasható hiteles megfogalmazásait. A kalingai had-
járattal kapcsolatos felirat gondolatmenetét már ismer-
jiik. rgy másik érdekes fejtegetés a VI. számú oszlopfel-
irat egyik változaábaa olvasható. ,,Az isteneknek ked-
ves Prijadarsi király így sál: >Tizenkét éwel azután,
hogy felkentek (i. e. 26l), a dharmáról szóló feliratot
írattam a vilrág jóléte és boldogsága érdekében. Az az
ember, aki nem sérti meg [a {harmát], küönféle módon
elórehaladást nyer a dharmában. Ugyanúgy gondját vise-
lem a világ jólétének és boldogságának, mint ahogyan
boldogságot hozok mind közeli, mind távoü rokonaim-
nak, és ugyanúgy dolgozom érte. Úgy viselem gondját
minden osztálynak. Minden vallási közösséget megkü-
lönbóztetett tisztelettel ti§ztelek. De alapvető kötelezett-
ségemnek a különböző vallási közösséghez tartozó embe-
rekkel való személyes találkozást tekintem. Ezt a dhar-
máról szóló feliratot felkenésem ulán 26 évve| (1. e. 2a7)
írattam,<<" (A szerző ford,)

Annak ellenére, hogy Asóka rendkívüli személyiség
volt, és céltudatos politikát folytatott, utolsó évei uehéz-
ségek közepette teltek el. Családi viszály és pénzügyi
problémák terhelték az őtegedő uralkodót, és amikor
232-ben elhunyt, megkezdődött a birodalom rohamos
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hanyatlása. A Maurja-dinasztia további sorsát a puránák
és a buddhista források zűrzavarosan adják elő. A külön-
féle híradásokból az szíxrbetőle, hogy közvetleniil Asóka
halála után a birodalom egy Dyugati és egy keleti részre
oszlott. A nyugati részben először Kunála, majd Szamp-
rati uralkodott. Később a nyugati lész déli területei is
különváltak. A keleti részeken a család fő ágának tagiai
örökölték a trónt, a főváros PátaliPutra maradt. A Maur-
ia-birodalom bukása véglegesen i. e. I85-ben itt követke-
iett be, tvti okozhatta a hatalmas birodalom lehanyatlá-
sát? Az okok gazdasági, politikai, valamint ideológiai
tényezókre egyaránt visszavezethetők. Asóka nagy ado-
mányokat juttatott a buddhistáknak, ami megterhelte a

kincstárat. Az állatok megölésének ülalma alapjában vé-
ve bráhmanaellenes volt, hiszen az áldozatok bemutatá-
sát lehetetlenné tette. Így a befolyásos bráhmana rend
Asóka ellenségévé lett. A túlfejlesztett birodalmi hivatali
apparátus szintén súlyos terheket rótt a kincstána. A pe-
remvidékek ellenséges magatartásáról és az ebból fakadó
gondokról Taxila esetében szóltunk. Ezeken a peremte-
rületeken a vaseszközök gyfuása gyorsabban fejlődött,
mint a központi tartományokban, A megerősödő gazda-
sági önállóság a politikai ónállóságra törekvést is magával
hozta, Végül Asóka egy külpolitikai-katonai hibát is el_

követett. Nem vette figyelembe az India északnyugati
határán gyülekezó viharfeüőket, Ez később a párthusok,
sakák, báktriai görögök és a kusánok indiai hódításaiban
jelentkezett. Elég, ha megemlítjük, hogy nem sok évvel
Asóka halála után, i. e. 206-ban Indiát eróteljes göróg
támadás érte.

Mégis a birodalom viszonylag hosszú id'eig meg tudta
órizni nagyhatalmi s!átusát, és ennek az volt az oka, hogy
Csandragupától Asóka uralkodásának legalább a feléig
a gazdasági élet szervezettsége megfelelt a kívánalmak-
nak. Vessünk egy pillantást az első indiai nagybirodalom
gazdasági viszonyaira.

A gazdasági élet központi szférája a mezőgazdasági
termelés volt, hiszen a nagyszámí lakosság élelmiszer-
ellátása Indiában mindenkor az állam legfontosabb és
legnehezebb feladata volt, Emellett az á||am legnagyobb
jövedelme a mezőgazdaságból befolyt adókból szárma-
zott. A fiildmúvelés technikai színvonala emelkédett. Az
eke keveset változott, viszont a termőfti]dek behatóbb
ismerete, az őntőzés fejlesztése előrehaladást jelentett.
A fiildeket aszerint osztályozták, hogy milyenek az öntö-
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zési lehetőségeik. Ismert vo]t az ugaroltatás. Az őntözést
egyszerűbb mechanikai szerkezetók segítették elő, Fon-
tos tényező, hogy az uralkodó a földmúvelést az ,,ahhoz
értő" emberekre bizta. Ezek a királvi földeken íszítá) a
íiildművelési felügyelő (szítádhjaksa) alá tartozta'k. rl a
felügyel6 szintén szakember vólt. TÍsztában kellett len-
nie az.egyes munkafolyamatokkal, a vizgazd,álkodással,
a növénytermesztés egyes mozzanataivaÍ. Ismernie kel-
lett,a gabonaíéleségeket, zöldségféléket, gyümölcsöket,
virágokat, a gyókeres és futónövényeket, iót egyes ipari
növényeket, a lent, kendert is. Az időjárási jéienségek
megfigyelése és figyelembevétele feltétóleae, hogy ciil-
lagászati-meteorológiai ismeretekkel is kell rendel-kiznie.
A munkaszervezés folyamatában gondoskodnia kellett az
aratás és cséplés lebonyolításáróI, a termés raktározásá-
ról, a tűzvédelemről stb. Minderról részletes felvilágos!
tást ad az Arthasásztra megfelelő fejezete!

. ..Az állattenyésztés és az állati termékek feldolgozása a
külön ezen célokra kijelölt felügyelők hatásköréÜe tarto-
zott.

A természeti kincsek, elsősorban a bánvák kiaknázá-
sa. az erdei termékek begyűjtése jelentői vo|t. Ezeket
a tevékenységeket az Arthasásztra részletesen szabá-
lyozza,

A kézműipar főleg a falvakban folyt, de a városokban
már. korábban kialakult céhjellegű termelés megőrizte
pozícióit. Nagy jelentőségük van az állami létásítmé_
nyekkel kapcsolatos nagyszabású munkálatoknak: vá-
rak, utak, hidak, víztárolók építése.

A nemesfémek felhasználása, a drágakő-kitermelés, a
bányászat egésze, a szeszes italok előállítása állami mono-
pólium, Az íLthálízat fenntartása és ellenórzése ugyan-
csak elsőrendú állami feladat. Az Arthasásztra réűete-
sen tárgyalja azokat az utasításokat, amelyek a közleke-
désben alkalmazott állatokla, kocsikra, i vízi utakra,
hajókra vonatkoznak. A kereskedelem állami el|enőtzé-
se, a vámok és adók szedése, a kereskedők részére szük-
séges útlevelek kiállítása külön-külön hivatal feladata
volt. A mértékegységek egységesitése és ellenőrzése kü-
lön_ felügyelők hatáskörébe tartozott. Minderre nagy
s_lükség volt, mert a megnövekedett terület egy ,,összŰ-
diai" kereskedelem létrejöttét eredményezte.-Áz Artha-
sásztra felhívja a kereskeáők figyetmét árra, hogy a détre
vezető útvonalakon érdemes kereskedelmi váilatkozá-
sokba fogni, mert arrafe]é nagyobb haszon kecsegtet.

F.bk
a Purán 

'fla 'ÉltbÉfőr,kb. t, c, ltl, .záEd
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A kereskedelem virágzásának két fő feltétele: az áru-
választék és a pénzforgalom megléte biztosítva ._volt,A pénz haszniáláta áItalánossá vált. A központi áUami
pénzverdében készült pénzt nem egy helyen, hanem a
Lirod"Io. több fontos városában bocsátották ki. Ez jóI
látható az érméken, ugyanis a helyi érdekeknek megfele-
lő szimbólumokat veriék rá.luk: sztúpa, hegy, fa, megha-
tározott állatok (nyúl, páva, kígyó), Nap stb, A nuTiz-
matikusok kutatásai alapján fény derült ezeknek a jelké-
oeknek és a szóban forqó vidékeken lévó lelóhelyeknek
lz esvbevetésével a péinzforgalom pontos kiterjedésére
a biődalomban. Ez egyben hozzásegitett, az Asóka-feli-
ratok mellett, a birodáom határainak megrajzolásához,

Az államkincstár a kereskedelmet és kézmúvességet
oénzbeü adózással szabályozta, a íiildművesek esetében
l falusi pénzforqalom csókély volta miatt ez nem volt
lehetsésés. Itt a;dót a terméihez mérték, A terményadó
rragysá!áről az egyes források eltéróen nyilatkoznak,
A ilár idézett Megászthenész szerint a termés egynegye-
de volt. Szicíliai iiodó.or" (i. e. I. sázad) a terményadó
mellett ki.ilön íiildadót is emlÍt, az Atthasászra pedig azt
mondia, hoqv a terményadó a termés egyötödétől egy-
narmJaaig ié4.dt.t.tt.- Az öntöziitt íiildek birtokosai
felemelt adót fizettek.

A korabeli társadalom legnagyobb tömegét a földmú-
vesek réteqe alkotta. Ezek réndiség' tekintetében elsósor-
ban vaisiáf voltak. Az Arthasásztra viszont azt javasolja,
hosv a"'úionnan létesített településekre a kiráIy a súdra
reriá be taitozó fOldműveseket telepítsen. A városi lakos-
sá1- száma megnőtt, a vagyonos kereskedőréteg meger&
saáatt. R bríhmana rendből kerültek ki miniszterek,
magas rangú hivatalnokok, d€ mint említettük, Asóka
ooűtit ái" iU.át manák ellenzékiségét váltotta ki, A ksat-
iiiák a Éatonai állásokat töltötték be. A társadaLnon belül
násv tömeeet képézett az a heterogéa réteg, amelyet a
sziíszkrit Íorrásók dár"" néven enrlítenek. A dász,a sző
,,szo|pa" ielentésú. A ,,rabszolga" értelmezés nem áüja
."s 

""}relvét, 
mivel ezeknek az embereknek a fi152delrni

heűzete Íé.rv.q.r.r, más volt, mint az antik világ rab-
,rilgáié. mdíáb"an a legtöbb esetben adósság révén jutha-
tott"valaki időleges, eietleg tartós függóségi _viszonyba,
és az is előfordulhatott, hogy valakinek az utódai ugyan-
azért a tartozásért ugyanótt végeztek munkát, Volt2k
ezenkíviil patriarkálii háziszolgák is. Mindezek neve
dásza. A girög források ugyancsak ezt bangoztatlák,
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márpedig a góróg szerzőknek a]kalmuk volt összehason-
lítani az ókori világ kiilönbóző helyein tapasztalható
jelenségeket. Ezek a fonások azt tanúsítják, hog3l az ind
társadalom hét os*ályra tagolódott. E hetes beosáás
foglalkozások szerinti elkiilönülést mutat. A hét osztrály
a következó: bölcsek, fiildművesek, pá§ztorok, kézmú-
vesek-kereskedók, harcosok, felügyelók és azok. akik a
kirrállyal vagy önálló városok terüIetén azok elöljáróival
tanácskoznak. Arrianosz m€egyzi:,,Egyetlen osztály
tagiai sem házasodhatnak más oszá|ybőI, például a ftild_
művesek a kézmúvesek közül és viszont. senkinek sem
szabad továbbá egy idóben két foglalkoást űznie, és
foglalkozását nem szabad,násra felcserélnie; pásztorból
nem lehet földművelő, és kézművesból nem lehet pász-
tor. Csupán a >>bölcsek<< osztálya van nyitva valamennyi
osztály számára, mivel a bölcsek tevékenysége nemcsak
hogy nem könnyú, hanem minden másnál fáradságo-
sabb." (Hahn István ford.)

Ezt a társadalnat egy mintaszerűen felépített állam-
szeíruezet szabályozta. .Az állaa élén a.te§hatalommal
fe]ruházott uralkodó állt. Maga a birodalom Asóka idejé-
ben négy köziga"gatÁsi egységre oszlott, éliikön egy-egy
alkirállyal. Ezen beliil tartomáuyi feloszás volt érvény-
ben, a tartományok körzetekre, a körzetek falvak cso-
portjára és végs6 soron falvakra tagolódtak. A legfelsőbb
vezetés erősen központo§ított volt. Az uralkodó mellett
minisáertanács működött, a gazdasági-államirányítási
szektor egy-egy területét az arra kijelölt felügyelő (adh-
jaksa) látta el. Igen fejlett reDdőri és besúgóhálőzat, vala-
mint kémek sora ügyelt arra, hogy a király mindenról
idóben és pontosan értesüljön. Azok a poliükai alapel-
vek, amelyeket Asóka meghirdetett, egységesen valósul-
tak meg a roppant nagy birodalom egészében.

A birodalom külpolitikai érdekei megkívánták a kij-
vethá]őzat kiépítpsét. Ez Asóka idézett fe]irata szerint
messze túlterjedt a mai délkelet-ázsiai térsé8en.

A hadsereget inkább Indián beliili háborúkban hasz-
náltrák fel, és mint belpolitikai tenyező értékelendó. Az
egyetlen, idegenekkel vívott Mború Csandragupta is-
mertetett konfliktusa volt. Arrianosz szerint a katonák
a társadalom ötödik osztályát képezték, és ők élvezték a
legnagyobb szabadságot. Felettébb érdekes az, amit Me_
gasztienész alapján Arrianosz ir az indiai hadseregről:
,,Fegyvereiket mások készítik számukra, lovaikat mások
adjá_k nekik, a táborban mások szolgáják ki óket, és
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szolgáik gondozák lovaikat, tisztogatják fegyvereiket,
hajtják elefántjaikat, tartják rendben és vezetik kocsijai
kat. Ők maguk akkor, amikor harcolni kell, küzdenek,
béke idején pedigajőlétet é|vezik . . Az indek fegyverze-
te nem egységes, Gyalogosaik akkora íjat viselnek, amek-
kora az tjhotdoző testmagassága; íjaikat a ítildre helyezik,
bal lábukkal megnyomják, és így feszítik ki, a húrt
messze Mtri húzva. Egy ind harcos nyilának semmi sem
tud ellenállni, sem a pajzs, sem a práncél, sem bármilyen,
még erősebb védófegyver. BaI kezükben nyers_ ökörbőr-
bőikészült pajzsot viselnek, amely keskenyebb a pajzs-
hordozó testénél, de majdnem eléri a testmagasságot.
Egyesek nyíl helyett dárdát viselnek. Mindnyájuknak
ván kard;ui is: ez lapos, és hossza nem kevesebb a három
könvöknél. Amikor közelharcra kerül sor - ez azonban
nem egykönnyen fordul elő az indek egymás közötti
harcai6án -, a kardot két kézzel emelik csapásra, hogy
az ütés erősebb legyen. Lovasaik két lándzsát viselnek
(ezek az űgynevezett szaunion lándzsára emlékeztetnek),
iovábbá egy, a gyalogosokénál kisebb pajzsot. Lovaik
nincsenek felnyérgelve, sem görög vagy kelta módra
felszetszámozva, A ló sájrának végét nyersbőrből készí-
tett és körbe varrott bórszíj veszi körül. s ebben nem
tulságosan éles réz- vagy vasösztökék vannak elhely,zve
úgy, hogy hegyük a 1ó szája felé fordul. A gazdagabbak

, eÉrántciónt öiztökéket használnak. A lovak szájában
nvárs alakú vasdarabot helyeznek el, és erre erósítik a
gyeplőt. Amikor a gyeplőt meghűzzák, a nyárs zab_o_|ázza

á-loiat, a bozzá erősitett ösztökék megszúrják az állatot,
és arra kényszerítik, hogy engedelmeskedjék a gyepl&
nek." (Hahn István ford.)

Az emberek mindennapi életéről, különösen a felsőbb
rétegek és a városlakók életmódjáról bőséges ismereteink
vaniak. A nők viselete a nai szárihoz volt hasonló: ez
a leggyakrabban lenvászonból, a gazdagoké.selyemből
késziili. A selyemszárit arany- és ezüstszálak ékesítették.
Az özvegyek iehér ruhát viseltek. A férfrak a mai dhóti-
hoz hasónló ruhaneműt hordtak. A szent emberek, ve-
zeklők csupán az alsótestet fedó, kusafűből készített
öltözékben]ártak, Mind a nók, mind a férfiak kedvelték
a feidíszekei és az ékszereket. A korszak nói szépségide-
álii a korsó alakú mellel, erós combokkal megáldott
nótípus volt. A buddhista irásokból az tűnik ki, hogy a
nők-derékig való meztelensége, különösen fürdőzéskor,
átaliános vólt, és nem keltett megbotránkoást. A művelt
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és előkelő életmódot folytató kurtizánok a városi társasá_
gi és kulturális élet középpontjában állottak; az Artha-
sásztra külörr fejezetet szentelt á kurtizánokkal kapcsola-
tos kérdéseknek.,A nók általában véve szabadsá'got él-
veztek, Egyes korabeli irodalmi utalásokból tidiuk,
hogy párváIasztásnál gyakran meptörtént, hogy a hálev
a kérők vetélkedésének gyózteséi választofta]

A testápolás fejlettségét a sokíéIe hajkenócs, i]latszer,
az arc- és szemfestékek sokasága jelzi.-A bráhmanáknál
elterjedt.volt a fej borotviálása olyan módon, hogy csu-
pán egy-két_hajfiirtöt }agytak meg a fejük búbjánl-A na-
pi egyszeri fürdőzés áItalános volt.

A lakóházak fából, kőből vasv téslából éDültek. Gva-
koriak a többemeletes épületekl-R b'erendez?s egvsrJrű,
rnondhatnánk szegényes: fekvőhely, ládák, füg["önyök.
Az állagember háztartásában fóieg cserépe-dényeket
használt, de egy-két rézedény is akadi benne, a tő Üplá-
lék a rizs volt, egyes vidékiken a búzalisztből késiült
ételek és tejtermékek örvendtek népszerűséqnek,

j4,_ k_:ajriják a rizst hússal ették. A hús fÖgyasztáíát, a
későbbi koroktól eltérően, semmiféle törvérr-y nem tiltot-
ta, csupán a bráhmana rend egyes nemzetségeire vonat-
kozhatott, ami viszont nem csúpán vallási, i'anem he]vi
szokásoktól is függött, ugyanúgy, mint manapság. Áz
étkezést a sokféle zöldség, fűszer, a gyümötcxik ?s az
édességek tették váttozaiossá. A szeízes italokat nem
fogyasztották korlátlanul, de bizonyos társadalmi réte-
gekben az ivás mértéke nem lebecsüiendő, az Arthasász-
tra például részletesen foglalkozik a szeszes italok elóálli-
tásával és forgalmazásával.

A birodalom nyilvánvalóan soknyelvű lehetett. A ha-
gyományos műveltség nyelve a Pánini által leírt és kano-
nizált,.immáí végleges szabátyok által meghatározott
szanszkrit volt, noha ez leginkább a vallási sz-öveqekben
és a hagyományos tudományszakokban étt. Peliehető,'
hogy az eposzok egyes részei Lbben az időszakban jöttek
létre, A prákrit nyelvek, mint ]áttuk, a buddhizáus és
dzsainizmus révén honosodtak meg az irodalomban. Fel-
tehetó azonban, hogy ezek a nyelvek, illetve nyelviárá-
sok közel álltak a beszé]t nyelvekhez, Ezt su1állia'az a

tény, hogy Asóka prákrit nyelveken íratta -feiiratait.

A birodalom nyugati peremén élő külíiildiek szárnára
Asóka rende]etei közül az egyik arameus, illetve görög
nyelven keszult.

A feliratok az ind írásbeliség első ránk maradt emlékei.

II5



Az irásbeliseg terjedését a központosított álla- szorgal-
mazta. Csak ilyen formában volt lehetséges. hogy_ Asóka
politikai határ ozatá, á||amigazgaási, társadalomformáló
ilapelvei, illetve a buddhista egyh^zat szabályo_ző intéz-
keáései a kontinensnyi birodalom minden, akkoriban
fontos pontjára eljusianak. Ezek a rendelet formában
megfogáhaiott sz-övegek a7 !||amigazgatás eszközenek
is tikúthetőt. Az olyan feliratok, mint az idézett XIII,,
illetve VL számú sziklafelirat pedig az Asóka-féle ideolo,
pia közvetítői voltak. A Kalinga elleni háboru emlékét
ilepörökító fe|irat az első Mborús tettekről beszámoló
feliLt, krónika az ókori Indiában. Asóka feliratai három
naqv csoportTa oszthatók: nagy sziklaediktumok (össze-
,"Í" t6'l; 

^ki, 
sziklaediktumok: a kiráLlynó ediktuma, a

narábá-barlang felirata és a kandahát,i felirat; a buddhis_
á esvbázza] kapcsolatos feliratok: bhabrai felirat, a rum-
minféi oszlopfáürat, a Dlga\sz^Eari oszlop felirata,és az
ún. skizmaediktum és hét kisebb oszlopfelirat, A felira-
tok nvelvi formulái arra engednek következtetni, hogy
a Mauriák kancelláriáia sokat tanult a Petzsa Birodalom
kanceUáriálátót, Dareiosz feliratában ez lil .,,i.gy.sző|
Dareiosz kír,ály"; ugyanez Asókánál: ,,az istenek kedven-
ce, Priiadarsi 

-kir 
ály-igy sző|t" , stb, A feliratokon kétféle

írásbeÍiség jelent meg: a bráhmí és a kharósüí, A mai
indiai fuáíÖndszerek a br,áhmíból fejlódtek ki, a kharós-
üí nem fejlődött tovább Indiában, csupán Bels&Ázsiá-
ban.

A korabeü szanszkrit nyelvű szakmunkákból a szán-
talanszor idézett Arthasásztra emelkedik ki, Az Artha_
sásztra, vagyis a ,,Gyakorlati dolgok tankönyv:", vlFy
a ,,Haszonánkönyie", vagy a ,,Politika tankönyve" a
despotikus állam irányításának valóságos kézikönyve,

"-"lv 
tS fó feiezetben (összesen l80 paragrafusban) im-

ponáó togikával tárgyalja mindazokat a kérdéseket,
ámelyek Ű á|lamXányiái egészében felmerülnek vagy
felrmórühetnek, Szerzője, Csandragupta főminisztere, ta-
niácsadóia, Kautilia a gázdasági,átsadalmi 1öruiny52grú-
ségek oksági összlfüggését feltételezi, és azt hangoztat:a,
húv a poliáka rő céLiá az, hogy megszetvezze a gazdasá,
oi éietei. biztosítsa i többlettermelést, és ezátal megte-
;emtse a szükséges feltételeket ahhoz, hogy az uralkodó
a szomszédainál nagyobb gazdasági erókkel nagyobb po,
litikai és katonai póienciáit építhessen ki. Az Arthasász-
tra a világirodalÓmban is egyedülálló mű, amelyet 

.akésőbbi kórok mindig szemelvényesen idéztek, de - és
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'ad.h

ez a sors iróniája - teljes egészében csak l909-ben is-
merhetett meg a tudományos világ, amikor kéziraát
egy majszúri könyvtárban megtalálták, és közreadták
szanszkrit eredetiben, majd angol fordításban. ügy lár
szik, a késő ókortól kezdve a munka már nem volt ajogi,
államirányíási irodalomnak élő része, mint például egyes
dharma-sásztrák

A Maurja-korszak az, amikor az indiai képzómúvészet
különböző ágainak első virágzásárőt beszélhetünk, Két-
ségtelen tény, hogy erósen érvényesült a perzsa hatás, de
ahogyan a pompás oszlopok mutatják, az erős honi gy<i-
kérzetben megfoganva érvényesült. Az egyik legrégibb
oszlop a bészárhi. Né8yzetes talaPzaton nyugszik. Az
oszlopfőn jellegzetes az ún. perszepoliszi harang formájú
kiképzés. Ez nem más, mint egy lefelé forditott lótuszke-
hely, amelynek az indeknél kozmikus jelentése van:
Brabmá teremtő istén lótu§zkehelyben szüetett meg.
Maga a lótusz a világmindeséget szirnbolizálja. A lótusz
felett négyzetes plinthosz találbatő, azon oroszlán ül.
A plinthosz szintén perzsa hatásra utal. Az oroszlánábrá-
zolás nem idegen a perzsa művészetben sem, de Indiában
ennek más funkciója van. Perzsiában ezek szerkezeti
elemek. tartógyámok. Indiában az oroszlánalakok önálló
szobrok. A korai oszlopokon még meglévő talapr-at és a
lótusz feletti plinthosz azonban az indiai belső fejlődés
során eltűnt. Egy másik különbség az, hogy az indiai
osdop felszíne sima. a perzsiáó hornyolt. A legnevezete-
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A úm&lú rzlúp.
c,rpa*on körrr,g//r.4
lv-Y. al2r.l

eoúno. o.2lopíő
a r.bnatlú A.ók -o.zbFrór,
L a. 21o

sebb későbbi Asóka-oszlop a szárnáthi. Az osz|opíőn a
szokásos világlótusz íiilötti kerek fedőlapon, az abaku-
szon a négy világtáj állatai: oroszlán, elefánt, bika és ló
láthatók. Két-két állat között a Tan kereke (dharma-csak-
ra) buddhista szimbólum van elhelyezve, Az oszlopfó
tetején négy oroszlán áll, ezek eredetileg a Tan nagymé-
retú kerekét tartották. Az oroszlán itt Buddha jelképe,
mivel Buddha a Sákja-nemzetség oroszlánja nevet kapta.
A négy vitágüájra utaló á]latok azt érzékeltetik, hogy a
buddhista Tan a világ minden irányában terjedt.

Ebből az idóból származnak az indiai szobrászat első
önálló alkotásai, A Dhaulia (a mai Orisszában) melletti
monolit elefánt az indiai kőfaragás kiválóságának bizo-
nyítéka. A Patná mellett talált jaksa (őrszellem) szobro-
kon valamiféle ősi, eredeti indiai szellemiség látható.
Ezek az erőtő| duzzadó alakok a prána (lélegzet, életerő)
energiájával vannak feltö]tve, hasonlóan a jó másfél
évezreddel korábbi harappái szobrokhoz. A szobrászat-
ról nérni fogalmat a]kothatunk az ugyancsak Sárnáthból
szár maző fej töredékekből.

A mai Bihár állambeli Barábar közelében fekvő Lómása
risi (Lómása bölcs) barlangja (i, e. m. század) a sziklába
vájt csarnokok őse. Bejáratának kiképzése a égi faépit-
mények formáit (tetőkeret, tartógerendák vegei) önti
kőbe. Valódi épületek épségben nem maradtak ránk a
korszakból. Megaszthenész Pátaliputrát nagy városként
írja le, de az építmények döntő többsége romlandó
anyagból, fából késziilt. A régészek ebből a városból az
ún, kumrahári 80 oszlopos csarnok falrnaradványait tár_
ták fel, il]etve a Pátaliputra erőditéséhez tarozó cölöpfal
egy részét.

A korabeli filozófrai iskolákról keveset tudunk, Az
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Arthasásztra név szerint három íilozóíiai fuányzatot em-
lít: szánkhja, jóga és lókájata, vagyis materiaüzmus,
A teológiai tudományok része volt a mimánszá, de ennek
korabeli dokumentumait nem ismerjük. A későbbi, ma-
gas szintű buddhista dialektika csirái ekkor alakulnak ki.
Érdekes korjelenség Dzsábáli materialista etikája, amely
a kettős morál tanát hirdeti, olyan tant, amely a despoti-
kus uralkodó számára megengedhetővé teszi a radikális
egoizmust és hedonizmust, Emellett azonban semmiféle
metafizikai gondólatnak nincs helye gondolatrendszeré-
ben.

A bráhmanizmus korabeli sajátosságait leginkább az
Arthasásztra alapján lehet értékelni. Ikutilját szokásos a
,,felvilágosult despotizmus" ideológusának nevezni,
Munkája elején állást foglal a négy Véda, a hat ortodo.
rendszer, a varnarendszer és a négy ásrama intézmény
tiszteletben tartása mellett. Azt l7angoztatja, hogy aki
ezeket elfogadja, az üdvösséget nyer, aki nem, az elbu-
kik. Nem titkolja, hogy az általa ideálisnak tartott állam
fennmaradásának záloga a védikus ortodoxia megőrzése.
Ugyanakkor elutasítja a babonát, a fatalizmust, elítélően
nyilatkozik az asztrológiárőL A Mahábhárata és a Rámrá-
jana vallási tartalmát nagyra értékeli, ezt a hagyományt
a védák irodalmával közel egy szintre helyezi. Az ind
vallástörténetben kulcsfogalomként ismert bhakti tan
Kautiljánál elsősorban mint politikai-morális fogalom
van jelen: a hivatalnokoknak és az alattvalóknak az
uralkodó iránti teljes húségét, odaadását jelenti.

J.k.a *oboí, Pffihafi,
l .. lrr. ,2a2.d

Lódra., rral bütaaat.,
Eúáb'{,-héglysór,
í, .. uI. .Z&.d



Mint látfuk, a buddhista közösseg (szangha) erőteljes
felvirágásának lehetünk tanúi Asóka uralkodása évei-
ben, A fejlódéssel együtt azonban belvillongások is jár-
ták, szekták alakultak ki. Asóka kii]ön rendeletet adott lij
a buddhisa közösség egységének megvédése céljábő|, az
ún. skizmaediktumot. Bbből egy részlet:

,,Nem egy dolog szolgál arra, hogy egyenetlenséget
okozzon a közösségben. A szerzetesek és a szerzetesnők
közösségét egyesítették, és ennek a közösségnek addig
kell fennállnia, amíg fraink és dédunokáink, s a Hold és
a Nap [léteznek]. Bárki, aki szakadást idézne elő a közös-
ségben, [legyen azl szeízetes vagy szerzetesnő, fehér
ruhába kell öltöztetni, és olyan helyre kell vinni, ahol
nem laknak szerzetesek és szerzetesnők. Mert az az én
kívánságom, hogy a közösségnek egységesnek kell ma-
radnia. Ezt tudatni kell a szerzetesek közösségével és a
szerzetesnők közösségével. Így szól az istenek kedvence:
>>nektek meg kell óriznetek ennek a dokumentumnak
egy példrányát, és el kell azt helyeznetek a gyülekez&
csarnokban, és egy példányt adnotok kell a világi hívek-
nek...<<" (A szerző ford.)

Ugyancsak Asóka uralkodása alatt, i. e.244ájánke-
rült sor a nagy jelentőségű trI. buddhista zsinatra. Ettől
datálódik a buddhizmus misszionárius tevékenysége, ek-
kor váüik a buddhizmus világvallássá, ,,Ázsia világossá-
gává". Tissza Móggaüpufta javaslatára ekkor indultak
útjukra é§zak és dél felé a Tan hirdetői, hogy elvigyék
a Mester taúását idegen népeknek, Ceylonba Asóka
íivére, Mahinda (szanszkrit: Mehéndra) vitte el az orto-
dox buddhizmus kánonját. Ennek alapján az i. e. I.

században Vattagámani ceyloni király alatt a kánont
írásba foglalták. Ez a vatozat igen közel áll a ma ismert
déli buddhista páli kánonhoz: Srí Lanká (Ceylon),Burma,
Laosz, Thaiföld, Kámbódzsa hivatalos kánonjához. A trI.
zsinaton ezer tudós szerzetes dolgozott a kánon megszer-
kesztésén. kilenc hónapig. A kánon a ,,vének tana" (thé-
raváda) ortodox iskola nézeteit foglalja magában, amely
Buddha közvetlen tanítványainak tana. Az a felekezet,
amely ezt vallotta, a vibhadzsja-vádin, vagyis ,,az análi-
záló" , és innen az irányzat nrásik neve: vibhadzsja-váda,
vagyis ,,az ész és logika iskolája". Ugyanezel a zsinaton
Tissza javaslatára kínonba iktatták a Kathávatthut, a mai
Abhldhamma-pitaka egyik könyvét, amely lényegeben
egy polemikus frlozóíiai Lat, és nem kevesebb, mint 25O

különböző iskola nézeteivel vitatkozik. Tekintettel azon-
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ban arza, hogy a ltr; zsinatról csupán az en]itett déli
kánont követ6k ha8yománya tud, f€ltehető, hogy nem
éríntette a? índiai buddhiaus egészet, csak egy hanya-
dát. Így mindenképpen ettót a"-rdőt6| kell száohúk
ann"k a nagx fordulatnak a kezdcÉvel amely kés6bb a
bínajána a, rnahájáB^, 2 6§|| $5 iglnki buddhizmus ket-
tósségében ölt Látható formát. A théraváda, azaz a vib-
h.dzsja-vída a bölcsességet, az észt tartlalegfőbb erény-
nék, emberi ideálja pedig az arhat, a ,,Jzent', ,,érdemes,
tiszteletre méltó", aki ,,irnádatra és alamizsnári étde_
mes", aki íiildi életébeí elérte a nirvánát.



A politikai
széttagoItság
,e§ a wragzo
kereskedelem kora

A korszak jellemzői az egymást súrűn követő és csak
meghatározott területeken uralkodó dinasztiák, a kiilső
politikai erők fokozott szetepe az indiai hatalmi viszo-
nyokban és a páratlan gazdasági-kulturális fellendülés.
Tekintsük át futólag a Politikai eseményeket.

A Maurjákat i. e. l85-ben a bráhmana származásű
Srrnga-uralkodók váltotüík fel. A dinasztia alapítója, Pus-
jamitra eltette láb alőlr az utolsó Maurját, éi maga ült a

trőnra. Ez a már említett bráhmanista ellenpárt diadala
volt. Pusjamitra visszaáIlította a védikus szertartások jó
részét, például az asvamédha szertaftást, amely a szuve-
rén uralkodót megilletó áldozati forma volt. Nem sok idó
elteltével azonban nyugat felől a baktriai görögök megtá-
madták a Sunga-államot. A harcokból egyelóre Pusjamit-
ra unokája, Vaszumitra került ki gyóztesen, és ezek után
megrendezte az asvamédbát. Ugyanakkor Vidisában Ag-
nimitra, Pusjamitra fia, Vaszumitra aPja ül a trónon.
A győzelem emlékét évszázadokkal később Kálidásza a
}úlavikágnimitra (A király és a bajadér) c. drámájának
egyik jelenetében kissé átformálva igy örökítette meg.

,,(A kiráty a győztes hadvezére jelentését olvassa fel a
kirá|ynénak,)
A KIMLYNÉ (magában): Ah, már alig várhatom. Hallani
fogok ipam (apósom) hogylétéről, s fiam, Vaszumitra
tetteiről. A hadvezér bizony igen súlyos feladatot rakott
vállaira.
A KIRÁLY (leül, s tisztelettel kezébe véve a levelet,
olvassa): >Üdv! Puspamitra hadvezér az áIdoz-at szinhe-
lyéről hosszú életet kíván Agnimitrának, Vidisá fejedel-
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mének, s szerető ö]eléssel a következóket tudatja vele.
Vedd tudomásul, urarrt Mivel engem szemeltél kia kirá-
lyi áld,ozat végrehajtójának, én fiadat, Vasla;lmitrát, száz
előkelő i{úbót álló védőcsapat éIére állítottam, s elbocsá-
tottam a felkantározatlan lovat, hogv eqv esztendei9 e
királyi fogadalom hordozója l"gy"i. ŰÍOrU.o a l3 a

Szindhujobb partján kószái, 
"gfiorr"s.r"pat.egtímad-ta, s üldözóbe vette. A két csapát ene hev}sen öiszecsa-

pott.( (A királyné kétségbe van esve.)
A KIRALY: Hogyan történhetett ez?! (Tovább olvas.)
))Vaszumitra leverte az ellenséges csapatokat, s visszasze-
rezte a lovat, melyet tőlem elraboltak.<
A KIRÁLYNÉ: ÍIjiaéledek,
A.KIRALY (tovább olvas): >Most, hogy visszakerült a ló,
feláldozorn unokám, Vasiumitra segé"l}ével, mind Szaga-
ra _An§mant támogatásával. Jöjj hát megbékélt szíviel
haladéktalanul az asszonynéppél együtt iz áldozat meg-
ulesere.<( El vagyok ragadtalva,''

(schmidt József ford,)

Ha hinni lehet a buddhista forrásoknak, a Sungák a
buddhizmus ellenfelei voltak, és Magadhától a Paidzsá-
big sok buddhista szerzetest megölte[, Ezzel szemben áll
viszont az a tény. hogy a száncsi sztípa, az indiai budd-
hi1l1s legponpásabb, ma is áIló akótása éppen ebben
az időben épült! A dinasztia tíz kiráIya ósszeien l lO évet
uralkodott.

Az utolsó Sunga-király hatalmát befolyásos bráhmana
minisáere, Vászudéva döntötte meg, sőt lehetséges,
hogy Vászudéva maga ölte meg a kúlyt i, e. 75-b"en.
Ezzel a Kánva-dinasztia került hatalom.i, Az úi család
azonban alig íél századig uralkodott. Az utolsó"Kánva-
királyt,i. e. 28-ban vagy 27-ben megöIték.

Ezzel egy időben India középső rZszén, a mai Mahá-
rástra területén erős állam alakult, a szátaváhana-kirá]v-
ság. A Gódávarí folyó felsó vöIgyének gazdag gabonate"r-
mo terulete biztosította a fellendÜlés anyagi eróforrásait.
A szátaváhanák azuián fokozatosan kiterje-sztették hatal-
mukat Kalnátakára, majd a DekMn túlsó oldalán fekvő
Andhrára. Mahárástrában és Nyugat-Indiában egy ideig
sűyos harcokat vívtak a sakrák-kal. A dinasztia Éátarnai
Gautamíputra Sátakarni (106-130) erősítette vegleg meg.
Legnagy_obb haditette a saMk egyik ágát képeiő Xsahá-
rata-családbeli Nahapána király iegyózése voit, Ennek az
eseménynek érdekes tanúja a Nászikban talált, 8000

123



ora*o-tr,,.l PaiE.&L..rH.au

ezüstPénzt taítalmaző lelet, Ezeket eredetileg Nahapána
verette, de a győztes Gautamíputra, miután az összeg
zsákmánykéntá kezébe keriiLlt, újraverette őket. a háb9_
ru a sakák és szátaváhanák között I. Rudradáman saka
király idején (l3o-150) kiújult, Noha Rudradáman két
gyózilmeiaratott, mégsem sikerült megdöntenie a Száta-
váhanrák hatalnát.

Amint láttuk, ebben az idóben kezdenek szerepet
iátszani a baktriai görögök és az idegen eredetú saka'kirrálvok. Líssuk őket közelebbrőlt

K8rilbelül i. e. 2ú táián az őkori Baktria területén élő
qörögök helyzete a Xöiép-Azsir- felől érkez6 új, hódító
iépel nyoniása következtében kritikussá vált. Ez arra
kénvszeiítette óket, hogy India felé terjeszkedjenek, Az
i. e. íI. sázad elején jeléntékeny teriileteket sikerilt ott
meghódítaniuk. Á Gárglszanhit,á egyik fejezetét képező
Jug-a-purána egy prófécia formájában beszél bizonyos
i"ŰÚ noaitn.iól, vagyis a görö!ök indiai hódítrásáról.
A görögök Ajódhjáig, illetve Kuszumapuráig. (Pátaliputra
ne-ve) iútottai<. Hátatnukat aláásta az a körülméoyl_h9gy
több kfuálvsásot alapítottak, és ezek állandó viszályban
álottak eq'ymissal. Éidekes módon királyaikról szokatla-
nul sokat"'tudunk (képm.ás, uralkodási év, pontos név),
anri annak köszönhetó, hogy kiváló min6ségú érméket
vertek, )melyek az egyes királyok múvészi _képmását
viseltékl A Juga-puráú mellett a páli nyelvű,buddhista
munka, a Milindapanyha is tud a görögökról, Milinda
nem más. mint Menandrosz, aki lényegében a Pandzsáb
ura volt, és aki i. e. l50-I45 között hunyt el. Nevezetes
uralkodók voltak még Démétriosz és Eukratidész, akik
egymással súiyos háborút vívtak.-A görögökét a sakák követték. A saka kétségtelenü
gyúY6név, és Indiában meg a szomszédos teriileteken
iim kevesebb, mint öt olyan nép élt, amelyet sakának
neveztek, Ezek szállásterüetei sorrendben a következők:
a mai Afqanisáán; a Pandzsáb (f6városuk Taxila); Ma-
thurá; N]iugat-India (ezek kerültek konfliktusba a Száta-
váhanáki<a!; a Dekkán felsó része. A nyugat-indiai Rud-
radáman nemcsak győztes háborúi révén nevezetes, ha_
nem azért is, mert rendbe hozatta a szudarsana nevű
viztfuo|őt(a Kathiávár-félszigeten), amely a Maurják_óta
megvolt, éi ezt a tettét megórökítette ott egy_kőbe vése-
tett-szanszkrit feúraton. Ez az egyik legielentősebb korai
szanszkrit feliíat, ami azért is érdekes, mert mint láttuk,
a Maurják felirataikon nem a szanszkritot hasznáütákt
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A saluák egyik ága efltn harcolt Vikramáditja, Uddl§eji!í
kirrálya, és a félig legendás Híldásak szerint i. e. 5}ban
nagy vereséget mért rájuk. Ez kétségkíviiJ nagy hordere-
jű esemény lehetett, mert kés6bb az ind történelemben
nem kevescbb, mint tizennégy kiráy vette íeI ezt az
eszményinek tartott nevet. vikranáditja tiirténete pedig
valóságos legeuda lett, és ani szintén frgyelerrrre méltó,
i. e. 58 egy új éra, az Indiában ma is haq?n:ílatos Vikrama-
era kiinduló éve.

A salcákat északnyugaton a prárthusok vagy más néven
pahlavák követték. Uralkodóik iráni neveket viseltek.
Legismertebb uralkodójuk Gondophárész (vír források-
"ban: Gundaphar) volt, akit érmékróL egy feliratról és
legfókeppen a Tamiás apostol cselekedetei c. III-IV. szá-
zadi keresztény munkából ismerii.nk. A keresztény ha-
gyonány szeÍint az ó meghívására érkezett Tamrás apos-
tol Indüba.

A párthusokat a kusánok követték. A kusánok. akiket
a Línai források jüe-csirrek neveztek. eredeti szálliáshe-
lyiikróI nyugat felé szorultak, és az ókori Baktria teriile-
tén Kudzsula Kadphiszész eg;lesítette törzseiket. Az i. sz.

. I. szánad közepe tájá uralkodó Vima lGdphiszész to,
vább erósítette a kusán államot. Utóda, L Kaniska idején
a kusán állam igazi nagyhatalommá fejlődött, magábau
foglalta a mai Afganisztáa, lrál, Szovjetunió jelentékeny
terüeteit, valamint Indiában a Benáreszig keletre elterü-
ló vidéket. A kusánok f6viárosa Puspapura (mai Pésávar),
második íöviárosuk Mathurá volt. Aranyérméik, felirata-
ik, szobraü nagy saímban keriiLltek ető Észak-tndirábaa.
Kaniska uralkodásrának pontos idókereteí bizonytalaaok,
valószínűleg i. sz. 78 uáu miár a hatdom birtokosa volt.
Azt is tudjuk róla, hogy a buddhizmus nag5l patrónusa
volt, és az ő 'trámogatrásrával üésezett a IV. buddhisa
zsinat. A Sd-Dhárma-Pita}a c. buddhista szöveg tudósít
Kaniska hatíLárol: amikor a király betegen feküdt, szolgái
egy paplant bodtotak rá, és Kaniska megfulladt. Utódai
köziil Vásziska és Huviska, illetve Vászudéva tett szert
hírnévre. Ez utóbbi igazi indiai név. Vászudéva pénzein
Siva-ábrázolást lát}atunk. Ezek az érmék I. Sápur Sásá-
nida-király érmeit utánozák. tlgy túnik, hogy az ókori
világot csaknem ronba döntó i. sz. l67-ben diüöng6
jrárvrány a kusrin birodalrnat sem kímélte. Az is bizo.nyos,
bngy a Sászántdák befolyása er6siidött a Vásiudéva
halála utáni idóben. Mathtuá környéki feliratokból ana
következtet}etiink, hogy a kusánok indiai hatalrna i. sz.

l(*fuHLe(o
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220 körül ért véget, A III. század, közepétől alY. század
elejéig terjedó korszakot India egyik legkevésbé ismert
korszakaként tartjuk számon, mivel csak igen bizonyta-
lan adataink vannak. Egyetlen esemény érdemel külön
figyelmet: amikor II. Sápúr Szászánida-király 306-ban a
rómaiaktól elfoglalta Amidát, seregében indiai elefántok
is voltak, egy Grumbátész nevú kusán király, az egyik
indiai kusán törpeállam vezetője pedig szóvetségesként
vett részt a harcban.

A távoli délen három hatalmi központ alakult ki: a
Csóla-, a Pándja- és a Cséra-királyságok. Politikai történe-
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, tükről csaknem kízárő\ag az ótamil költészetbő], az ún.
szangam irodalomból tudunk egyet s mást. Az itt virászó
gazdasági és kulturális életről viszont felvilágosításúd
a görög nyelvű Periplus Maris Erythraei íA Vdrös-tenser
körülhajóása), egy ismeretlen sLerzőtől' származő i.'sz.
I. századi munka.

, 
A.Pándják állama az indiai szubkontinens legdélebbi

részéa, a keleti parton terült el. Fővárosa, Máurai, a
kultúra fellegvára volt, még irodalmi akadémia is múkö_
dött benne.

A Csólák területe a Pándjákétól északkeletre húzódott,
a Pennar és Velur folyók között. Az állam politikai köz-
pontja Uraüpur, nevezetes volt gyapotkeriskedelméről
is. A II. s"azad, nagy uralkodóegyénisége Karikala, aki
ceyloni hadjáratából 12 000 rabs zolgát hózott, és ezekkel
építtette Puhar városát, valamint véáőgátat emelt a ravé-
ri folyó mentén. Puhar, a mai Kavéripattüram, kereske-
delmi központ volt; a régészek itt nagyméretú dokkot is
feltártak sok más egyébbil egyetembJá. e csóta-hata]om
a IV. században teljesen eltűnt, de mint ]átni foqiuk, a
IX. században ez a királyság ismét erőre kap.

A Csérák a mai Kerala területén éltek a tángerpart és

3 !9ey"k közötti keskeny sávon. A Vörös-tenler'körül-
hajózása.c. műből ismert római kikötő, Barüg-aza a mai
Bróács várossal azonos. A Tamás apostol cselek"edeit mes-
őrző bagyomány dél-indiai változata szerint Tamás i. s!,
50-ben ide érkezett Szokotra szigete felől, A Cséra-állam
nébány évszázadig virágzott, máld lehanyatlott. Úiabb
íelvirágzása a VIII. századra esik.-

. 
H"..l".dir. egészének gazdasági-kulturiális helyzetét

vizsgáljuk e korban, lehetetlen nem a technikai feiiődés-
sel kezdenünk. A bemutatott poütikai sokrétúség és poli-
tikai §zéttagoltsag viszont arra kényszedt, hog-y a kor-
szak legfontosabb vonásait emeliük ki ahelveti, hoqv a
regionális fejlődés részleteibe bo'csátkoznánL.

A technológia nagyarányú fellendülése iqen ielentős
részben az Indűt ért külftildi hatásnak Íösz"önhető.
A mezőgazdaságban és kézművesiparban bámulatos úi
eredmények születtek. Ez azutÁn hozzájárult a belső éi
külső piac kiszélesedéséhez és a városiás fejlődés meg-
gyorsulásához.

A buddhista Mahávasáu nem kevesebb, mint 36-féle
kézmúvest említ Rádzsagriha városában. A Milinda_
panyha 75 foglalkozási ágat sorol fel, és ez bizony ugrás-
szerú növekedés a Maurja-korszak viszonyaihoz kéiest!
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A vas használata átalánossá váük, a Manu-féle törvény-
könyv vaspapucsos ekét említ. A Szátaváhana-birodalom
egykori területén fekvó Karimnagar körzetben egy ásatá-
si színhelyen nagy tömegben kerütek el6 vasrárgyak:
kapák, ásók, ekevasak, sarlók, borotvák. Ugyancsak gaz-
dag leletek származtak Taxila-Szirkapból. Ugyanakkor
a fémfeldolgozás mindea ágában fellendülés tapasztalha-
tó. Az ékszeripar rendelkezésére áll a dél-indiai és ceylo-
ni drágakőtermelés. A kusán királyok, mint utaltunk rá,

az első indiai uralkodók, akik nagy mennyiségű arany-
pénzt verettek.

A római aranypénz árardása óriási mértéket ölt, egye§
római írók szerint Róma indiai kereskedelrne, ami első-
sorban a rómaiak íényűzését volt hivatott kielégíteni, a
római aranypénz mérhetetlen kiáramlását jelentette. cse-
róben India drágaköveket (elsősorban gyémántot), fúsze-
reket, illatszereket, elefántcsontot szálütott, A római ke-
reskedők állandó telepeket létesítettek DéI-Indiában.
A monszun irányának felismerése lehetóvé tette a rend-
szeres, szervezeit utazásokat. Óvatos becslések szerint
Rómából Egyiptomon át az út Indiába és vissza nagyjából
egy évig tartott. Plinius szerint a legnagyobb indiai hajó
3000 amfora, a?Az 75 tonnás volt (Naturalis Historia vI.
22). Az állandő római telepek léte és a kereskedelem a

textilkészítésben és az üvegtátgyak készítése mellett a
kerámiakészítésben és a már említett pénzverésben jelen-

rz8



tékeny hatással volt az indiai technikai színvonal meg-
emelésére.

Nem lebecsiilendő az a haása sem, amely a Kőzép-
Ázsiáből, Irán felől érkező népek oldaláról érte Indiát,
A ló mint hátasállat ekkor nyer igazán fontos szerep€t,
(A korai idókben a ló harciszekeret huzottt) A lovaglo-
felszerelések: a kanár, a nyereg, ernelyet a n-m. sázadi
buddhista szobrászat örökített meg, vallmint a nadrág és
a csizma, idegen hatásra, ekkor válnak szélés körben
használatossá.

Ebben az idóben igazolható először a forrásanyag alap-
ján az indiai kereskedők kiilítildi tevékenysége. Nyuga-
ton a legnagyobb számban az egyiptomi Alexandriában
találunk indiaiakat, Feltehető, hogy indiaiak mint ele-
fántidomárok is elkerültek távoli nyugati városokba.
Augustus császárnál indiai követség járt stb. Ennél job-
ban ismert azonban az a nagyszabású gazdasági expan-
zió, amely az|ndia és Kína közötti hatalmas, ma sivatagos
területen az ott lévó oázisokban: Kasgar, Khotán, Kucsa,
Turfán stb. jött létre; India bekapcsolódott a Kínát a
nyugattal összekötő selyemútba, és a kusán uralkodók
jelentős adót vetettek ki az átmenő kereskedelemre.

A városok szfunának gyarapodása a korszak egyik
jellegzete§sége. Az írott források és a régészeti leletek
égybehangzó tanúvallomása szerint Észak-Indiában Vai-
sálí, Pátaliputra, Y áránaszi, Kausámbí, Srávasái, Mathu-
rá, Indrapiasztha (a mai Régi Erőd környéke (1-0eni-
ben), Taxila nagyvárosok voltak, de gazdag városias
településeket tártak fel a régészek Bihárban (Csirand,
Szónpur, Bukszár), Uttar Pradésban (Maszón, Sóhgaura,
Bhita, Sringavérapur, Atrandzsikhéra, Szónk), a Pan-
dzsábban (Dzsálandhar, Ludhiána, Rópar). Madhja Pra-
désban (Uddzsajiní, amely az achát- és vöröskalcedón-
kereskedelemről híres ebben az időben). A Szátaváha^a-
királyság területén virágzó városok: Tagar, Patthan,
Dhandzsataka, Amarávatí, Nágárdzsunakónda, Szuppá-
ra, Baritgaza (Bróács), Arikamédu (Pondicherry közelé-
ben) Dé|-India nagyvárosai voltak.

A mindennapi városi életről a legiobb beszámolót a

híres Vátszjájana-féle Káma-szútrában olvashatjuk (talán
az i. sz. IIí. századb6l). Különösen érdekes a ,,Világíi
életrnódja" c. rész, amely a városi közóposztály minden-
napjairól árul el egyet s mást.

&J.r*7axül,&l,
L&
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,,A művelt férfi, akinek vagyona is van - amelyre
adomány, hódítás, kereskedelem, letét vagy örökség út-
ján tett szelt -, háztartást rendez be, annak fejévé lesz,
és a polgár étetrrródját folytatja, }J.áza vagy a városban,
vagy valamely nagy faluban áIl, tisztességes emberek
szomszédságában... Otthona valami víz mellett épült, és
több részre oszlik. Kert veszi köriil, és két lakosztályból
áll... A belsó lakosztályt a nők foglalják el; a másikban,
amelynek levegőjét illatszerek teszik balzsamossá, áll a

puha, hófehér lepellel leborított, tetszóIegesen elrende-
zett ágy, amelynek közepe kissé emelkedik. Az ágyat
virágfüzérek díszítik, mennyezet borul föléje, és két
párna van rajta, egy a fejnél, egy a lábnál. Ezen az ágyon
kívül még egy r,:yugvóhely, kerevet áll a teremben, en-
nek a fejénél pedig az aszta|kát látjuk, amelyen az illatos
éji kenócsök, virágok, kolliriummal (szemkenőccsel) telt
tégelyek és más, kellemes szagot árasztő anyagok, szájil-
latosító-kivonatok és citromhéj vannak elhelyezve...
Kissé messzebb a padlón még egy kör alakú ülésnek, egy
doboznak társasjátékokkal és egy kockajátszó asztalnak
kell állnia; a lakosztályon kívül találhatjuk a házi mada-
rak kalitkáit és egy szobát, mely fonásra, fafaragásra és
más hason]ó időtöltésre szolgál. A kertben két hinta van,
egy forgó és egy közönséges; azonkívül virágzi: folyon-
dárok éd egy gyeppad pihenőül... Idóről időre még a
következd szórakozások állnak rendelkezésre:
1. A különböző istenségek tiszteletére rendezett ünnep-

ségek.
2. Mindkét nembeli ismerósök társas összejövetele.
3. Ivással egybekötött összejövetelek.
4. Kirándulások,
5. Más szórakozások.

... Társas összejöveteleknek aá nevezik. amidőn
egyenlő korú, képességú, hajlamú és nevelésű férfiak,
akiknek az fulése és kedvtelései is egyezők, vésják (kéj
hölgyek) társaságában, vagy polgárokból álló gyüleke-
zetben, vagy valamelyikük háában találkoznak, hogy az
időt kellemes csevegéssel töltsék. Ilyen alkalmakkor f6-
ként azzal szórakoznak, hogy kiegészítik a verseket,
amelyeket csak féüg szerkesztettek meg, és hogy a külön-
böző múvészetekben való jártasságuknak bizonyságát
adják... A kertekben azután megfelelő játékokat játsza-
nak, kelle;nes szóiakozással töltik az időt, mint például
a fürj-, kakas-, és kosviadalokkal."
(Baktáy Ervin nyomán)
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Prlolrbcra dofiboírrlű
, azancr' ,zblpáról,
l, ., I. ,zrAd

A korabeli társadalom csúcsán a király áll, noha a
bráhmanák varnája igen befolyásos marad, Az idegen
eredetű uralkodók gyorsan átveszik az indiai szokásokat,
a katonai vezető réteget pedig a hagyományos ksatrija
varnába sorolják. A kereskede]em iirágzása következté-
ben a vaisja varna meggazdasodott része a korábbiaknál
előkelóbb helyet foglal el a varna-hierarchiában, A súdra
varna a kétkezi munka végzője. A korszak egyik legfon-
tosabb dokumentuma, a Manu-féle törvénykönyv (Má-
nava-dharma-sásztra) feleleveníti a Rig-véda ismert elmé-
letét a négy varnáról, és meglehetősen ortodox módon
keze|i ezt a régi elméletet. Manu sokkal konzervatívabb,
mint Kauti|a, és műve a társadalmi mozgás lelassítását
vagy megszüntet ését célozza. Ez azonban ebben a korban
még nem orvényesül teljesen, a klasszikus kasztrendszer
csak a későbbi korok terméke. Arra természetesen nin-
csen módunk, hogy a törvénykönyvet érdemben ismer-
tessük, de meg kell jegyeznünk, hogy egy olyan jogfor-
rással állunk szemben, amelynek bizonyos tételeit még
ma is figyelembe veszik Indiában! Érdekes az, amit Manu
a király szükségességéről mond:

,,Mikor ugyanis az emberiség király nélkül a .félelem

következtében mindenfelé szétszéledt, megteremtette az
Íír a királyt ennek a mindenségnek a megvédése céljá-
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ból.,, Mivel az istenek eme részecskéiből lett teremtve
a király, ezért minden élőtényt felülúrúl fényességével. . .
tta a király nem róna ki büntetést éberen a büntetést
érdemlőkrÓ, [akkor,] mint a halakat nyárson, megsütnék
a gyengéket az erósebbek. A varjú felfalná az áldoz-ati
kalácsot, és a kutya nyaldosrriá az áldo?atot, és seukinek
sem maradna meg a tulajdona, és bekövetkeznék a hitvá-
nyabb felülkerekedés. Megromlana az összes varna, le-
omlanának a korlátok, bekövetkeznék az emberiség for-
rongása a büntetés bizonytalansága következtében."
(Tötrösy crábr foíd.)

A fejlett adórendszer Manu szerint í8y fest: ame.zőgaz-
daságiiermékeknek átlagosan egyhatoda, a marhának és
aranynak ötvenedrésze, a bőráruknak, agyagáruknak,
kőbóI készült árgyaknak egyhatoda képezi az ad,őt.

Találhatók azltán a törvénykönyvben olyan merev
előírások, amelyek egészen a XIX. századig megakadá-
|vozták a felső varnák képviselőit abban, hogy varrott
Űhát, gombolt öltözéket hordjanak, külföldre utazzanak
és egyiltalán tudomást vegyenek az IndÁn kívüli világ-
ról.

Mindezek ellenére a korabeli lársadalom nyitott volt,
és a gazdasági jóIét a kultúra magas színvonalával y!y2-
sult, különöJen azokon a területeken, ahol több külföIdi
élt vagy fordult meg. Az ind társadalom asszimilációs
képessége fónyesen vizsgázott, az Indiába érkezett ide-
g"r, nóaltat b-eleolvadtak a megfeleló ind társadalmi ré-
tegekbe.-Az irodalom, vallás és tudomány nyelve, a szanszkrit
továbbra is foglalkoztatja a grammatikusokat. Pánini
megmarad a legiőbb tekintélynek, az irők az ő s,.abályait
alkatmazzák nyelvhasználatukban, de ahhoz, hogy ez,

lehetséges legyen, kommenlárokra van szükség- Ebb_en
a korbán kéi nagynevú nyelvtudós-kommen!átor élt:
Kátiáiana és Patandzsali, Patandzsali (nem azonos a JÓga-
sziiák szerzőiével!) munkája több, mint egyszerű kom-
mentár. Nála 

-nagyobb helyet kap a mondattani rész,
mint Pánininiál vagy Kátjájanánál. Mint Rudradáman
feliratával kapcsolatban meg|egyeztük, a szanszkrit
,,népszerűsége" növekvőben van.

tndiában áz irás továbbra is csak a feliratokban hasz-
nálatos. Elsősorban a bráhmí írás helyi variációi terjed-
nek. Fontos azoriban az, hogy Indián kívül, a kereskede-
lem jóvoltábóI az Indiát Kínával összekötő utak mentén,
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il]etve kelet-Turkesztán oázisvárosaiban az ind írásbeli
ség gyökeret vert. Amint a Turfánban és máshol talált
dokumentumok jelzik, az írás nemcsak gazdasági feljegy-
zések rögzítésére, hanem irodalmi, vallási-ideológiai jel-
legű munkák lejegyzésére is szolgált. Arra a kérdésre,
hogy ez a gyakorlat magában Indiában létezhetett-e,
nehéz feleletet adni, mivel teljesen nem zárható ki annak
lehetősége, hogy a romlandó anyagokra írt dokumentu-
mok Indiában egyszerűen nem maradhattak fenn az is-
mert éghajlati viszonyok miatt, ugyanakkor Kelet-Tur-
kesztán száraz sivatagi homokjában az íróanyagok, mint
például a nyírfakéreg, épségben megőrződtek.

A szanszkrit irodalom továbbra is szóbeli hagyomá-
nyozás útján terjed és konzerválódik generációk számá-
ra. A Mahábhárata tovább bővül, elsósorban a visnuval
kapcsolatos mítoszok jelentenek új anyagot. Az eredeti-
leg világi epika vallási köntöst ölt magára, az ember|
hősök istenek megtestesítőivé válnak. Valószínúleg eb-
ben az időben keletkezett a Bhagavad-gitá, a Mahábhára-
ta egyik epizódja, amely Indiában mindmáig a legnépsze-
rúbb vallási-filozófiai szöveg. A Rámájana ugyancsak
alapos átszerkesztésen esett át: Ráma királyfi visnu földi
megtestesülése lesz. Ebből az időszakból ismeretesek a
drámairodalom legkorábbi darabjai, A drámairodalom
két kiváló képviselője a buddhista Asvaghósa és a hindu
Bhásza. Asvaghósa költő és drámaíró egyben. Két neve-
zetes elbeszéló költeménye ismeretes: a Buddha-csarita
(Buddha története) és a Szaundara-nanda-kávja. Bhásza
drámái, amelyeknek kézirata a XX. század elején került
elő Trivandrumban, valószínúleg a II-III. századból va-
lók. Mindenesetre későbbiek, mint Asvaghósa Száriput-
ra-prakarana c. színműve, amely az első ismert darab.
A drámairodalom, ahogyan Bhásza művei mutatják, so-
kat medtett az epikus hagyományból. Meglepó, hogy
ezek a drámák milyen érett formában követik azokat a
dramaturgiai szabályokat, amelyek azl. századi neyeze-
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tes dramatugiai kézikönyvben, a Bharata-féle Nátja-
sásztrában vannak lefektetve. Ez azt sejteti, hogy a drá-
mairodalomnak és drámaelméletnek a gyökerei évszáza-
dokkal korábbra nyúlnak vissza.

Ugyancsak szanszkrit nyelven íródtak a,buddhista
legendairodalom alkotásai, az ún. avadánák. A szakiro-
dalom jelentékeny részét képezik a törvénykönyvek,
amelyekben megtalálható a bráhmanista vllágnézet
komplex kifejtése. Nemcsak a szorosabb értelemben vett
jog, hanem az erkölcstan kérdései, a bráhmanista kozmo-
lógia, a nrindennapi életet szabályoző előírások is helyet
kapnak ezekben a terjede]mes munkákban. A legismer-
tebb az idézett Manu-féle törvénykönyv.

A prákrit nyelvek benyomulnak a szépirodalomba.
Sajnos, a Brihat-kathá (Nagy mese) c. mesegyújtemény
eredeti, prákrit formájában nem maradt ránk, de fogal-
mat alkothatunk róla a sok éyszázaddal későbbi nagy
szanszkrit mesegyújteményekból. A prákrit líra teljes
pompájában ragy og a IJála Száaváhana-kiráLly neve alatt
ismeretes Szattasai (Hétszáz strófa) c. antológiában. En-
nek két strófája Weöres Sándor fordításában így hang-
zik:

,,Tolvajoknak, szeretőknek,
rest vándoroknak kukorékol a kakas;
Hej, az éjszaka sápad már!
LoPjatok, öleljetek, keljetek!

Elrnúlik a távolléttől
a szerelem s a túl sok találkozástőI,
a rosszakarók szavától
s végül elenyész magátől."
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A képzőművészetek legnagyobb inspirátora a budd-
hizmus. Ez a kultúra nyitott volt az idegen hatásokkal
szemben is. Így a buddhista ideológia leple alatt valósá-
gos nemzetközi múvészet jöhetett létre. A kelet-nyugati
kereskedelmi és kulturális kapcsolatok lehetóvé tették.
hogy a görög-római művészet erős befolyása alatt indiai
talajon kisarjadj on az a szobrászati iskola, amelyet 8an-
dMrai szobrászatnak nevezünk, és amely az emberábrá-
zolások tekintetében utánozhatatlan az ind szobtászat
történetében. Ezt a stílust gréko-indiai művészetnek is
nevezik. E nevet a magyat származású Gottlieb Wilhelm
Leitner (1840-99) ltasználta, az Qlsó leletek alapján, és

nem kell külön magyarázat annak megértéséhez, hogy
mit is takar ez az elnevezés, elég ha az Apollóra emlékez-
tető Buddha-arcokra pillantunk, ha a buddhista szerzete-
sek római tógához hasonló viseletét látjuk. Az indiai elem
ezeken az alkotásokon az emberi test anatómiailag lénye-
ges pontjainak pontos megfigyelésóben és a szobroknak
á buddhista világnézetet sugárzó beállítottságában vehe-
tő könnyen észre. Tipikusan indiaijelenség a kéztartások
(az ún. mudrák) kialakult rendszere, ainelynek a szobrá,
szatban és a táncban egyaránt nagy a jelentósége.
A gandhárai iskola a mai Afganisztántól a Pandzsábig
terPdő hatalmas területen vitágzott tőbb évszázad,on á.t.
Néhány remekbe szabott gandhárai fej,_illetve töredék
láthatő a budapesti Hopp Ferenc Kelet-Ázsiai Múzeum-
ban.

Ugyancsak korszakunkban indult eióteljes fejlődés-
nek a mathurá iskola szobrászata, amely különösen

- sainos, csak töredékekben fennmaradt szobrainak -
finoír portréábr ázdlásaival tűnik ki. Kiemelkedő alkoá-
sok a ma a Mathurá Múzeumban látható, Bhútészárban
talált, az ottani sztúpa pilléreiról való, vörös, homokkóből
készült női a-lakok, talán kurtizánok, az akkori nói ideál
hús-vér megielenítései. FéImeztelenségük, kacér testtar-
tásuk, csábós mozdulataik a kurtizánok viselkedésére
emlékeztetik az embert.

Az indiai festészet korabeli emlékeiből semmi sem

maradt ránk, mégis fogalmat tudunk alkotni róla az Afga-
nisztán területén, Bámijánban előkerült festményekb6l.
Ezek a falfestmények egyfajta hellénisztikus, iráni és

indiai stíluskeveréket képviselnek.
Az épitészet elsősorban a buddhizmus sziiksegleteit

elégítette ki. A gyüIekezőcsarnok (csaitja) és a kolostor
(vihára) előfutára a barlangtemplom. amelynek eredetileg
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A bhl,f,rl!ü .ztúpE k.rrnóré,
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egy középső csarnoka volt, végén apszisjellegű lezárással
(itt egy kisméretű sztúpa állt), és a csarnokÚól nyíItak a
szerzetesek lakócellái. A későbbi korokban a csjrnokok
falát. pompás festményekkel diszítették. Ugyancsak a

buddhizmus hívta életre az ereklyék őrzéslie készült
sztúpákat. A sztupa, a hegyet (a Himálaját vagy az iste-
nek lakóhelyét, a szent Mérut} szimboÍizáló épít-Cnv,
előszőr.a Maurják idején jelenik meg, a ma is isÁert nagy
sztúpákat (a száncsi, bháihuti) azon-ban ebben a korsza]É-
ban emelték. A sztúpát gazdagon díszített kőkerítés vette
körül. Ezt.a n9gv világtáj irányában kapuk törték meg.
A kerités és 

1 _kapuk kőbe álmodott faragványcsodákkil
a gazdag buddhista mitológiát, Buddha Ólőző születéseit
és a mindennapi élet egy-egy jelenetét örökítik meg
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magas múvészi színvonalon. Észak-Indián kívül más te-
rüléteken is épültek sztúpák. Az Andhra állam területén
(India középső részén) a tr-IV. századokban létesített
dzsaqaiapétái sztúpa képvisel rendkívüli művészi értéke-
ket, ááeiynek reüé§ei a csontfaragás és fafaragás utánzá-
sát seitetik. Uqvanciak bámulatos alkotások a nágárdzsu-
nakóirdai és aűa.ávatibeli sztúpamaradványok. Az utób-
bi kerítésének egyik reüe{én Látható az a híres jelenet,
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amely Buddha életének egyik ismert eseményét ábrázol-
ja: Buddha megfékezi a dühöngó elefántot.

A korabeli kisplasztika remekmúvei az ún. Kaniska-
ereklyetartó a mai Pésávar környékéről és a bimaráni
ereklyetartó. Az aíganisztán| Begránból előkerült ele-
fántcsont faragványok indiai stílust képviselnek. Pom-
peiben találtak egy indiai jaksini (női szellem) figurát,
amely az indiai elefántcsont{xport révén jutoti a iómai
Birodalom területére. Forrásaink szerint vidisá városa
volt az indiai elefántcsont-faragás központja.

A buddhista egyház kiemelkedó eseménye volt a IV.
zsinat, amelyre i. sz. t4O-ben Kásmírban került sor, ál]í_
tólag Kaniska kusán uralkodó pártfogása alatt. Itt az északi

audúr. mqíékéd
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kánon néven ismert szentírásgyújteményt állították ösz_
sze szanszkrit, il|etve prákrit nyelven (nem a páli, hanem
az űn. gátbá dialektust használva). Á dél-Údiai mahá-
szanghika tányzat öáálló fejlódé;e azt eredményezte,
hogy__ alapvető dogmatikai liüönbségek keletkeziek a

buddhizmuson belül. Az új irányzai neve a maháiána
(nagy kocsi), mig a théraváda iskola a hínajána (kis kócsi)
irányzatként ismeretes ezu?án. A hínajáná szigÖrú köve]
telményei, arhat_eszményképe csak á szerzJtesi óletet
folytatók számára biztosítotlák az üdvösséget. Ezzel száll
szembe a mahájána, bódhiszattva-ideáljával. A bódhi
szattva olyan ember, aki miár ebben ai életében közel
kerülhet a nirvánához, és bódhiszattva minden ember
lehet. Egyszóval a ,,nagy kocsira" minden ember felfér!
Ugyanakkor a bódhiszattva nem egoista lény, hanem
egyenesen ,rrTa van predesztinálva, hogy embertársainak
és minden élőlénynek a segítségére lelyen.

. _Rendkivüli jelentősége van a mahájánán belül kifejlő-
dő filozf,fiai gondolkodásnak. a máháiána tanitőj'azt
hirdették. hogy az eredeti buddhista szóvegek értelmét,
Buddha tanítását csak megfelelő filozőfiai Úűveltséggel,
tanultsággal lehet megérteni. Nágárdzsuna, a madhjami-
ka iskola halhatatlan nagy alakja (l50 körül) beveáeti a
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kettős igazság íogalmát az ind íilozóíiába: létezik a min-
dennapi tapisrtálat, és létezik egy magasabb filozófiai
tudás, megismerés. Jellemz6 módon ezt épp€n a buddhjz-
mus későbbi nagy ellenfele, a védánta továbbfejlesztője,
Sankara teljesen magáévá te§zi majd! A mahájána-filozó-
fia erőtelleien épít a logika tudományára. Az ism€rete]-
méleti és-metafizikai kérdések súlyponti helyet kapnak.
Nágárdzsuna hires tana az ürességről (súnjatá) szóIó eI-
méIet. A nirvána és egyáltaÁn a világ azonos az üresség-
gel. Sokan Nágárdzsunát misztikusnak tartják, különö-
ien a tanítását(és szerinte Buddha tanítását) összefoglaló
csatuskóti (négy alternatív állítás sorozata) miatt. Ez igy
hangzik: ,,Minden olyan, amilyen; nem olyan, amilyen;
mináen olyan, amilyen, és nem olyan, amilyen; sem nem
olvan, amilyen, sem nem nem olyan, amilyen - ez Budd-
hi tanitása'," Egyesek Nágárdzsuna iskoláját áz ellent-
mondás filozófiájának nevezik, de tanítása inkább csak
paradox, Nem vóletlen, hogy Nágárdzsunát jogosan hív-
;}t a t<inai csan-buddhizmus apjának és a japán zen
nagyapjának.

Á kóabeli bráhmanista gondolkodók rendre alulma-
radnak a íilozófiai vitákban a buddhistákkal szemben.
A bráhmanizmus ezen fejlődési szakaszát a szakaodalom
a hinduizmus névvel illeti. A hinduizmus legfőbb jellem-
zőie a nébies vallási kultuszok bevonulása a szanszkrit
nielvű eóoszokba és még inkább az ún. puránák előzmé-
nyeit ieléntő legendairodalomba, ugyanis ezek a szöve-
gók 

"-.r". 
árjJ népek vallási képzeteit, mitoló8jáját a

Úivatalos vallás rangjára emelik. Ahogyan újabb meg
újabb területek kerülnek érintkezésbe a ,,magas kultúrá-
va|" , űgy bővül a mindent assámiláló bráhmanizmus,
helyesebben ebben a szinkretiku§ formájábarr pár _hin-
duizmus. Az eddig ismeretlen törzsek, népek helyet kap-
nak a varnarendszerben, a helyi kultuszok gyakran ösz-
szeolvadnak a bráhmanista istenek köré font mítoszok-
kal, az eredetileg dravida vagy ausztro-ázsiai nevek
szanszkritizált formában bukkannak ismét eló, és csak a
XX. századi modern tudomány kezdi majd ,,ismét felfe-
dezni" eredetüket. A kígyók, fák, vizek, hegyek, egyes
tárgyak tisztelete bevonul a hivatalos vallásba. Az ember
és iiten viszonyában a szertaít^sok közvetítő ereje igen
fontos marad, de az egyén és Isten közvetlen kapcsola-
tának gondolata, a bhakti (áhítatos odaadás Isten iránt,
Isten szeretete) mindinkább erősÖdő tendencia.
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A Mahábhárata VI. könyvében található a kereken 700
soros, l8 énekből álló Bhagavad-gítá, azaz a ,,Magasztos
szőzatA", a bhakti itányzat legfényesebb dokumentuma.
Franklin Edgerton professzor, a húszas évektől évtizede-
ken át az egyik,vezető indológus Amerikában, á Gítá
egyik legjobb ismerője szerint: ,,Yalőjában ez egy miszti-
kus költemény, amely az emberi ]élek és test teimészeté-
vel, az embernek Istenhez való viszonvával és azza| az
úttal vagy azokkal az utakkal foglalkózík, amelyeken az
ember eljuthat a megváltáshoz." A Gitá a legnépszerűbb
vallási szöveg a mai Indiában. A művelt hinduk között
nem ritka, hogy valaki az egész szöveget fejből tudja.
Természetes dolog, hogy a Gitára mindenki mindenkor
hivatkozott és hivatkozik, még Gandhi is szentelt időt
ana, hogy kommentálja ezt a szöveget. Amikor első for_
dításaimegielentek Európában, a német tudomány nagy-
jai az elragadtatás hangján méltatták. Wilhelm von Huá-
boldt (I767-I835) a világirodalom legszebb filozófiai köl-
temónyének nevezte. De miben áll a Gítá ezen értéke? Az
ind hagyomány a Gítá tanítását brahmavidjának (a
transzcendenális abszolút létez6ről szótó tudománynak,
röviden metafizikának) és ugyanakkor |ógavidiánák (az
abszo]út létezővel való egyesülésr ől vag.j iiógáiat szaiá-
lyozható vallásos diszciplínákrót szóló tud-ománynak)
nevezi. A mai hinduizmus egyik Vezető ideológusa úgy
mag_yar,ázza a Gítát, mint az ember fő köteleiségénéÍ<
hirdetőjét. Az ember fő kötelessége a társada]om siabili-
tásának, az emberek közötti együttérzésnek a megterem-
tése. Az ember úgy tehet eleget társadalmi kötelézettsé-
geinek, ha megtartja osztálya vagy kasztja dharmáiát
mind a vallási kultuszban, mind a társadalmi szokásrerid-
szerben, beleértve a munkamegosztás hagyományos
módját, Ennek a r4egállapításnak liétségkívil ái a pozitív
oldala, hogy rámutat a Gítá újszerúségére, arra. hogy a
Gítá a régi bráhmanizmus áldózatközpontú sága utű az
emberi cselekvés fontosságát emeli ki. Sőt megbatározza
ennek a cselekvésnek a mikéntjét is: a cselekvésnek
minden szenvedélytől és egyénl iágytíl mentesnek kell
lenniel Az ember végezze kiszaboti feladatát, a harcos
harcoljon, és ha kell, öljön. Ha kötelességét teliesíti,
üdvösséget nyer, cselekvés nélkül nincs élei:
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,,A sok-sok 
"raurrag,mellyel 

a Védákba temetkezók
hadetik balga lélekkel, hogy csak a Véda létezik.
és egyebet sem ígérnek, mint jótettért a mennyeket,
a szértartások gyümölcséért íiildi hatalmat és gyönyört,
megbénitja e sók szó azt, ki hataknat és gyönyört akar,
s hátározátlan elmével bölcs mélységig nem ér soha,
csak a tettel töródj egyre, sose nézd, mit gyümölcsózik,
ne a tett sikeréért tégy, de tétlenü se ülj soha."

(szerdahelyi István ford.)

A Gítában sokszor egymásnak ellentmondó tanítások
vannak, de ez az indiai felfogás szerint nemjelent problé-
mát, mivel maga a hinduizmus is egy mindent átfogó
rendszer, amelyen belül vannak és lehetnek ellentétes
gondolatok. Az európai analitikus gondolkodás azon.ban

ézt így nem hajlandó elfogadni, és helyette arra törek-
szü,-Írogy a Gitát részeire bontsa. Ez a felfogás élesen

megkülönbözteti a Gítán belül az upanisadok tanítását a
transzcendens létező és az egyénkapcsolatáról, a szánkh-
ia tanítását az anyag-szellem kettősségéről és a bhágavata
\rár.yzat istenkeresését. Véleményünk szerint ez a felfo-
gás iegít az egyes részletek jobb megértésében, de a Giá
égészének lényegét csak az ind hagyományt követve le-
hét megérteni, A sokféle gondolat közül még egyet érde-
mes felvillantani, azt az örök emberi problémát, amely
minden hívó ember lelkében jelen van: vajon az ember
megláthatja-e Istent? A vallások közös vál,s"a az, hogy
ftildi életében semmi esetre sem. A Mahábhárata-beli
nagy csata előtt Ardzsuna mégis arra kéri Kfisnát, Visnu
istén megtestesítőjét, hogy részesülhessen Isten látásának
adományában. Kérése meghallgatásra talált,

,,Krisna, a ftildre szállt Visnu, a Jőga ragyogő va
legfőbb égi alakjában megielent a vítéz e|őtt:
hőgyba ai égen-egyszene ezernyi Nap ragyogna fel,

a"]ánne a nágy istenség fényéhez fogható csupán.
Meglátta ott a mindenség minden részét a Páldava,
amint az összes istenség istenségében egyesült,
s ekkor csodálkozástóI haja az ég felé meredt,
s Visnu lába elé hullva, összetett kézze|, igy beszéIt:

,i"e-, ,"a3, kar, emlő tömegének látlak,
amely betölti az egész világot;
se kezdeted, se közeped, §e véged
nincsen, te minden-alakú nagy isten!<<"

(szerdahelyi l§tván ford.)



A dzsaina vallás követői, akik eredetiles az ősi Maga-
dha íiildjén éltek, most már India mrás, ávó eső terüle'te-
in is megielentek: az ókori Szaurástrában (a mai Gudzsa-
rát),.keleten Kalingában (a mai Orissza) és i távoü Tarn;l-
földön is. Ezek a dzsaina közösségek nómcsak vallásukat,
hal3m 1 prákrit nyelvet is gon_-dosan ápolták, és ez a
prákrit fellendülését fogia eredményezni Dél-Indiában a
következő sázadokban, A prákrit mint irodalmi nyelv
egy i!9ig komoly vetélytársa a hetyi nyelveknek,

Vallási türebnetlenség az ókori Indiá-ban sohasem ala-
kult ki, több nem indiai vallás is otthonr a talá|t. Mrár az
i, sz..I. században megjelentek az elsó keresztények Dél-
India nyugaü részén. Tarnás apostol az egyik elte4edt
hagyomány szerint a mai Madrászban halt Íeg, és káve-
tői, a.tamás-keresztények napj:jnklaa is vtálző egyhá-
zat alkotnak. szent Bertalan Észak-konkánban íi mai
Mahárástra állam tengerparti része) hirdette sikJrrel a
keresztény igét.

Az első indiai zsidó közósségek Kocsin városa mellett
valószínűleg az i. sz. I. száÁdban jöttek létre. Szent
Tamás az itteni zsidók között kezdt; hirdetni a keresz-
ténységet. A mai Keralában fekvő Mattancsériben őrzik
azokat a réztáblákat, amelyeket Bhászkara Ravi indiai
uralkodó a.lY. században egy bizonyos Jószéf Rabban-
nak adományozott, és amelyeken ai á\, hogy a zsidók
egy Anclzsuvannam nevú faluban mi,,t kézművesek ön-
álló közösséget szervezve addig élhetnek békességben,
,,amig a ,világ és a Hold tétezik". Nyugalmuk egés-zen a
XVI. sázadig, a portugál gyarmatósítók meg|e'ienéséig
zavartalan volt,

A korabeli gyakorlati tudományok közü a már koráb.
ban fejlett orvostudomány emlíihető. Csáraka a kínai
buddhista kánon szerint a kusán uralkodó, kaniska házi-
orvosa v_olt, _Egy alkalommal segédkezett a király felesé-
gének nőgyógyászati kezelésébón. Ugyancsak o-"rres o.-
vos volt szusruta. aki valamivel később élt csrárakínál.
A nevük alatt fennmaradt terjedelnes orvosi, gyógysze-
részeti munkák azonban késő-bbi korszak termtteítlgy
látszik, akkora tekintélynek örvendtek, hosv a ráiit
történő hivatkozás ildomos volt és maradt. v]sront Éet-
ségtelenü korszakunkból va7ő az űn. Bower-kézirat Ke_
let-Turkesztánból, amely jelentékeny orvosi ismereteket
tartAlmaz.

_ .A: i"d csillagászat és asztrológia nagy munkái szintén
késóbb keletkeztek korszakunknál, dámégis ez az idő-



szak az, amikor a megtermékenyítö görög hatás szabadon
érvényesübetett. Giirög közvetítéssel a babilóni csillagá-
szati iimeretek bizonyós elemei is utat táláItak Indiába.
Érdekes, hogy a szanizkrit csillagászati terminológia. mi.
lven sok göriig elemet tartalmaz. Maga a horoszkópkészi
tés tudományá, szanszkritul a hóra-sásztra, is ezt bizo-
nvítia. A Rómaka-sáddhánta (Római teória) vagy a Pau-
Ié"sajsáddhánta (Pál ur doktdnája) c. művek közvetlen
hellénisztikus befolyá§ról tanúskodnak. A nemrég publi-
kált Javana-dzsát at<a, egy könyv a görög horoszkópké-
szítésről lu1yanezt a benyomást kelti.

Nem haióft viszont a görög történetirás vagy ftildrajz-
írás Indiában. Ezek a tudományszakok végig mostoha-
svermekei maradnak az ind tudományosságnak, Ennek
Elyit t.t et.eges magyaíázaa a Manu-törvénykönyvből
ismert tilalmi rendszer lehetett.



A Gupta-korszak
és Harsa birodalma

Atöbb, évszázados politikai széttagoltságot egy integrá-
cros tolyamat kóvette, amelynek csúcsa a Gupta-állam
létrejötte volt. A Gupta_állam kezdetei ködbe'vesznek.
A most kialakuló birodalom hatalmi központja ismét
Magadha. A Gupták a vaisia rendből származtak-. A saiát
felirataik g1""4ógi1 ;egyáét<eibőt megállapítható, holy
a csalárl első jelentékeny ta&ja Gupta vagy Sdgupta, iz
ő fia Ghatótkacsa és annak-ha a t<irténeiileg jÓt ir-".t
I. Csandragupta. A korai Gupta-érmék arróÍ Ünúskod-
nak, h98} a királyság süypontja a mai Uttar Pradésban
volt. Ugy tűnik, hogy a Gupták kezdetben a kusánok
hűbéresei voltak. Uttar Pradésban és Büárban a régészeti

1nyagban a kusán kori anyagot közvetlenül a Gupia-kori
követi. Ugyancsak ezt az összefüggést sugall|a ai a tény

1s, hogy náluk a lovasság éppo$ fontoi volt, mint a

kusánokná]. A Gupták érméin gyákorta láthatunk lovas
alakokat, lovagló öltözékben stb.

Csandragupta (320-335) a Vaisálíban uralmon lévó
Liccshavik nemzetségéből feleségül vette Kumáradéví
hercegnőt. A házasság fontos téniét az uralkodó arany-
pénzei örökítették meg: ezeken sálát ne*,e mel]ett feleÚ-
ge neve is fel van tüntetve . Ó mágát mahárádzsádhirá-
dzsának nevezi, ami birodalrni urafuodói státusra vall: a
nagy királyok fő királya, akinek nyilván vannak hűbéres
jellegű uralkodó alattvalói. Feliraáit a Guptaéra szerint
keltezi. Ennek az étának a kezdeti éve lio-

Utóda fia, Szamudragupta lett (335-380), akiről sok
mindent eláru] az Allabábád, melletti Asóka-oszlopra vé-
sett felirat, udvari költőjének, Harisénának a 

-műve.

A panegirisz jellegű szöveg őt ,,a földön élő isténnek''
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nevezi. Hosszú azoknak a királyoknak a listája, akiket
Iesvőzött és vazallusává tett: négy északi királyság, ki-
se-űb saka és kusán uralkodók, távol délen a pallavák is
fúggóségi viszonyba kerültek. Bár ezek az adatok kissé
tuláttaÍ, az bizonyos, hogy Szamudraguptának sikerült
ellenőrzése alá vonni India tekintélyes részét, és kirrálysá-
sa a térséqben ismét nagyhatalom lett. Birodalrnának
ieriilete azinban egészében véve kisebb volt, Eint a
Mauriáké.

e tövetkezó uralkodó, II. Csandragupta (38G-4l4?)
feltehetően az a Csandra nevű király, akinek neve Delhi-
ben a mai kutub-minár közelében lévő nem rozsdásodó
vasoszlopon szerepel. Hatalmát azza| erősitette, hogy az
addiq viizonvlaqoi ö.rá[ó.ágot élvező uddzsajiníbeli sa-
kákai teliesen nnigfosztotta önállóságuktól, illetve lányát
az addis"fiissetlei Vákátaka-áIlam uralkodó családjának
egyit ágiÖal házasította össze. Annak halála után a
Éit orú ÖóoOrOkös helyett csandragupta lánya gyako_
rolta a tényleqes hatalmat. Úgy tűnik, hogy IL Csandra-
guptá ideién érte 

"l 
a bi.od"lom a legnagyobb kiterjedé-

iét, r"tt.iától Bengálig terjedt. csindraguPta felvette az
előzó korszakból mái mégtmert Vikramáditja címet,
uddzsaiinít második fővárósává tette. Ez az ósi város a
kultúrJfe egvára volt, ahol minden valószinúség szerint
a halhatatlan költó, KáIidásza tevékenykedett,

Fia, I. Kumáragupta (kb. 414455) kénytelen volt
szembenézni az esvré erősödő hun betörésekkel, uralko-
dása idején jött iétre a híres náIandái egyetem, Utódai
alatt a dupátratalom megrendült, adataink ellentmon_
dókká válnak. Az egyik utód, bizonyos Szkandagupta,
még hósies harcot v§ a hunokkal, de ez már csak rövid
idei"is késlelteti a biroda]om végső széthullását,

n"bukásnak több oka volt. Első helyen a gazdasági
hanvatlást kell megemütenünk, ami a hadsereg meggyen-
gülését vonta magá után. Ezzel szemben északnyug9!91
Epv félelmetes úi hatalom ielent meg, a hunok hódító
át%ma, n hunoÉ katonai jelentősége megnőtt aá|tal
hosv kiváló lovasok és íiászok voltak. Lovaglásnál hasz-
náiúk a kengyelvasat, é; ez elónyösen befolyásolta harc-
modorukat, 

"Égy időre ellenátlhátatlanná váltak Irán és
India ielentós-ierületein. Annyi bizonyos, hogy 485-ig
Közép--114; nagy tészét, Málavá keleti részét, azuán a
Pandzsábot, májd nád"."sahánt birtokukba vették,
A nvusati fonáók ezs.ket a hunokat ,,fehér hunoknak"
(hefiali"ták) nevezik. A kínai tudósílásokból az derül ki
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róluk, hogy fehér bóriik, kék szemük és szőke hajuk
volt. Nem véletlen tehát, hogy a szanszkrit forráiok
svétahunna, ,,fehér hun" néven emlegetik őket, és meg_
különböztetik a harahunna (a ,,bara" szó a mongol kará,
,,fekete" szóval állhat kapcsolatban) hunoktól. Ábban a

 kérdésben, hogy a hunok milyen nyelvet beszéltek, eltér
a tudósok véleménye. Van, aki nyelvüket indoeurópai-
nak tartja, mások a mongol nyelwel azonosítják. Felira-
taikon és érméiken azonban egy iráni nyelvét és görög
írást találunk. Első ismert uralkodójuk Indiában Tőiamá-
na. Egy gvalióri feliratból tudjuk, hogy fia és utóda
Mihirakula volt. A különböző és gyakran egymásnak
ellentmondó forrásokból csak az hámozható ki, hogy
Mihirakula üldözte a buddhistákat, és 520 körül Gan-
dMra és Kásmír ura. Egy 532-ből szárlaraző felirat arról
tudósít, hogy Málavá fejedelme, Jasódharman legyőzte
a hunokat, és meghódította Eszak-India jelentékeny ré-
szét. Ez utóbbi esemény nyilván a kegyelémdöfést jólen-
tette a tengődő Gupta-állam maradványa számára.' A fe.
hér hunok hatalmát azonban véglegesen Indiián kívül az
iráni Szászánidák döntötték meg.

___A Gupták után Észak-Indi ábán négy jelentékenyebb
államról van tudomásunk: a magadhai királyság, alol a
Gupta-család egyik mellékága uralkodott, a Maukhaú-, a
Pusjabhúti- és a Maitraka-királyságok. A YII. századig
ezek közül csak a Pusjabhútik dinasztiája jutott komo-
lyabb szerephez. Prabhákaravardhana nevű királyuk a

hunok nagy ellenfele volt, amint Bána. a Har§acsarita c.
szanszkrit regény írója megjegyezte: ,,Oroszlán volt a
hun őzekkel szemben, az Indus vidéke királyainak égető
láza, Gudzsarát álmainak megzavarőja, a málaváiak di-
csőség-folyondárj át kivágő fejsze." A dinasztia nagy-
hatalmi helyzetét 606 után tovább erősítettg Harsa vigy
más néven Harsavardhana. Harsa összesen 4l évet uráÍ-
kodott, és ellenórzése alá vonta Kásmír, Nepál, a Pan-
dzsáb éi Valabhí királyait. Harsa államánaÉ centruma
Kanaudzs volt, birodalmának nagysága azonban sohasem
érte el a Gupta-állam méreteit. Ismeretes egy kudarccal
végződótt hadjárata is: a Csálukja_királytói, rr. putat<é-

sintől vereséget szenvedett a Dekkánban, Élénk diplomá-
ciai kapcsolatokat tartott más országokkal, köztük a kí-
nai udvanal, és ennek eredménye volt, hogy 643-ban és
647-berr a kínai Tang_dinasztia királya, Tai Csung követ-
séget küldött Harsa udvarába. A második követjárás
ideién azonban Harsa már ha]ott volt, A kínai liövet

F.Mf huÚ pérz i.xmül
vr. ,záZ.d (?t





A GL]PTA_
BIRODAIJOM A fV. SZ. VrCrN

Es I{ARSA KIRI{I,Y§ÍGA



'bm 
,ozadbdó Yr.ocúp,

Dorhl v. eM

Haisa egykori szövetségeseivel összefogva hadjáratot
szeívezett Asszárnon és Nepálon keresztül, és elúzte a
Harsa helyébe törvénytelenül trónra keri.ilt királyt, aki-
nek a pevét nem ismerjük. Harsa hatalmát azonban senki
sem örökölte, a hindu fennhatóság alatt létező utolsó
nagyobb észak-indiai államalakulat ezzel megszúnt.

A földmúvelés technikai színvonala keveset változott
az előző korszakhoz képest. Kétségtelen viszont, hogy az
agrometeorológiai ismeretekben fejlődés mutatkozik.

A kézművesiparban a vasfeldolgozás áll a legmagasabb
szinvonalon, a korszak híres emléke a Delhiben, a kutub-
minár közelében levő nem rozsdásodó vasoszlop. A vas-
ipar mellett a textilipar is fejlett volt, keresett termékei
a selyem, a vászon és a gyapjúból készült áruk. A kéz-
művesipar céhekbe szervezódött, szép számban kerültek
elő Vaisálíban és Bhitában (Allahábád mellett) céhbélyeg-
zők. Bizonyos változásokat jelez, hogy egy nevezetes
selyemszövő céh Nyugat-Indiából Mandaszórba (Madhja
Pradés) telepedett át, ami annak lehetett a következ-
ménye, hogy a nyugati partvidéki kereskedelem hanyat-
lóban volt. A kereskedelem a Gupta-korszakban sokkal
kisebb mérvű, mint az időszámitásunk kezdete körüli
századokban. A nyugat feló tányuló kereskedelem jelen-
téktelenné vált, mert Bizánc nem vette át a Római Biroda-
lom szerepét. India Kínával is kereskedett, de ez nem volt
meghatározó. annak ellenére, hogy a Gupták, majd Harsa
idején több kínai utazó járt Indiában, és követcserékre
is ior került. Mindez a városias-fejlődés megtorpanását
és visszaesését eredményezi. Ma már tisztán látható,
hogy a Maurják után kibontakozó ún. második urbanizá-
ció a Gupta-korszakban véget ért, és csak néhány Ősi

vallási, kulturáüs központ éri meg a Gupta-birodalom
végét. Így liátszólagos ellentmondás áll fenn: meggyen-
giilt gazdasági helyzetben a központi hatalom különleges
támogatásával a kultúra soha nem látott virágzást ért e].

Ezért szokák ezt az időszakot aranykorszaknak nevezni.
ügyelnünk kell azonban arra, hogy ne egy iltdános, az
§lgf '''in!6n területére kiterjedő fellendülésre gondol-
junk, ahogyan azt, téYesen, némely történész teszi.

A gazőasági életben új jelenség a tulajdonviszonyok
nagyarányú átrendeződése. A Gupák alatt nagymérvű
íiildadományzás folyt, s ez a magántulajdon megerősödé-
sét és egy új osztiály kialakulását vonta maga után. Egyes
törtéDé§zek az indiai feudalizmus kifejlódéséről beszél-
nek, és ez büonyos megszorításokkal helytálló, Indiában
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továbbra is megvolt a föld közösségi birtoklása és a
királyi ftildbirtok rendszere is. Az adományozást legin-
kább úgy lehet elképzelni, hogy a tórzsi-nemzetségi szer-
vezetben élő falu fiilé a központi hatalom egyszerűen
odahelyez valakit, aki bizonyos földesúri jogokat gyakc.
rol. A Harsa idejében Indiában járt kínai buddhista za-
rándok, Hszüan Cang így látja a korabeli adó- és jövede-
lemrendszert, valamint a tulajdonviszonyokat: ,,Mivel a
kormányzat nagylelkÚ, kevés hivatalos követelmény
van. A csa]ádok nincsenek összeírva, és az egyén nincsen
kényszermunkára kötelezve. A királyi fiildeket négy
részre osztják fel: egy rész a kormányzati kiadások és az
állami vallási kultusz fedézésére, egy tész a magas rangú
hivatalnokok ellátására, egy rész a kiváló szellemi telje-
sítmények jutalmazására, egy rész a vallási közósségek-
nek juttatott adományok révén elérhetó val]ásos érde-
mek elnyerésére szo|gál. Az adóterhek nem sűyosak, és
a robotot ritkán veszik igénybe. Mindenki megtarthatja
örökletes foglalkozását, és vigyáz szülői örökségére.
A király bérlői a termés egyhatodát fizetik bérletként.
A kereskedők szabadon vtaznak az ország minden ré-
szén, és a réveknél, valamint az eqyes á]lomásokon kifi-
zetendő csekély adó lerovása után cserélgetik áruikat. ..
Azokat, akik állami szolgálatban állanak, munkájuk sze-
rint fzetik. Ezek katonai szolgálatot teljesítenek külíiil-
dön vagy a palotát őrzik,.. Az állam miniszterei és a
közönséges hivatalnokok saját íiilddarabbal rendelkez_
nek, és a nekik kiosztott városok tartják el őket." (Th.
Watters nyomán)

A Gupták idején Indiában járt kínai utazó, Fa Hszien
ír elóször az ún. kasztónkívüiekról, a páriákról, érinthe-
tetlenekről: ,.De a csandálák el vannak különitve, Az
indiaiak utálatos embereknek nevezik a csandálákat.
Ezek távol élnek a többi embertól, és amikor a városhoz
vagy a piachoz közelednek, egy fadarabot ütögetnek,
hogy ezáltal felhívják magukra a íigyelmet. Az emberek
tudják, hogy ők kicsodák, és kerülik a velük való érint-
kezést," (H. A. Giles nyomán) A már idézett Hszüan Cang
a súdra varna tagjait határozottan földműveseknek neve-
zi. Az étkezési szokások leírása kapcsán a varnarendszer_
rel összeftiggésben még néhány érdekes megállapítást
teszi ,,Az ökrök, szamarak, elefántok, lovak, disznók,
kutyák, rókák, farkasok, oroszlánok, különféle majmok
húsiának íogyasztása tiltott, és azok, akik ilyen húst
esznek, páriák lesznek.. , A szőlőből és cukornádból ké-
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szüIt szeszes ital a ksatriják itala; a vaisják erós égetett
szeszes italt isznak; a buddhista szerzetesek és a bráhma-
nák szőlóből és cukornádból készült szörpöt fogyaszta-
nak; az alantas kevert kasztoknak nincsen megkiilönböz-
tetett italuk," (Th. Watters nyomán)

A Gupta-korszak jelentékeny társadalrrri változásai a

kasztrendszer kibontakozásában is megmutatkoztak.
A kaszt szó portugál eredetÚ, a terminu§ szanszkrit ere-
detije a dzsáti, amely ,,születés" jelentésú, és a varnán
belül egy szűkebb csoport meg|elölésére szolgál. A kasz-
tok létezésének megvannak a sajátságos feltételei. A leg-
fontosabbak a következők: endogámia, azaz a házasság

. csak megfelelŐ csoportok között lehetséges; együtt étke-
zés, vagyis az ételt csak az azonos csoporthoz tartozó
emberektől vagy magasabb rangú csoport tagiaitól lehet
elfogadni, és csak azok jelenlétében lehet fogyasztani;
kizárólagos foglalkozás, azaz mindenki a saját csoportja
foglalkozását űzi, és nem veheti át más csoportok foglal-
kozását. A kasztok szárna a munkamegosztás fejlődésével
egyenes arányban nőtt, és a modern korban több ezerre
íűg. Ezáltal viszont az ind társadalom megmerevedett, a
társadalmi rétegek közötti határok végérvényessé váltak.
Ezt a tendenciát azután a következő korok idegen táma-
dásai még inkább éIetben tartják. A végeredmény pedig
a hírhedt kasztrendszer kialakulása, amely erősen befo-
lyásolta és befolyásolja az lndiáről kialakított képet, att
is mondhatnánk, a kasztrendszer mint jellegzetes társa-
dalmi képzódmény elválaszthatatlan Indiától, és az em-
berek többségének Indiáról a kasztrendszer jut eszébe.

Ezerr bonyolult társadalmi viszonyrendszer mellett
azonban a Gupta-állam jól áttekinüető államigazgatási
rendszerrel rendelkezett. Az állam élén a pompás címe-
ket viselő király állt, akit pararnésvarának, ,,legfóbb
úr"-nak, paramabhattárakának, illetve mahátádzsádbirá-
dzsának,,,a nagy királyok fő királyá"-nak stb. neveztek.
E címek azt kívánták hangsúlyozni, hogy az uralkodónak
voltak király vazallusai. A királyi cím maga örökletessé
vált. A király a hadsereg legfóbb parancsnoka, de a

Gupta-kori hadseregről és annak erejéről nincsenek biz-
tos adataink. A birodalom adminisztratív felosztását jól
ismerjük, A birodalom tartományokból (d,ésa, ,,ország,
tartomány", más néven bhukti, ,,adókerület", tkp. ,,ól-
vezett dolog") állott. A tartományok maguk ismét kisebb
köngazgatási egységekre (pradésa vagy visaja) oszlottak.
India keleti részében a visaja Ún. vithikre tagolőd,ott, ez
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utóbbiak pedig bizonyos számú falut,foglaltak magukba.
A helyi közigazgatás erősen autonóm. A helyi hatóságok
és a központi kormányzatkőzőtt a kumárámátják (erede-
ti jelentése: ,,herceg miniszter") közvetítettek. Ezeket a
király nevezte ki, mégpedig a lakóhelyük szerinti tarto-
mányban. Sok esetben a helyi arisztokrácia vagy törzsi
vezető téteg tag|ai voltak.

A Gupta-korszak és az'utána következő időszak a
klasszikus szanszkrit nyelv és irodalom aranykorát jelen-
ti, Magán a szanszkrit nyelven belül új jelenség a jelleg-
zetes, végtelenül hosszú szóösszetételek, mindmegannyi
szószörnyeteg. Ezek legtöbbször mellékmondatokat he-
lyettesítenek, de végeredményben az irodalmat nehéz-
kessé és modorossá teszik. A feliratok nyelve ekkor már
tiszán szanszkrit. A prákrit a szanszkrit drrárnákban ós
önál]ó alkotásokban kap helyet. Az időszak nevezetes
terméke az Amaraszinha-féle Amarakósa, más néven Ná-
ma-lingánusászana, amely nem más, mint egy szinonima-
szőtár, Az Amarakósa tekintélye óriási, 50 kommentárt
fttak hozzá, és tibeti nyelvre is lefordították. A szőtár
versben íródott. Ez nagyban elősegítette a memorizálást.
Három főfejezetbő| á1l.. Az első és második íófejezetben
a szavak tárgykörök szerint vannak csoportosítva, mint
ég, istenek, atmoszíéra, csillagok. időszámítás, nyelv,
hang, sző, zene, tánc, alvilág, kígyók, tenger, viz, sziget,
hajó, folyó, viziállatok, vízinövények, föld, város, hegy,
erdő, fák, növények, állatok, ember, rokonság, betegsé-
gek, testrészek, ruhák, ékszerek, kasztok és foglalkozá-
sok. A harmadikban az összetett szavak, a melléknevek
és a ragozhatatlan szavak kaptak helyet.

Az írásbeliség még mindig a k6- és téztáb\ákra it
feliratok formájában él. Kelet-Turkesztánból nagy meny-
nyiségű kharósthí és bráhmí írással nyírfakéregre, illetve
fatráblákra írt szöveg maradt az utókorra. Ezek nagy
Észét a magyar származásű világhírű tudós, Stein Aurél
(1862-1943) taÁlta meg, és juttatta el a megfelelő múzeu-
mokba,

A szanszkrit irodalom legnagyobb egyéniségének,
kálidászának az életéről szinte semmit sem tudunk.
AIY-Y . századbirn élt, valószínúleg Uddzsajiníban. A le-
genda szerint Kálidásza tudat]an bivalypásztor volt, és
Kálí istennő kegyéből lett halhatatlan költő, és ezért
felvette a ,,Káü rabszolgája" nevet. Haláláról az a legenda
jrárta, hogy egy kurtizán nyereségvágyból megölte. A ki-
rály ugyanis pénzjutalmat ígért annak, aki kiegészíti a
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bordélyház falára írt verset. Az odalátogató Kálid,ásza ezt
játékból megtette, mire az irigy és pénzsóvár kurtizán
végzett vele. Egy dolog azonban vitathatatlan: a szanszk-
rit irodalom legszebb darabjai azok, amik Kálidásza neve
alatt maradtak fenn. Kálidásza messze túlsárnyalja köl-
tőtársait nyelvének finomságával, biztos nyelvtudásával,
képeinek gazdagságáva\, művészi ízlésével. Nála a verse-
lés könnyed, teímészetes, a szanszkrit nyelv bonyolult-
sága magátől értetődőnek tűnik. Kálidásza sokat és sok-
félét alkotott. Két hosszabb műeposza a Raghu-vansa
(Raghu nemzetsége) és a Kumára-szambhava (A hadisten
sziiLletése), két leíró jellegú költeménye a Ritu-szanhára
(Évszakok köre) és a Méghadúta (Felhőkövet), Neki tulaj-
donítják a Sringára-tilaka (Szerelem ékszere) c. lírai cik-
lust.

A Raghu-vansa témáját a Rámájanából meríti. Ráma
kirrályfi családfáját meséli el 19 énekben. A mű tele van
gyönyörű természeti képekkel, bővelkedik költói szép-
ségekben. Érdemes felidézni első versét, amelyből láthat-
juk, hogy Kálidásza nem csupán nagy köItó, hanem
ugyancsakjártas a nyelvtudományban és a mitológiában.

,,Hogy a szót és jelentését megértsem: Siva és Párvatí
elé jöttem, kik egymást mint szó s jelentés fonják körül,"
(Teuer GFli foíd.)

A kumára-szambhava a hadisten szüleinek, sivának és
párvatínak szerelrnét és nászát beszéli el 8 énekben.
(További 9 éneket egy ismeretlen költő toldott hozzá.)
A Kumára-szambhava a kialakuló Kálí-kultusz ideológiá-
jában fogant, A költeménynek cselekménye alig van,
viszont gyönyörű lírai szakaszokat tarta]maz. Az ind
műfaj-meghatározás szerint ez és a Raghu-vansa is mahá-
kávja, vagyis ,,nagy költemény", amelyet nem §zerencsés
európai műfaj-meghaározás szerint eposznak nevezni,

A Ritu-szanhárát joggal öasonlitják Veryilius Georgi
conjához, Életteli képekben'a hat indiai évszakot énekli
meg a költő. Itt is a ]eíró elem uralkodik. A természeti
képek helyenként,erotikus képekkel váltakoznak:
A ,,Nyár" egyik verse így szól:

,,Ruhával ékes fara gömbölyűvel,
szantálPoros melleivel s a frissiben
mosott hajának fanyar illatiával, ím,
csak asszony oltja a szerelrnesek tij,zét."
(Tellér Gyula ford.)



, A Méghadúta egy száműzetését töltő szellem kedvese
uárn vágyakozásiát festi meg és üzenetét adja elő. Termé-
szeti képek sora vezeti be a költeményt, ezek valódi
gyöngyszemek. Kálid,ásza feliilmu.lhatatlan nyelvi ki
íejezőereje talán itt mutatkozik meg legfényesebben;
ennek visszaadása más nyelveken lehetetlenség. Aho-
gyan Vekerdi József, a mú l€obb fordításának készít6je
megállapítja;,,Hasonlataiban az ékszerektől és kenetek-
től csillogó nók buja szépségét §zámtalan változatban
villantja fel. Szenvedély, érzékiség és érzeleT fűti át
minden szavát." Goethe elragadtalíssal írta: ,,És a Még-
hadűtát, a Felhőkövetet, ki nem küldi szívesen a rokon
lelkeknek?" Alapgondolatát felhasa}álta Friedrich Schil-
ler a Stuart Mária egyik jelenetében, ahol a fogoly király-
nó a dél felé vonuló felhőkhöz fordul. és kéri óket, hogy
üdvözöljék a vidéket, ahol i{úságát töltötte.

A Sringára-tilaka önálló négysorosokból áll. Frissesé-
ge, nyelvi és verselési sajátosságai népköltészeti hatásról
árulkodnak.

,,Miért sírdogál szomorú lótusza két szemednek,
nríg lankadó kebeledet kitakarva nézed?
A férfiak szigorú zsarnoka mind lecsügged
ágaskodás heve után. Te talán csodálod?"
(Te|lér G)ar],a ford.)

De mielótt Kálidásza drámai munkásságára áttérnénk,
időzzünk még egy kicsit a líránál. A gnómikus üra nagy
mestere, Amaru, az Amaru-sataka (Amaru száz strófája)
szerzője, a YIl. század körüI élt. Tehetsége és izlése a
római Catullus mellé állítja. Amaru az erotikus pillanat-
kép és a szerelmihelyzet-felismerés nagy művésze. A le-
genda szerint Amatu száz alkalommal mint nő született
meg, hogy a szerelem titkait kifürkészhesse. Az egyik
négysorosa Weöres Sándor fordításában így hangzik:

,,Hol jársz, te karcsú-derekú, a vak éjszaMban?"
,,Yár rám a kedves: oda surranok én, hol ő van."
,,Mondd, lányka, nem remeg a szíved a rrngányban?"
,,Kísér a hú szerelem istene hosszú nyíllal."

A drámaírá§, mint láttuk, nem ebben a korban kezd&
dik, de most sohasem }átott magaslatokba emelkedik
Kílidásza, Súdraka és Harsa munkássága révén. A dráma
nyelve a szanszkrit és a különböző prákritok. A drárnai
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műfajt, mint ismeretes, szigorú szabályok kötik, s ezek
meghaározzák a darab szerkesztésmódját. Az előadás a
bevezető imával kezdődik, ezt követi a szinigazgató be-
szélgetése valamelyik színésszel. Maga a darab felvoná-
sokra, esetleg az egyes felvonásokat megelőző előjátékok-
ra és jelenetekre oszlik. Az ind dráma sohasem lehet
tragédia. Halál, gyilkosság, erőszak nem szerepelhet ben-
ne, kötelező a happy end. Az egyetlen kivétel Bhásza
egyfelvonásosa, az Urubhanga (A combtörés). Durjódha-
na, a Kaurava-királyfi Bhíma buzogányütései nyomán
tört combjával összeroskad, és szülei, valamint felesége
jelenlétében kiszenved. Vannak állandó szereplők: a vi-
dúsaka (nyers, humoros, népies alak) a király segítőtása,
és ugyanígy a női főszereplőnek is van egy meghitt
segítótársa, barátnője. A szöveg maga próza és vers ele-
gye. A költészet itt is erósen dominál, sokszor a drámai
hatás rovására. A dráma, színmú szanszkrit neve, a náta_
ka arra utal, hogy a színjáték valamilyen kapcsolatban
állott a tánccal, vagyis hogy az ind dráma a balett-panto-
mim rokona. A konfliktus megoldása mindig valami vá-
ratlan fordulattal kóvetkezik be, isteni beavatkozással.
A jellenfestés, mint az egész szanszkrit irodalomban, a
drámában is feltűrrően szegény. Sok jele van annak, hogy
az ind, dráma a gőrög drámától tanult. Maga a ,,függöny"
jelölésére ,szolgálő sző, a javani is a görögökre utal,
ugyanis az ókori Indiában a görögök neve javana volt.
A görög haüísok mikéntje, ideje és helyszíne azonban
mind ez ideig nagyrészt tisztázatlan.

Európában Kálidásza tette ismertté az ind drámát.
Leghíresebb és csaknem minden európai nyelvre lefordí-
tott színdarabja az Abhidnyána-Sakuntalá (Sakuntalá fel-
ismerése), közismertebb nevén a Sakuntalá, egy hétfelvo-
násos színmú, Dusjanta király és Sakuntalá, egy erdei
vezeklő lányának szerelme. Ennek a kitűnő drámának a
cselekménye eleven, lírai betétei pompázatosak, A ne-
gyedik felvonásnak az a jelenete, amelyben Sakuntalá
búcsút vesz i{úsága színhelyétől, az erd,ei remetetanyá-
től, elragadtatássa] töltötte el Arany Jánost: ,,Sakuntalá
búcsúja ifiúsága honától az egész szanszkrit irodalom
gyöngye. üyen nyugalmas és gyönge scénák azok, me-
lyekben Kálidásza géniusa kitúnő, nem is csak haája
költói kózt nagy ő ebben. . ." Goethe pedig egy levelében
azt irja, hogy a Sakuntalá a legszebb csillagok egyike,
melynek fényénél éjjelei szebbek, mint nappalai. A ma-
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gyar Goldmark Károlyt a darab egy nyitány komponálá-
sára ösztönözte.

A Málavikágnimitra (A király és a bajadér) c. darabja
nem más, mint egy ötfelvonásos háremkomédia, Málavi-
ká királylány és Agnimitra király szerelméről. Valószínú-
leg ez Káhdásza legkorábbi színdarabja. Nagy értéke az
udvari élet élvezetes bemutatása. A szereplők jellemzése
is jobb a szokásosnál.

A Vikramórvasija (A vitézséggel kiküzdött Urvasí)
ötfelvonásos, ún. trótaka típusú dráma, amely az ind
drámaelmélet szabályait követve az égbea és a ftildön
játszódik. Tárgya a már a Rig-védából ismert ősi legenda
Purúravasz király és Urvasí tündérlány szerelméról,
A darabot túláradó természeti képek színezik, de nem
szűkölködik terjedelmes lírai rész]etekben sem. Az euró-
pai kritika Kálidásza leggyengébb drárnájának tartja.

A drámaírás másik kiválósága Súdraka király, vagy
talán az ő neve alatt rejtózködő író. Műve a Mriccshaka-
tika (Agyagkocsika), egy tiz felvonásból álló polgári szín-
mű (prakarana). Főszereplői Csárudatta, egy bráhmana
származásű elszegényedett kereskedő és Vaszantaszéná
kurtizán. A cselekmény f6 vonala kettőjük szerelmének
kibontakozása, amelyet a király sógora akadályoz; emel_
lett párhuzamos cselekményként fut a zsarnok királyt
trónjáról letaszító Árjaka pásztorfiú története. Súdraka
mesterien fonja egybe a két szálat. A jellemek közül
különösen a kurtizán éledől duzzadó alakja figyelemre
méltó. Talán nem tűlzás azt állitani, hogy az Agyagkocsi_
ka a legiobb ind színdarab.

Harsa király neve alatt három dráma maradt fenn: a
Ratnávali, a Prijadarsiká és a Nágánanda (A kígyók örö-
me), ami nem más, mint Dzsímútaváhana királyfi történe-
te, a buddhista önfeláldozás, lemondás iskolapéldája.

Az elbeszélő aodalom, jelesül a meseirodalom égyik
remeke, a Pancsatantra egy változata már ebben a korban
is létezett Kásmírban, és ezt Burzóé perzsa orvos pehlévi
nyelvre fordította aYI. században. A Pancsatantrá hama-
rosan az egész akkor ismert világban elterjedt, és ma a
Biblia után a legtöbbet olvasott múnek számit. Ez az öt
könyvből (pancsa tantra) álló mesegyűjtemény nem más,
mint prózai mesék és verses mondások gyűjteménye,
rendeltetése szerint a níü,,,életbölcsesség" tankönyve,
jókora didaktikai cé|zattal, Jó"^. életfelfogíst tükröz,
erős népies szellemű reakciójelentkezik benne a bráhma-
na szerzők tendenciózusan vallásos színezetú irodalmá-
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val szemben. A mesék állatmesék, de a szóba keriilő
problémák emberi pibblémák, az orosz!án például a des-
pota király, a sakál a ravasz bráhmana miniszter mintáza-
ta. Mindamellett az ál]attőrténeteknek megvan a sajátos
bájosan naiv hangulatuk. Ezekben a mesékben a gazdag
indiai állatvilág teljes egészében megtalálható. A történe-
tek egészséges h,morral mesélnek kapzsi emberekről,
kikapós asszonyokról, cselszövó udvaroncokról, lelemé-
nyes mesteremberekról, csalókról és áldozataikról. Nem
érdektelen megiegyezni, hogy ezek a mesék, ha áttétele-
sen i§, eljutottak a íégi magyaí irodalomba, anélkii{ per-
sze, hogy a maqyar átdolgozóknak mindig tudomásuk
lett volna a mesék eredetér6l. Az e|ső átd,oLgozás Rosnyai
Dávid Horologium Turcicum (Török óra) c. munkája a
XVIL században, e8y törökből késziilt fordítás. Ezt kii.
vette A' régi indusok böltselkedések, az az Példákkal jó
erköltsökre tanító könyvetske (l78l), Báji Patay Sámuel
latinból készüt fordítása, majd a Bidpai és Lokman indiai
históriáLi és költött beszédei (1783), amelynek első rószét
Zoltán József erdélyi orvos olaszból forditotta, nagyobb
részét azonban franciából dolgozta át valószínúleg Wass
Sá_uel.

A szanszkrit irodalom korabeli nagy terjedelmű alko-
tásai a puránák (régi történetek), Ezek enciklopédikus
elrendezésú, vallásos alaphangi, az 6n, epikus szanszkrit
nyelven megírt, túlnyomoan elbeszélő jellegú munkák.
Eredetileg öt fő kérdést tárgyaltak: teremtés (szarga);
újrateremtés, vagyis a világok ismétlődő megsemmisülé-
se és megújulása (pratiszarga); a bölcsek és istenek csa-
hdfája (vansa); a Manu-korszakok, vagyis vilígperiódu-
sok, amelyek mindegyikében egy-egy Manu, az emberi-
ség ó§atyja az istenek akaratánák közvetítője (manvanta-
ráni) és a nemzetségek története, azaz a királyi dinasztiák
története (vansa-anucsarita). A ma ismeretes Puránákban
azonban ezen témakörök nem mindegyike található meg.
Vannak viszont benniik epikus történetek, legendák,
jogi, filozóíiai, csillagászati eszmefuttatások, helyi kultu-
szokat legalizá|ő mondák, továbbá verstani, esztétikai,
politikai traktiátusok, Egyszóval a puránák a népies ha_
gyomány valós,ígos kincsesbányái, összterjedeünük több
mint másíél mi]lió sor!

A korszak vége felé új múfaj jelenik meg: a regény,
A szanszkrit regények cselekményben'szegények, a jel-
lemábrázolás sem erős oldaluk, inkább a meseirodalom_
ltoz és a verses műeposzhoz állnak közelebb. Nyelviü
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sajátságos, a végtelen hosszúságú szóösszetételek tűsá-
gosan elburjánzanak bennük. A stílus bombasztikussá
válik. A legismertebb regények a Yászavadattá, Szu-
bandhu múve; a Harsa-életrajzként sámon tartott Harsa-
csarita és a mesterkélt stílusú, igen nehézkes Kádambad,
mindkettó Bána tollából. A legjobb szanszkrit regény, a
Dandin-féle Dasa-kumára-csarita (Tíz herceg történét9,
dél-indiai alkotás (részletesen a kóvetkező feFzetben lejz
róla szó).

á,szanszkrit nyelvű szakirodalom jeles darabjai a ko-
rabeli jogi munMk: Jádnyavalkja, Nárada, BriÉaszpati,
IGtjájana múvei, amelyek nagy tekintélynek örvendének
a jogi szakirodalomban, és az ind törtóneti kutatások
nélkülözhetetlen kútfői. A maga nemében páratlan mun-
ka varáhamihira természettudományos enciklopédiája, a
Brüat-szanhitá (Nagy gyűjtemény), amely lényeges is-
mereteket közöl a földről, éghajlati tényezókről, csillagá-
sz,atról, asztrológiáról, botanikáról, orvostudományi kér-
désekről, ásványokról stb.

_ A Gupta-korabeli építészetbőI igen kevés maradt ránk
épségben. Néhány téglából épült templomot ismeriilk:
a _bh,ittar8áónit (Kanpurban), a bhitarit és a deógarhit.
Kőből készült a Száncsiban látható romos állagú-hindu
te_mpl,9m. Ennek ellenére a szakirodalom úgy taiia, hogy
a későbbi templomépítészet alapjai ekkor rórnálóatak [i.
Ekkor tűnnek fel először azok a jellegzetes elemek, ame-
lyek a későbbi templomépítés}etbén bőséges példa-
any1gga! illusztrálhatók. Kialakul az az épitészeti rcnd,
amely a hindu templomok szerkezeti felépitését meghatá-
tozza. Ennek, mint látni fogiuk, fő mozgatói a valtási
kultusz változása és az abbólákadó igényák, A templom

!ö.rn_91,i 
helye a garbha-griha (méh-ház), az épülei leg-

belsőbb része, voltaképpen a szentély, ahol ai istenság

:z:!r1 vagy szimbóluma, például Sivl esetében egy kől
ből készült lingam (phallosz) van elhelyezve. Ide á-szer-
tartást végző papokon kívüi más nem iéphet be, A gar-
bh_a-griha egy ősi oItárkunyhó utánzata. röléle kukor-Íca-
cső formájú hegyes tornyot, ún, sikharái állítottak.
A_garbha-griha és a sikhara együttesen az istenség hordo-
zőja.(vimána, ,jármű"|. A szentélyt folyosó veúi körül
a célból, hogy a hívók azt jobbról körbejárhassák.
A szentély elé a keleti oldalon oszlopos elócsarnok (man-
dapa) került, majd később a kettő közé az antaráli (kö-
zéprész), ahol a hivők vagy a zenészek tartózkodtali,

Amíg a Gupta_korból és Harsa idejéből csak igen kevés
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templom maradt, csodálatra méltó barlangtemplomok
vannak. Ezek között legismertebb az adzsantái barlang-
csoport a nyugati Dekkánban, a Vaghóra folyó völgyé-
ben. a rr-Vnr. század, közőtt huszonkilenc barlang-
együttes létesült itt, A barlangok legnagyobb mú:részeti

é éke a bennük látható falfestmények. Ezek mindegyike
kiforrott múvészi teljesítmény. Annak ellenére, hogy a

festmények buddhisia alkotóktól származnak, és szerze-
tesek lai<óhelyén, illetve gyülekezóhelyén állnak, meg-

elevenedik rajtuk a mindennapok élete, az utcák, terek,
paloták, erkéiyek, kapuk. Különösen érdekes az egyik
iráni követiárást megörökítő festmény. Az ismeretlen
művészekefa művészi beleélés jellemzi, ,,a kép alakitásá-
ban tudatos stilizálás, a formák egyszerúsített összefogá-

sa, a lendületes vonalvezetés, a meggyőző kifejezés és a
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kompozíció biztos meghatározása jutottak döntő szerep-
hez" - irja Baktay Ervin. A freskók készítésének techn!
kája a következőképpen képzelhető el: a művészek ned-
ves felületen dolgoztak. A lesimított kófalat vagy meny-
nyezetet agyag, tehénttágya, kőpor és néha rizspelyva
keverékével 3-20 mm vastagon bekenték, s amikor meg-
száradt, vékony mészhabarcsréteget vittek fel rá, és elsi-
mították. Ezt nedvesen tartották. A fehér alapon vörössel
rajzolták meg a kompozíció részleteit, azután az egészet
áttetsző zöldessárga tónussal festették át. Erre az alapra
hordták fel a színeket, a vöröset, zöldet, kéket és sárgát,
majd barnával vagy feketével újra meghúzták a kontúro-
kat, és kevés árnyalással plasztikussá tették a formákat.
Ezek a képek nemcsak India, hanem a korabeli világ
legkiválóbb falfestményei közé tartoznak. Csodálatra mél-
tó az az alkotó erő, amely életre hívta őket, de rejtély
marad, hogy miként nyújthatott ez a művészet esztétikai
élvezetet a barlangok mélyén abban a korban, amikor ott
legfeljebb csak a fáklyák fénye világított a világtól visz-
szavonult szerzeteseknek!

A Pupta-kori szobrászat túlnyomórészt vallásos tar-
gyú, Ezeket az alkotásokat egyfajta transzcendens átlé-
nyegültség jellemzi, ami különösen a korszak Buddha-
szobrain mutatkozik. A már ismertetett mathurá iskola
remeke az az álló Buddha, amelyet a rajta lévó felirat
szerint Jasadinna buddhista szerzetes áIlíttatott abból a
célból, hogy szülei, tanárai a legmagasabb tudás (anutta-
ra-dnyána) birtokába kerúljenek. A szobor a nagyszerú
külső formák és az elvont belső érzések tökéletes harmó-
niáját képviseli. Nincsen rajta semmiféle külsőség, dísz!
tóelem - csupa egy§zerüség. Buddha feje felett a glória
ugyancsak transzcendens mondanivalót fejez ki: a sugár-
zó tudást. Rövid, göndór haja, hosszúkás füle és hosszú
karja a ,,nagy ember" (mahá-purusa) kanonizált szimbó-
lumai.

A íilozófiai gondolkodás fejlődésének a buddhizmus
és a bráhmanizmusból kinövő hinduizmus között dúló
ideológiai harc ad új lendületet. E korszakban a buddhis-
ták fölénye vitathatatlan, de a hinduizmuson belül hatá-
rozott formát nyernek vzok az iányzatok, amelyek ké-
sőbb a buddhizmus vereségét okozzák.

A korabeli hinduizmust az ún. hat ortodox rendszer
képviseli: szánkhja, jóga, njája, vaisésika, mimánszá és
védánta.

A szánkhja szó eredeti jelentése ,,szám, számolás, fel-
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sorolás, anüzis", és ez az egész rendszer szellemére
jellemző. Kezdetben ateista színezetű tanokat hirdet (nir-
ísvara-váda), azaz olyan tan, amely nem számol Isten
létével, A szánkhja két alapelvet különböztet meg: szel-
lem (purusa) és ősanyag (prákriti). Az utóbbi állandó
mozgásban, változásban van, és három összetevőből áll:
szattva (tiszta szellemi tartalom, amely meghatározza a
megismerés, az étzelmek minőségét); radzsasz (az aktivi-
tás hordozója) és tamasz (sötétség, a visszahúzó erő),
A világjelenségei a prákriti váItozásait tükrözik, és azok-
ből. magyarázhatók. Az egyén esetében a prákriti és
purusa kapcsolata áll fenn, e kapcsolat azonban LátszőIa-
gos, mert valójában a purusa csak tétlen szemlélóje a

változásoknak. Ha ezt az ember felismeri, akkor eléri a
megváltást - tanítja a szánkhja késői mestere, Ísvarakris-
na, aki a szánkhját vallási tanitássá formálta át.

A jóga bizonyos értelemben kiegésátője a szánkhjá-
nak, átveszi annak elméleti alapjait, de a prrrusa és a
prákriti mellé harmadik alapelvként az ísvarát (Istent)
állítja. A szánkhján túlmutató tanai a pszichológia és
megváltástan telületén figyelhetők meg. A jóga célja a
megváltó megismerés elérése. A rendszer tAttalma azon-
ban az a koncentrációs technika, amely révén a megisme-
rés elérhető: megfelelő önfegyelem, testtartás és jógagya-
korlatok. A szellemi gyakorlatok, amelyeket aYI. század
körül (?) élt Patandzsali híres Jóga-szútráiban részletesen
ismertet, egy különleges tudatállapot, a szamádhi eléré-
sét segítik elő. Az elmélyülés első foka Patandzsalinál az,
amikor az értelem egy bizonyos pontra irányul, és nincs
tekintettel a környezet tárgyaira. Ez után az ember már
csak a meditáció tárgyaként kiválasztott dolog fogalmára
koncentrál, _iáltal elha8yja a ,,durva tárgyak", azaz a
látható világ szféráját, és át|ép a ,,finom titgyak" világá-
ba. E lépés megtétele azonban igen nehéz, és itt az ember
isteDi segítségre szorul. Az ember akkor jut el ,,az igazsá-
got hordozó tudá s" , a tíszta szattya állapotába, amikor az
istenhez való viszonyát illetően rájön arra, hogy ,,én ó
vagyok". A jógarendszer fattyúhajtásai azok a hiedel-
mek, amelyek a j 6ginak, azaz a jőeát gyakorlónak termé-
szetfeletti erőt, képességeket tulajdonítanak, pI., hogy
lelke át tud költözni más ember testébe, vízen tud járni
stb. A szellemi koncentrációról szóló trűtás és a jógagya-
korlatok szerint később többféle jőgafuányzat született.
Ezeknek kevesebb köze van a metaíizikus spekulációk_
boz, és igy az átlagembet sámára is megközelíthetők.
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Röviden, Indiában ma a jőga elsósorban a sport és az
egészségvédelem egyik eszköze.

A njája, ,,logikai analizis" , eredetileg a realista gondol-
kodás irányvonalát képviselte, késóbb teológiai tudo.
mánnyá lett. Empirikus rendszer volt, amely szigorúan
az érzéki észrevételt és az ar.a alapozott követ}eztetést
fogadta el. Módszere az indukció. Később beleolvad a

védántába, és a bráhmana íilozófusok kezében a budd-
hista logika elleni harc hatásos ideológiai fegyverévé
válik.

A vaisésika, amelynek neve a visésa, ,,különbség"
szóból ered, a világ megismerését tűzi ki célul, és ez
szerinte megismerhető kategóriák rendszerében valósít-
ható meg. Maga a,,különbség" is az örök szubsztancia
(dravja) egyik kategóriája. Az örök szubsztancia magá-
ban ioglalja a fold, víz, fény, levegó, éter, idő, tér, a
létezés lényege (átman) és az értelem fogalmát. A dravján
kívül a minóségek (guna) önállóan léteznek. önálló léte
van az inherenciának is, azaz a dolgokban benne rejlő
immanens erőnek, amely egymrástól független dolgokat
egyesít; a- szövetet a fonállal stb. Érdekes a vaisésika
fejtegetése a nem lét (a-bháva) nibenlétéről és négy a|fa-
jáiól: előbb nem létezés, Pl. a szövet a megszövése előtt;
utóbb nem létezés, pl. a fazék a széttörése után; abszolút
nem létezés, képtelenség, pl, tűz,a vízben, meddó nő
gyermeke; kölcsönös nem létezés, reciprok tagadás, pl.
a viz és jég. A vaisésika szerint a megismerés kizárólagos
eszközei az érzéki észrevétel és a következtetés. A vaisé-
sika egyfajta atomelméletet dolgozott ki. A világ atomok-
ból épül fel, de a lélek nincsen ezekkel kapcsolatban. Igy
kétféle világ létezik: anyagi és szellemi.

A mimánszá tkp. annyit jelent, mint ,,problémamegol-
dás kritikus vizsgálat segítségével", A ,,probléma" nem
más, mint a megváltás mikéntje, azaz a megszabadulás az
újjászületések láncolatából. A megoldás a rituálisan he-
lyes cselekedetek (karma) végrehajtása, ezért a rendszert
más néven karma-mimánszának is nevezik. Eredetileg
sem a hit, sem az etika nem kaptak szerepet benne, és

erősen a védánta hatása alatt állott, mintegy annak járu-
léka volt. A rendszer ma ismert fornájában azonban nem
más, mint a bráhmanizmus apologetikája, az áldozaa és
rituális szabályok kódexe, amely a védák örökkévalósá-
gát hirdeti.

A védánta tkp. a,.Yédavége", azaz a Védák tökéletes
ismerete, más néven uttara-mimánsá (a legfelsőbb vagy
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utolsó vizsgálat). Alapgondolatai az egyéni lélek (átman)
és az univerzális szellem (brahman) kapcsolatáról már az
upanisadokban megtalálhatók. A kiváló német indol&
gus, Paul Deussen (l84Fl9l9), A. Schopenhauer tanít-
váaya az upanisadok és a védánta egyik legkiválóbb
ismerője szerint a Védák és a védikus hagyományba
sorolható upanisadok úgy viszonyulnak a védánához,
mint az Oszövetség az Ujszövetséghez. Bádarájana, a
védánta rendszer megalapítója, a Brahma-szútrák szetző-
je vala,nikor a III-Y . sÁzad között élt. Mégis a védánta
csak Sankara kommenárja után lesz igazi iskola, és ez a
következó korszakra esik. A vI. században a védánta
központi témája az átman miDt egyéni lélek fogalmának
védelrnezése volt a buddhista gondolkodókkal szemben,
akik az egyéni lélek effajta felfogását elvetették, Az adva-
ita, ,,nem kettősség" tana Gaudapádánál merül fel először
50O körül. Ennek az a lénye ge, hogy az Abszolút Létezőn
|iyi!] 5gmmi más nem létezik. A megváltástan területén
ez azt jeleDti, hogy az egyén végsó célja az Abszolút
Létezóvel való teljes egyesülés. Az advaita-védánta,
amely ma a legerősebb indiai filozófiai irányzat, az upa-
nisadok központi gondolatának folytatója, és Gaudapáda
után Sankara jóvoltából válik jól kidolgozott tanná.

A buddhizmus, amely a mahájána hatására istenekkel
benépesített vallássá vált, még a VII. századig képes volt
új, magas szintú filozófiai gondolatokat teremteni. A leg-
nevezetesebb irányzat a jógácsára, amelynek létrehozója
Aszanga.,Ezt a misztikus szinezetű rendszert más néven
mint vidnyánavá da, ,,a tudatről szóló tan" ismerik. Esze-
rint a tudaton kíviil semmi más realiás nem létezik, és
ez nem egyéb, mint egyfajta szubjektív idealizmus. Az
ember a megvilágosodást a jóga gyakorlásával érheti e].
A megvilágosodás után a tudat maga is feloszlik.

A bráhmanizmus fiatalabb hajtása, a hinduizmus lát-
ható formát ölt a korszak teológiai spekulációiban, nép-
szerúsítik a szépirodalomban, a népies hiedelmeket a
hivatalos vallás rangiára emelő puránákban, valamint a
képzőművészet küönféle ágaiban. A puránák terjedel-
mes traktátusokban árgyalják a világmindenség keletke-
zésének és fejlódésének problémáját és az emberiség, az
egyén helyét a világmindenségben. Ezek az eszmefuttatá-
sok sok esetben régebbi elméletek felmelegítéset jelentik
(pl. a négy varnáról szóló tanítás), de vannak merőben
új gondolatok is (pl. a világmindenségnek egy óstojásból
való eredeztetése stb.). A helyi kultuszok összindiaivá

r68

c..''D.rfuélr'.



válása a kor terméke. A hinduizmus mindent magába
olvasztó sajátossiága a korszakban már erőteliesen ieÍent-
keák. A kultusz jellege is megváltozik, a sze"mélye's isten
lesz a krrltusz középpontja, és ez magával hozáa azt az

|8fn{, ttogy az egyes isteneket szigorú ikonográfiai sza-
bályok szerint ábrázolják, Az isteitisztelet hilve pediq
a templom lesz, ahol az istenséq képmása van etÉelve"*,u]
A hivő. a templom meglátogat7sávil mintegy ,r.áély.,
t(aPcsolatot teremt az istenséggel.

. i "rFg 
keletkezésétől elte'ÍÍ roppant hosszú időszak

időrendjének magyarázata a pur?nákban Ólvasható.
A korszako]ás rokon vonást mutat a klasszikus qöröq-
római világkorszakok rendszerével: Indiában ai eljő
embertől számított világkorszak (manvantara, azaz

1 1?9 00O év) négy alkorszaka a krita, trétá, dvápara és
kali-juga, vagyis az arany-, ezüst-, réz- és vaskorsiak. Az
életkörülmények a kali-jugában fokozatosan nehezül-
nek, a világrend lassan, di feltartóztathatatlanul felbom-
lik. Ezutián újab_b. világkorszak kezdődik. Tizennégy man-
vantara, azaz világkorszak tesz ki egy kalpát, amiirahmá
isten egy napjának felel meg. Enneli-befeFztével a terem-
tés megsemmisül, következik a vitágéj, amikor csupán

Yi.Ty,, " világfenntartó létezik. Visnú a világóceánon
űsző 

_kigyó_ágyon pihen. (Az óceán a teíet, aktgíő az időt
szimbolizálja.) A világéj elteltével Visnu köld-ókéből lo-
tusz sarjad, és abban megszületik a négyfeiű, szakállas
teremtő isten, Brahmá. Bráhmá homlokáTól ázuán mep-
születik Rudra-Siva, a világmindenség elpusztítója a vÍ-
E8Korszak ve8en.

Annak ellenére, hogy a korabeli hinduizmus fő ismér-
ve a szintétizmus, az istenek, fé]istenek száma tényegé-.
ben nem csökkent, ezért csupán arra szodtkozhaíuik,
hogy_ az.istenvilág két nagy c}oportját, a Visnu, illetve
Siva körül csoportosult isteneket sorÓ!uk fel. Ez egyben
a vaisnava és saiva irányzatokat ielenti. a két íő ir{Ávza-
tot a. teoló8ia a hindu istenhárómságban egyesiti, áe a
mindennapi kultuszban ma is elkülönülnef,-egymástól.
A,|ítféF irányzat India legkülönbözőbb terüleÖin meg-
található, viszont elmondható, hogy köztük semmiféL
rivaliálás nincsen.

A Védákból már ismert, nem túlságosan fontos napis-
ten, Visnu a hinduizmusban elsőrangú szerephez jutr-az-
által,. hogy kultusza egy sor helyi- kultusit migában
foglal: Krisnáét, Vászudéváét stb, Á puránákból kiiaizo-
lódik Visnu íiildre szállásainak története (az ún. av'atá-
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rák). Visnu mindig akkor jelenik meg a földön, amikor
a világrendet és az emberiséget nagy veszély fenyegeti,
Az aiaáták száma a klasszikus szövegek megállapítása
saerilttíz, az ltolsó még hátra van. Visnu avatárái között
szerepel természetesen Krisna. de még Buddha is. a bráh-
manizmus nagy ellenfele, Visnu felesége Laksmí vagy Srí,
a szépség, szerencse és gazdagság istennője, aki mind-
annyis"or új forrnát ölt, midőn Visnu a földre száll: ő
Ráma melleit szítá, krisna mellett nádhá, visnu hátas-
állata a Garuda nevú sasszerű mitikus madár, a kígyó
félelmetes ellensége. Visnu köréhez tartozik Szaraszvatí
istennő, eredetileg a vizekkel kapcsolatos istenség, a
klasszikus hindu mitológiában a tudomány és ékesszólás
patrónusa.

Siva a hindu szentháromság harmadik tagja. Alakja
Rudra viharisten és egyes dél-indiai képzetek ötvöződé-



séből a]akult ki. Siva a pusztító isten, de hívei számára
ugyanakkor a ,,Jőságos", az aszkétilk ura, aki befont
hajával, nyakában ágaskodó kígyókkal ijesztő külsőt ölt.
ó az _állatok ura (Pasupati), a termékenység ura, akinek
szimbóluma a lingam, vagyis a férfi nemi sierv. Siva két
fő arculata az aszkéta és az erotika istene, aki voltakép-
pen nem különbözik Kámától, a szerelemistentől. Ó ural-
kodik az idő felett, ezért neve Mahákála (Nagy idő),
egyedül ót nevezik Mahádévának (Nagy rstennik), ő a
Mindenség ura (Visvanátha), a tegfőbb jógi, a tudomány
pártfogőja, aki Páninival közölte a szans}krit nyelvtair
sz-abályait. Siva felesége Párvatí (a Hegy lányá), más
néven Ká]í (Fekete), Durgá (A nehezen megközalíthető),
aki azonos a világot átható és mozgatő energiával, a
saktival, amelyet a nőnemű princípiumnak képieltek el.
Párvatí ajóságos anya, Annapúrná, ,.Az ételben bővelke-
dó", aki segít az embereken éhség idején. Kálí-Durgá
kultusza szélsóséges formákat öltött, és ember-, i]letve
állatáldozatokat követelt, De ő az emberek pártfogő,
gondoskodó anyja, ,,Az istennó" (Déví). Siva és Párvátí
nászából két gyermek születik: az eleflántfejú Ganésa, a
költők és kereskedők védnöke, és a hadistén, szkanda,
más néven Kárttikéja vagy Kumára. Siva elmaradhatatlan
állata a Nandi nevű bika, Durgá pedig tigrisen vagy
oroszlánon lovagol. Ganésa kedvenc állata a patkány,
amit szent állatnak tartanak Indiában. kálidásza a saiva
hit nagy propagálója.

Brahmá kultusza sohasem vált elterjedtté, következés-
képpen kultuszhelyei sem épültek, egész Indiában mind-
össze egy jelentősebb templomát ismerjük a késóbbi ko-
rokból.

A Gupta-korszak kiemelkedő teljesítményekben bő-
velkedik a csillagászat s az ehhez szükséges matematikai
gondolkodás területén. A V. században élt Árjabhata, aki
e]őször használta a tízes helyiérték-rendszert, és aki felis-
merte, hogy nem a Nap mozog a Föld kórül: a Napot egy
mozdulatlan, állandó pontnak ta|totta. Azt is felismerte,
hogy a íiild saját tengelye körül egy nap alatt fordul meg.
A VII. században élt Brahmagupta másodfokú egyenlete-
ket a]kalmazott munkáiban, és fe]becsiiLlte a Föld keriile-
lét: ez szefinte 50o0 jódzsana, azaz 73 M km. Helyesen
érteLnezte a zérő fogalmát. Az ,,atab számok" néven
ismert jelek hazája Ind:a volt. A tízes számrendszer els6

. írott emléke egy Y. sázadi felirat. Az ,,arab izátmok"
teb^t az arabok közvetítésével jutottak el a kózépkori
Európába.

o.nó.4 , grdagrág
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A hindu
középkor

,

Eszakon

Harsa uralkodását követően Északon és India köZépső
részén sok kisebb állam keletkezett, Ezek sziirntelenül
harcoltak egymás ellen, és így a hatalrni viszonyok foly-
tonosan változtak.

A harc elsósorban a Harsa-féle fóváros, Kanaudzs bir-
tokáért folyt. Jellemző, hogy innen 740-816 között négy
királyt Űztek el. Kanaudzsért több dinasztia vetélkedett:
a Rá;hakúták, a Gurdzsára-Pratihalák, sót a kelet_indiai
Pálák is.

A Gurdzsára-Pratiharák magas rangú hivatalnokokból
küzdötték fel magukat a királyi méltóságba (pratihara :
ajtónálló). Ók ai első indiai uralkodók, akik a hódító
arabók e]ső hullámával szembekeriilnek szindh tarto-
mányban. A Gurdzsára-Pratiharák hatalma a YIII. század
végélg jelentős volt, ezalatt elfoglalták Uddzsajinit és

ranauais városát is, ellenőrzésük alatt állott egész R.á-

dzsaszthán.
Keleten 750-t6l a Pá]a-dinasztia uralkodott, a mai Ben-

gál és Büár államok területén. Ez a termékeny terület
áegfelelő anyagi alapokat biztosított hatalmi törekvése-
ikhiz. A Pálák erős kapcsolatokat létesítettek Tibettel,
Burmával és Délkelet-Ázsi a országaiva|. Feltűnő jelenség
az is, hogy a dinasztia elsó nevezetes uralkodója, Gópála
(VrII. sz.), a tibeti Táranátha elbeszélése szerint, válasz-
iott király volt. Fia, Dharmapála, noha vereséget szenve-
dett a nagyjából a mai Mahárástra állam területén uralko,
dó Mstrákútákt ő|, egy igazi nagy birodalom alapjait ve-
tette meg 800 kórüL Halálakor (8l7?) a Pála-állam volt a

legnagyobb politikai erő Észak-Indiában.
ranáudzs valószínúleg 8lGben a Páláké lett, de a
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Rástrakúták az említett gyózelemmel elragadták. Ezek
után viszont a Gurdzsára-pratiharák Bhódzia nevű kirá_
lya (kb, 836-85) hódította meg. Maszúdi, a híres arab

l9rténejír9 (meghalt 956 körül), aki a X. században járt
Kanaudzsban, joggaljegyzi meg, hogy a hindu dinasziiák
rivaüzálása egymás legyengítésével járt,

Ennek az lett az eredménye, hogy egy mohamedán
sereg lOl8-ban bevette Kaniudzsoí t'bekkánban a
Riástrakútákat a dél-indiai történelemben i§ szerepet ját-
szó Csálukja-dinasztia váltotta fel a X. száaad másoiik
felében, Észak-Indiában a politüai helyzet váltoásait jól
érzékeltetik a Pála-dinasztia változó határai. A XI. s;á-
zadban, amikor nyugat felől a mohamedán betörések
egyre erősödtek, a Pálák nyugati irányban egészen a mai
Benáreszig tolják határaikat, de e terület csakhamar el-
vész, mert l023-ban délről támadás éri óket a Csóla-
királyság felől. A Pálák ezek után váltakozó szerencsével
a mai Bihár állam területén ll99-ig uralkodtak, Bengált
azonban már a XI. század közepén elvesztették. Bengál
ura_ a Széna-dinasztia lett, egészen I2O2-ig.

Uj szin az indiai palettán a peremkirályságok szerepe.
Ezekről a területekről forrásaink korábban hallgattak.
A korabeli híradások szó]nak a kásmíri II. Laütáditja
(VIII. sz.) hadjáratairól a Pandzsábban és a Gangesz men-
tén. Nepál 878-ban függetlenítette magát Tibettől, és
hindu mahárádzsák uralma alatt élt. A távoli Asszámban
önálló állam létezett. Itt az l253-as év hozott csak válto-
ást, amikor a keletről érkező Ahomok szerezték meg a
hatalmat. Északnyugaton a Kábul fotyó völgyében éúz
egykori Gandhárában a tiirk eredetű Sáhik voltak hatal-
mon, Közben az egykori Gurdzsára-Pratihara-ál]am terü-
letén megerősödtek azok a rádzsput nemzetségek, me-
Iyeknek szerepe a középkori európai lovagokéhoz hason-
litható. Ez a magát ksatrijának valló réteg nem kis rész-
ben idegen, mégpedig egyes történészek szerint közép-
ázsiai eredetű volt. Ók azok, akik a következő évszáza-
dokban a mohamedánok legfőbb ellenfeleivé váltak,
Egy-egy rádzsput nemzetség ideiglenesen komolyabb
hatalomra tett szert: ilyen volt a Csandélla-dinasztia (X.
sz.-l203), a mai Madhja Pradés állam Csattarpur körzeté-
ben lévó khadzsuráhói templomok építtet6je,

Eközben India határain tű fontos események történ-
tek. Afganisztánban aX. században a Gaznavidiik kerül-
tek hatalomra. Mahmúd Gbazni az l0OO. évet követően
szinte minden évben hadjáratot vezetett Észak-Indiába.
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Ezeknek a Mborúknak esett áldozatul Mathurá, TMnés-
vara, Kanaudzs, Szómnáthpur. Mahmúd Ghazní igen -

múvelt ember, jő szervező és hadvezér volt, udvarában
írók, művészek is éltek. uralkodása alatt múködött a

horezmi születésú Albiruni (97]-1048), akinek Indiáról
írt munkája a korszak egyik legbecsesebb kútfője.

A mohámedán terjeszkedés folyamatos volt. Ennek
egyes fő állomásai a következők: lt9l-ben Mu}rammad
Ghúrí és a legendás III. Prithvírádzs hindu uralkodó
csaüáját még a hindu mahárádzsa nyeri meg, de a követ-
kező évben a kocka megfordul, és magát PrithvírádzsoJ
is megölik; l193.ban Delhi is a hódítók kezére kerül;
Il96-ban elesik Anti]vára, és így a mai Gudzsarát moha-
medán fennhatóság alá kerül; l203-mal egész Észak-India
az afgán eredetű uralkodók hatalmába jut.

Nem kevésbé érdekes a korszak gazdasági fejlódése,
amely a politikai széttagoltsígot erősítette, Megnő a meg-
művelt földterületek nagysága, részben a peremterületek
bevonásával, részben újabb erdóirtásokkal. A kereske-
delem lehanyatlik; a 700-1000 közötti idóból egyetlen
aranypénzleletet sem ismeriink. Az új területek múvelés
alá fogása szükségessé teszi a technológia fejlesztését.
Többféle eketípust ismerünk ebből az időból, és nagyobb
értéke lesz az ekét vontató szarvasmarhának. A városok-
nak a Gupta-korban kezdődő hanyatlása teljessé válik.
A gazdaság mindinkább önellátó jellege mindenféle köz-
pontosítás gátjává lesz. Így a kialakuló társadalmi kép
nagy vonásokban a világ más területein ismert feudaliz-
mussal mutat rokonságot, de a tírsadalmi képet számos
más tényezó teszi színesebbé, egyedivé, ,,indiaivá". Most
csak a társadalmi jelenségek némelyikének bemutatására
vállalkozhatunk, anólkül, hogy belemennénk a jelensé-
gek értelmezése körüIi csatarozásokba, ami szigot,űan az
érdekelt szakemberek dolga.

A paraszti adőzes több fajtája létezik, Feltűnő az áIlan-
dónak mondható ftildadó mellett a különleges alkalmak-
kor fizetett adók sokasága: adózni kellett házasságkötés-
kor, a királyi rendeletek kihirdetésekor, volt gyermekte-
lenségi adó, stb. A X. században Észak-India nyugati és

középső teriiletein a]kalmazták a robot (visti) bizonyos
fajtáját; Bengálban és Büárban a szarvapidá,,,teljes szen-
védés" nevű adónem nyilvánvalóan a paraszti terhek
jellegét plasztikusan kifejező fogalom. A korszak alapve-
tó társadalmi ellentéte a parasztok és a hűbérurak között
mutatkozott. A fiildadománnyal rendelkez6k száma a
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XI-XII. században tovább nó, a faluközösségek hatalma
gyengül, de nem sz}inik meg. Különösen a termelés meg-
szervezésében van nagy szerepük. Helyenként a falukÓ-
zösségek képesek voltak megtartani ősi jogaikat, a teljes
jogú tagok ítildjeit utódaik örökólhetté}i, á fatuközasjég
engedélyével földek eladása vagy vásárlása is lehetségei
volt,

A rendelkezésünkre álló, bráhmana szetzőktő| szárma-
zó korabeü szanszkrit nyelvű forrásokból nyilt konflik-
tusokról keveset tudunk, de az i§ valószínú, hogy ezek
egyedi esetek és nem szervezett mozgalmak volták. az
egyetlen, paraszti lázad^sra utaló homályos forrásrészle-
tünk a Pálák uralkodása idejéből való. Szandhjákaranan-
din Rámacsarita c. munkájiban szó esik arróI] hogy Rá-
mapála király legyőzi a kaivarttákat. A kaivarttáli a sú-
lyos adózás ellen lázadtak fel. Harcosaik íjjal-nyíllal fel-
fegyverkezve, bivalyháton küzdattek námápálaés hűbé-
resei ellen. A kaivartták feltehetően parasztok voltak.
A Szubhásita-ratna-kósa c. antológia egyik verse egy
elhagyott falut említ, amelynek lakosai az elviselhetetlén
adó e]ő] elmenekültek.

Az indiai társadalmi képet a kasztrendszer megléte és
erősödése teszi egyedivé. A társadalmi hierarchia -
amely nem tévesztendő össze a vagyoni helyzettel - élén
a bráhmanák állnak, de ez a yatna már messze nem
egységes. A törzsi papság azon tésze, amelyik bráhmana
státust kapott vagy szerzett, érezhetően nem élvez olyan
tiszteletet, mint az igazolltatóan Ősi nemzetségek; például
a Kásjapa-nemzetség tagiai afféle jöttmenteknek számíta-
nak. Vannak azlúán szegényparaszti sorban tengődő

vizornélő kérck,
3lom boirnű I.rl dlólul,
xr. 321furd
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bráhmanák. A ksatriják szárna az idegen elemek beillesz-
kedésévet ugyancsak megnőtt. A ksatrüa rend új tagiait,
a rádzsputokat a szent tűz (agni) teszi tisztává és elfogad-
hatóvá, A hagyomány szerint ezek a nemzetségek
747-ben Abu hegyén (Rádzsaszthán) túáIdozatot mutat-
tak be, és ezután magukat az agnikula (túz nemzetség)
tag|ainak nevezték. Még az idegen történetíróknak is
feiiűnt azonban a ksatriják külónbözősége, Az arab irők,
Ibn Khordádbeh (820 v. 825-91 1?) ós Idríszi (1100?-{5?)
azt irják, hogy léteztek ún, ,,tiszta ksatriják", akik, sze-
rintük, még a bráhmanáknál is nagyobb társadalmi te-

kintélynek örvendtek. A bráhmana-ksatrija érdekszö-
vetsé§ erős volt, A dinasztiák némelyike (Csáhamánák,
paraÁárák, Guhilák, szénák) bráhmana-ksatrija eredetú-
nek vallotta magát. A vaisják száma csökkent, és ez a

kereskedelem hanyatlásával egyenes arányban állt. Sora-

ikban ugyancsak differenciálódás ment végbe: a föIdmű-
velők hélyzete a súdrákéhoz közelített, a kereskedők
helyzete errnél sokkal kedvezőbb volt. A súdrák száma
megnőtt, de létezett a kasztonkívüliek nagy tömege is.

Ezék számára még adódott lehetőség arra, hogy némelyi-
kük felküzdhesse magát a súdrák soraiba, Maguk a súd-
rák többségükben földművesek, de akadtak közöttük
kézmúvesek is. A ftildmúves réteg két csoportja a íiilddel
rendelkezók és a más földjén dolgozók tömegeiból ke-
rüt ki.

A politikai széttagoltság, az állanőő háborúk és a ke-
reskedelem lehanyatlása ellenére a szellemi élet magas

szintú vo]t. Ennek legfőbb okát abban látjuk, hogy a

királyi udvarok, amelyek a néhai nagy birodalmak udva-
rait Éívánták utánozni, a múvészetek és a szellemi élet
központjaivá váItak, a királyok pedig patrónusokká. 

_._

tgen érdekes az, amit Albiruni a szanszkrit nyelvről
ír: ,,A lszanszkrit] nyelv roppant terjedelmű mind a

szókincs, mind a ragozás tekintetében, olyasvalami, mint
az arab. Egy és ugyanazon dolgot ki.ilönböző nevekkel
nevez meg, mind eredeti, mind járulékos nevekkel, és

eqyugyanazon szót különböz6 dolgok megielölésére
tráiz"áI, amelyeket [azutrán] a helyes megértés céljából
különféle minősítő jelzők révén kell egymástól megkü-
lönböztetni, mert senki sem képes különbséget tenni egy
szó különféle jelentései között, hacsak meg nem értette
a szövegösszefüggést, amelyben az előfordult, és annak
kapcsolatát a mondat rákövetkező és megelóző részével."
(E. Sachau nyomán)
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A korabeli kö]tészetet számos eredeti tehetség képv!
seli. A gnómikus líra legnagyobb alakja Bhartrihari (Vil.
sz,?), aki a hagyomány szerint fiatal korában hétszer állt
be szerzetesnek és ugyanannyiszor hagyott fel a budd-
hista szerzetesi élettel. Bhartrihari három, száz-száz vers-
ből alló gyűjtemény szerzője. E három verseskönyv négy-
soros, epigrammaszerűen tömör, egy-egy önálló gondo-
latot tartalrnazó. legtöbbszór pillanatképet ábt ázolő v agy
hangulatot kifejezó strófákat foglal magába. Ezek: a Srin-
gára-sataka (A szerelem száz strőfája), a Níti-sataka (Az
életbölcsesség száz strőíája) és a Vairágja-sataka (A le-
mondás száz strófája). A Sringára-sataka a szerelem min_
dent tűsárnyaló életérzését hirdeti, a szerelem dicsérete
csendü fel soraiban:

,,A szerelemnek áldása, hogy kettőnek a lelke egy;
ha külön él a két lélek: csak két holttest ölelkezik,"
(weóres sándor fold.)

,,A tavasz erdei lenge kakukkszava
s keleti lágy szele is veri, üldözi
a szeretőket, akik külön alszanak.
Üröm a bajbajutottaknak a színbor is."
(Weöres Sándor ford.)

Egy részlet a Níti-satakából:

,,Bölcsesség: csoda-kincs, csupán keveseké; rejtekben

Bölcsesség ad erőt. sikert, sok örömet; -'fáfil":l'.tÍ;
Bölcsesség: idegenben ő a vezetőnk; oio". i.t"r, Orrli"

iobb.
Bölcsesség, a király lehull színed előtt, ÁU"t, kib.n'.rirr",

tudás."
(wcóí€§ sándor ford.)

És a Vaüágia-sataka egy strófája:

,,Étvezni éliink, de kiég az életiink,
kiszenvediink mind, csak a szenvedés él.
Időnk lejár és az idó tovább-fut.
Elpusztulunk és csak a plsztA 'vágy tafi.''
(Weörcs §índor ford.)
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Kiváló költő a kásmíri Bilhana (XI-XII. sz.), a Csaura-
pancsásiká (A szerelemtolvaj ötven strófája), valamint a
Vikramánka-déva-csarita (Vikramánka király története)
szerzője. Bilhana a tipikus udvari költők egyike. A Csau-
ra-pancsásikában a titkos szerelem érzéki lefestése egye-
dülállóan jól sikerült:

.,{Méq ma is) emlékszem én, gyönyörú arca hogyan
moso-Iygott, míg vágyra gyult s az ölelésben a féríi ő lett."

(vekerdi Józ§€f ford.)

A vallásos líra remeke, a Gíá-góvinda (A pá§ztor éne-
ke), Dzsajadéva alkotása. Dzsajadéva a XII. században
Kelet-Indiában élt, és a bengáli Visnu-kultuszt propagál-
ta. A költemény tárgya Krisna és Rádhá szerelme, megha-
sonlása, majd kibékülése. Voltaképpeni párbeszéd nin_
csen a költeményben, a szereplók lírai monológokat ad-
nak elő. A költemény többféteképpen értelrnezhető, úgy,
mint tiszta szerelmi költemény és mint a bhakti hit misz-
tikus élményének bemutatása, az emberi télek (Mdhá) és

az istenség (Krisna) egymásra találásának megéneklése.
Schmidt József Dzsajadéva nyelvér6l és stílusáról így ír:
,,A nyelv kezelése úgy hat a fantáziára, mint egy bajadér
idestova hullámzó tiánca, drágaköves ékszereinek hol
kigyulladó, hol kialvó tündöklése. .." A költemény dal-
ciliiusokból á1l. Ezek a dalciklusok a bengáli népi énekek
ütemező ritmíkáját használják 24 váItozatban, közép és

végrímekkel. Egy részlet Weöres Sándor fordításában:

.,Szekfúvirágleheletzuhatagos örömillatú délövi szélben
füemüleszavú kusza méhzizegésű lugas susogó sűrújé-

Hari vígad a gyönyörű dalú kikeletben
sírjon az e]hagyatott, íme táncol a vadörömú lánykase-

regben."

I l00 körül élt Góvardhana, az Árjászapásati (Hétszáz
áriá mértékben írt strófa) szerzője, az erotikus költészet
e§yik legnagyobb mestere, aki a már megismert Hála-féle
antológia mintáját követi.

Vidjákara az összeállítoja a Szubhásita-ratrra-kósa (A
szép mondások kincseskamrája) c. antológiának, amel}-
ben 223 szerzőtő| 1739 verset találunk. A kötet egyes
darabiai a falusi élet apró örömeit és szépségeit villantják
fel, é; fájdalmasan döbbentenek rá bennünket, hogy
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milyen sok minden veszhetett el a szanszkrit világi lírá-
bóll

Ugyancsak a költészet (kávja) műfajába tartoznak a
múeposzok és az egyes uralkodók tetteit megénekló elbe_
szélő költemények. A költészet új színfoltja a korsza-
kunkban színre lépő újind nyelveken író kóltők megiele-
nése. Az újind nyelvek, a mai észak- és közép-indiai
nyelvek ősei, remekmúvekkel jelentkeznek, A lovagi
költészet múfaja a rászó, ez Gudzsarátban népi ritmikájú,
dlnes versben írt hosszabb elbeszéléstjelent, A misztikus
költészet képviselője Nyugat-Rádzsaszthán szülötte, Gó-
rakhnáth (xll-xIII. sz.), Az óbengáli irodalom korai da-
rabjai a csarjá-énekek: misztikus buddhista költemények
és a didaktikus célzatú bölcsmondás-gyűjtemények
(Khanér-bócsan, Dákér-bócsan). Az óhindi költészet
ugyancsak a rászó múfajba iartozó remekművel, a Prith-
vitádzs-rászóval válik ismertté. Ez a költemény Prithvi
rádzs győzelmét és tragikus bukását énekli meg, Szerző-
ségét Csand Bárdáínak tulajdonítj ák (LI26-92), aki állít&
lag Prithvírádzs udvari költóje volt.

A didaktikus célzatú, szatírikus költészet sajátságos
darabjai a kásmíri Dámódaragupta (vlu, sz.) Kuttanímata
(A keítőnő tanácsai) c. és az ugyancsak kásmíri Ksé-
méndra (XL sz,) Szamaja-mátriká (Anya, azaz mad.ame, a
megfelelő idóben) c. munkája, amelyek a kurtizánok
mesterségének fogásait adják elő sziporkáző, szőrakozta-
tó, szatírikus modorbarr.

Európai fogalmak szerint nem nevezhető i gazán tőrté-
neti munkának a kásrníri királykrónika, az 1150 körül
készült Kalhaná-féle Rádzsa-tarángini (Királyok folyama)
sem, hiszen ez inkább az elbeszélő kö}tészet darabja.
Ugyancsak nem igazán történeti krónika Vákpati (VIII.
sz. elsó fele) prákrit nyelvű Gaudavahója (Gauda megölé-
se), Jasóvarman kanaudzsi király tetteinek megéneklése
vagy a már említett Bilhana-féle Vikramánka-déva-csari_
ta, vagy a Navaszáhaszánka_csarita, amelyet Padmagupta
valószínúleg l005-ben írt, és Szindhurádzsának, Málavá
uralkodójának dicsőséges tetteit zengi.

A prózairodalom eddig nem |átott gazdagságban ma-
radt ránk ebből a korból, A mese hazája Kásmír, ahol
Kséméndra és Szómadéva éltek a XI. században. Mind-
ketten felhasználták az elveszett prákrit nyelvú Brihat-
kathát, és új, verses formába öntötték a régi mesekiíicset.
Szómadéva KatM -szatit-szágata (A mesefolyamok óceán-
ja) cítnú hata]rnas terjedelmű remekműve többek közt
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magában foglalja a Pancsatantra egyik változtát, a Vétála-
pancsavimsatikát (A hulladémon huszonöt meséje). Ksé-
méndra a szetzője az ennél rövidebb, de nem kevésbé
érdekes Brüat_kathá-mandzsarinak (Virágcsokor a Nagy
meséből). A meseirodalom kiváló alkotása Budhaszvámin
Brüat-kathá-slókaszangraha (A Nagy mese verses kivo-
nata) c. munkája, amely, mint címe jelzi, szintén a Brihat-
kathából meritett, de úgy látszik, korábbi, mint a kásmíri
nagy mesegyújtemények, Bizonytalan a_Hitópadésa
(Hasznos taníások) keletkezési ideje is, feltehető, hogy
valamilyen formában korszakunkban m^r létezett. Az
ind mesekincs sajátossíga az irott és szóbeli hagyomány
keveredése. Nyilvánvaló, hogy a gyűjtemények tehetsé-
ges szerkesztői igen sok, korukban éló népmesét dolgoz-
tak be gyűjteményeikbe. Ugyancsak jellegzetes vonás a
nagy eposzok szerkesztésmódjánál már megismert ,,be-
skatulyázás" technikája, különböző történetek, epizódok
be|eágyazása egy fótörténetbe. igy a szerző szabadjára
engedte íantázÁját, akadály nélkül meríthetett a klasszi-
kus irodalmi és a népi hagyományból. A mesék prózában
íródtak, de az ind irodalomba! oly közkedvelt verses
bölcs mondások megfelelő helyet kaptak benne. Indiát
sokáig a mesék őshazájának tartották, később bebizonyo-
sodott, hogy az európai mesekincs sokféle gyökérból
táp}álkozik, Az indiai mesék közkedveltek, és a közép-
kortól kezdve folyamatosan fordították és fordítják őket
Ázsia és Európa nyelveire, köztiik magyarra is.

Az indiai mesék az európai tündérmeséhez és novellá-
hoz állnak közel. Annak ellenére, hogy az ind mesék
közül sok átkerült az európai meseirodalomba, és hogy
sámos közös mesemotívurnot ismerünk, az ind mesének
vanrrak olyan saj átosságai, amelyek megktilönböztetik az
európai mesétó].

Az egyik szembetűn6 jelenség az, hogy az ind történe-
tek szereplői többségükben királyok, városlakó kereske-
dők, kisebb részben papok, kézművesek, és az európai
mesékkel ellentétben, igen ritkán parasztok. Ennek meg-
felelően a falusi élet alig jelenik meg, és ábrázolása elna-
gyolt. A paraszt szerep]ők legtöbbnyire ostoba fajankók
(a Kathá-szarit-szágarában egy sor olyan mese olvasható,
amelynek szereplói ostoba falusiak). Egy másik feltűnő
vonás az, hogy a főhős cselekedetei nem céltudatosak,
mint az európai mesében, hanem a sors, a végzet kiszá-
míthatatlan szeszélye sodorja őket egyik kalandból a
másikba. Ez egyenesen fakad az ind világnézetből: az
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embert elóző életében elkövetett jó vagy róssz tetteinek
következményei vezérlik, és még ha tiszta életet élt,
akkor is sokszor csupán isteni segédlettel szabadul meg
bizonyos helyzetekból. Általában az isteni beavatkozás
elengedhetetlen, amint ezt már láttuk a korai ind drámák
esetében is. Így nem lehet véletlen, hogy a meseszövés
laza, helyenként kusza, és különösen a többszörösen
beskatulyázott történetek esetében csak nehezen követ-
hető. A sors elváIásztja egymástól a férjet és feleséget,
szülőt és gyermeket, a barátokat, majd hihetetlen kalan_
dok után ismét összehozza őket. De ez nem a véIetlen
műve, mivel e kapcsolatok majdnem mindig már az előző
születéskor is léteztek. Hogy ez a felfogás milyen mélyen
gyökeredzik Indiában, elég arra utalnunk, hogy megvan
már alagy eposzokban, és megvan a XX. század nyolcva-
nas éveiben készült hindi, bengáli, tamil stb, filmgyát,tás
alapjául szolgáló történetekben!

Ugyancsak feltűnó vonás a valóság és a csodás elemek
keveredése. A történet konkrét városban, meghatározott
társadalmi stb. körülmények között, hús-vér szereplővel
zajlik, aki ugyanakkor és ugyanott kapcsolatba kerül
íiildöntúli lényekkel, istenekkel, jó- és rosszakaratú szel-
lemekkel.

A dzsaina szátmazásű szerz6k komoly érdemeket sze-
reztek a korszak irodalmában. Feltehetően korszakunk
elején keletkezett a Sukaszaptatí (A papagáj hetven me-
séje) első vá|tozata, amely már a novella múfajhoz köze-
lít. Mulatságos történeteit az asszonyi hűségről a városla-
kó kereskedőréteg szórakozátására írhatták. Egyes me-
séi sokban emlékeztetnek Boccaccio Dekameronjának
történeteire. A gyújtemény Ún. ékes szővegvá|tozata ta-
lán a XII. századbőI való.

A XIL században élt dzsaina polihisztor, Hémacsandra
a szerzője a Sztbavirávalí-csarita c. dzsaina legendárium-
nak, amely a dzsaina szentek (szthavira tkp. ,,öreg")
életét meséli eI, és többek között érdekes történetet mond
el Csandraguptáról is. Szómadévaszúri műve a Jasasztila-
ka-csampú. amely 959-ben készülhetett, és Jasódharának
Avantí királyának legendáját és dzsaina hitre térését
mondja el. A munka nagy értéke a valóságos élet esemé-
nyeinek irodalmi ábtázolása, ami különben a dzsaina
szerzők sajátossága. Ez a vonásuk a dzsaina alkotásokat
különösen értékessé teszi a korabe]i élet, kultúra és mű-
velődés tanulmányozásához. Egyébként, mint szép-
irodalmi művek, az egyetlen Sukaszaptatí kivételével, a
mai olvasó számára unalmasak. 
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Nehéz eldönteni, hogy milyen céllal íródott a neveze-
tes. Ratirahaszja (A szerelmi gyönyör titka), más néven
Kóka-sászfra (KÓka tankönyve), Kókkóka'XIIL század
előtti hires szerelmi tankönyve,' amelv a Vátsziáiana-féle
Káma-szútrán kívüli hagyómányt iJ ismertel "Szerzőie

feltehetően didaktikus célú műnek szánta.
A drámairodalom a jól kitaposott úton halad, és né-

hány jól sikerült darab-lát ekkór napvilágot. A történeti
tárgyú Mudrá-ráksasza (Ráksasza pécsét[yűrű|e) erősen
eltér a s,zokványos ind daraboktól, miveíietleJeíl polti
kai ténájú, a nók szerepe benne jelentéktelen. a áarab-
beli történet_a Csandragupta trónia kerülésével kapcsola-
tos cselszövények körül bonyolódik. Ráksasza, a triandák
volt minisztere kitart eredeti ura mellett, és csak Kautilja
árrnányai után tér át Csandragupta hűségére. Szerzőie,
Visákhadatta, maga is királyi isalád sarlal

_ Bhávabhúti (VIII. sz.) a szerzője a 
-Málatlmádhava

(Málatí és Mádhava) szerelmi történetnek, amely a Ró-

I85



brrrrrl-bmPlofi
I0.d..uJaróbór, 95l ut*.

meó és Júlia ind megfelelője, azzal a különbséggel, hogy
az elóírt módon, happy enddel végződik, a íiatalok egy-
máséi lesznek. Ugyancsak ő írta a Rámájana alapján a
Mahávíra-csarita (a nagy hős élete) és az Uttara-Ráma-
csarita (Ráma későbbi élete) c., az európai ízlés szerint
kevésbé élvezhető, terjedelmes drámákat.

Axl. században a csandéllák udvarában é]t krisnamis_
ra, a Prabódha-csandródaja (A megismerés holdjának
felkelése) c. allegorikus teológia!filozófiai mű szerzője.
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Az iró célja a Visnu-kultusz propagálása és a korszakban
elburjánzott szekták kiíiguráása, Á darab szereplői nem
valóságos személyek, hanem fiIozófiai, teolóqiái foqal-
mak, a fő konfliktus az igazság és a tévedéí harcá"ból
fakad.

Az_észak-indiai templomépítkezések fénykorában va-
gyunk, Az építmények szerkezeti elemeúől már szól-
tunk, most a fennmaradt csodálatos emlékekről eitünk
néhány 

.szőt_. 
Ezek toronyformájuk alapján az űn. ágarí,

,,városi" stílust képviselik. Formáiában a toronv teiné-
szetesen kisebb helyi sajátosságoÍ<at mutat. Így a kha-
dzsunáhói templomoknál a tornyok kötegszerÚ- elhelye-
zése jellemző, amely a templom iömegét Úntegy megnó-
velni látszik, és azt a képzetet tükrö;i, hogy á-temflom
a ,,Hegy" , vagyis a Himálaja mása. Közös vónása ezeinek
a tornyoknak, hogy nagyjából kukoricacsőhöz hasonlíta-
nak. Mind a khadzsuráhói (X-XI. sz,), mind a bhuvanés-
vari templomok (VtrI-IX. sz,) feltűnően gazdagok a küs6
falfelületeiket díszitő szobrokban. Az e"gyik 

"khadzsurá-

hói templomon nem kevesebb, mint 8Odlzobor látható!
űuktérYúJtarrrBlorn
N, u vrnó, lrrffi L Ix szr2.d
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Nem véletlen az sem, hogy ezek a templomkomplexumok
egy-egy királyi család pártfogásával épüItek, Khadzsurá-
hó a Csandéllák, Bhuvanésvar a Pálák múve.

A khadzsuráhói templomok szabad térségben elhelye-
zetí. záít, magas építmények. Az egyes templomokat sem-

miféle kerítés sem veszi körül. Három templom gránit-
bóI, a többi jellegzetes barnássárga, rőzsaszin vagy vilá-
gossárga színú homokkőből épült. Az egyes templomo-
kat Viinunak vagy Sivának szentelték, de vannak köz-
tük dzsaina templomok is, A díszítő szobrászat alapvető-
en erotikus iellegÚ. Ez az oka annak, hogy e szobrászat-
nak vannak- csodálói, de szép számban akadnak haragos

bírálói is. Az utóbbiak egyenesen pornográfnak tartják,
Meg kell vallanunk, hogy egyel6re tanácstalanok va-
gyulnk ezeknek a szobroknak a pontos rendeltetését.ille-
ióen, és csak feltevésekre szorítkozhatunk, Akad olyan
felfogás, hogy e szobrok szerelmi tankönyvek illusztrá_-

cióik?nt foghatók fel. Mások szerint ezek a szeretkező
párok életvidámságot tükröznek. Van olyan magyarázat
is, hogy az ábrázoások csupán bizonyos vallási szekták-
hoz kápcsolódnak, amelyeknél a nemi aktus kultikus
cselekménynek számit. Az kétségtelen, hogy a korszak
konvencióinak nem mond ellen a szeretkező madarak,
áIlatok és emberek ábtázolása épületeken, sőt ezek meg-

jelenítése ajánlott, mert szerencsét hoz az épitésznek.

Dla4. kúli* a kórrar*I
N.p-baPbm
ourláól, xrrr. .zr22d
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A bhuvanésvari Linga-rádzsa (A Phallosz-király, azaz
Siva)-templom nagyjából 1000 körül épiilt. Hátvanöt
kisebb szentélytő] köriilvéve egy L41,7 m-szer 158,4
m-es zárt térségben helyezkedik el. Tornya 38,7 m ma-
gas, A templom belseje díszítés nélküli. Szentélyében
Iinga-rádzsa, más néven Tribhuvanésvara (A hiárom vi-
lág ura) szobrát ál]ítoták fel. A szentélyhez kihallgatási
csarnok csatlakozott, tökéletes harmóniában, és ehhez
később tánccsarnokot és refektóriumot építettek.

Egyedi szépségeket őriznek a korszak más templomai
is: a rádzsasztháni Abu_hegy templomai, az óriási kocsi-
hoz hasonlítható kónáraki Szúrja (Nap)-templom vagy a

mártandi templom (Kásmír). A kásmíri templomok salá-
tossága, hogy kötőanyagként betétfát és habarcsot haiz-
náltak, és egy-egy stílusjegyük a görög-római építészetre
emlékeztet.

A szobrászat önáIló nűfajként leginkább a Pála-biro-
dalom területén fejlődött. Kiváló alkotások készültek egy
jellegzetes fekete palaféleségből. A budapesti Hopp FÓ-
renc Kelet-ázsiai Múzeum gyűjteményében található Vis-
nu-íéj (XI-XII. sz.) a ,,megzavarhatatlan nyugalom és
áldő jóakarat" hangulatát sugározza,

A hinduizmus és buddhizmus ideológiai harcából vég-
érvényesen a hinduizmus kerül ki gyóztesen. A korszak
legnagyobb filozófusa Sankara (talán 788-820), az objek-

Amfundlbmproh
(r<á.rt liL
xI. *r2rd dőrl
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tív idealizmus nagymestere. DéI-Indiában született, és a
hagyomány szerint 32 évet élt. A vallási hagyomány
Sankarát Siva földi megtestesülésének tartja. Számtalan
legenda maradt fenn csodáIatos életéről, hitvitáiíóI. Mú-
ködésének kétségtelen bizonyítékai azonban művei, e]-
sősorban a Bádatájana-féle Brahma-szútrákhoz írt híres
kommentárja, a védánta rendszer alapköve, amely a tisz-
ta egyistenhit advaita (kettősség nélkiü) válfaját tanítja.
Ez a felfogás lényegében a Cshándógia-upanisadból már
megismert tat tvam aszi gondolaton alapul. A te és az Az
(az Abszolút Lét ező) nem választhatók szét a megismerés-
ben mint alany és tárgy, mivel azonosak egymással.
Köztük ontológiai egység ál] fenn. A test, az értelem, a
tudat és az ,,én" a megismerés tárgyai, változásrrak van-
nak alávetve, ezért nem azonosak az egyén valódi énjé-
vel. Ezeknek és az összes jelenségnek nincs valódi létiik,
csupán a látszat, az i úzió (májá) világába tartoznak.
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Sankara a kettős igazság tanát vallja, amely, mint láttuk,
a buddhista Nágárdzsunától ered indiában. Ezért és rniás

rokon gondolatokért ót egyesek ,,titkos buddhistának''
nevezik, Elgondolkoztató öt]et! Sankara számfua Ű Ab-
szolűtlétező (btahman) nem azonos az istenek egyikével
sem. Az Abszolút Létezőnek csak negatív meglíátározá-
sát ]ehet adni, róla csak azt mondhaquk, log/néti_néti,
,,sem nem ez, sem nem az". Az istenek (ísvara) az alacso-
nyabb_tudás szintjén jelennek meg az ember számára, és
mint iJyenek, a köznapi gondolkodás vallási-ideológiai
képzeteihez tartoznak.

A visnuizmus szemszögéből bírálta Sankarát az u1yan-
csak dél-indiai szüetésű Rámánudzsa (?-ll3\. Ő azt
áL.Lltotta, hogy az ,,én" és az ,,Az'' rokon'fogalmák, mint
rész és egész viszonylanak egymáshoz, de nám azönosak.
Rendszere így az ún. visistádvaita (modifikált kettőssée),
és helyenként keresaényi szinezete van, amennyibin
isteni szeretetről és gondviselésről beszél.

_ .A zseniális AJbiruni jól látta a hindu vallási ideológiát
átható kettősséget. Megfigyeléseiről így ír: ,,A hinJuk
Istent illetően abban hisznek, hogy lstén egy, örökkéva-
ló, kezdet és vég nétküli, szabad akarata szűnt cselekvő,
mindenható, mindentudó, élő, életet adó, uralkodó, mes-
őrző, függetlenségében egyedülálló, semmihez sem há-
sonlít, és semmihez sem nem hasonlít, hozzá semmi sem
hasonlítható, és hozzá semmi sem nem hasonlíthatő. , , Ez
az, amit a taDult emberek hisznek Istenről. . , Ha most
eltávolodunk a tanult emberek eszméitól a mindennapi
emberek eszmevilága felé, akkor azt kell mondanuni<,
hogy az_.utóbbiak eszméi sokfélék, Néhány ezek között
egyszerűen irtízatos, de hasonló tévelygéjek más vallá-
sokban is_előfordulnak. " (E. Sachau nyórrán)

A buddhizmus ebben a i<orszakban lyakoríatilag eltű-
nik Indiában. Új színfoltot jelenteneká Iránból é"rkező
menekfiltek, akik Zarathustra hitét követik. A kicsiny
keres"tény és zsidó közösségek háborítatlanul élneÉ.
A hinduizmuson belül a sokféie szekta már-már áttekint-
hetetlenü tarka képet mutat. Ennek a sokíéleségnek
egyik oka a helyi kultuszok szívóssága. . egnagiobb
tömegeket megmozgató irárlyzat a bhakti, amily'india
nagy területein, különféle köntösben jelenik meg. relet-

lldi1 _" 
*gy visnuita misztikusok pá"di".oma]é. 

"" 
a

későbbi évszázadokban is megmaraá. A korszak jetlegze-
tessége azonban a küönféle formákban fellépó taritra,
amely ekkor éli virágkorát.
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A tantra fogalmának pontos meghatározása ugyancsak
fogas kérdés. A tantra elsósorban vallás, ideológia, amely
aiistenség, a kozmosz és az emberi individuum végső
azonosságából kündulva, és az ezsket álható strukturális
párhuzamosságot feltételezve, misztikus szótagokkal, va-
iázsigékkel (mantra), ábrákkal (mandala) és a hagyomá-
nyos hindu kultuszból kölcsönzött eszközökkel kívánja
aá embert az i§teni ősokhoz és ezáItal a megváltáshoz
vezetni. A tantra fogalom ezen kívül bizonyos típusú
kultuszok neve, végül pedig a vallásos irodalom megha-

táíozott műíaját jelöü. A mai indiai felfogás a tantrát,
pontosabban á tantrikus vallási gyakorlatot szembeállítja
á védikus, vagyis ,,felsóbbrendú ortodox" szertartások-
kal. Kissé leegyszerúsítve, a tantra ezoterikus vallási
gyakorlatot jelent. Bonyolítja továbbá a kérdést az, hogy
á-tantrizmui a hinduizmusban és buddhizmusban egy-
aránt megjelenik, sőt egyes kutatók a tantra Indián kívüli
eredetére gondolnak, és itt elsősorban a kínai taoizmus
hatására céloznak.

Biztonságosabb azonban, ha az|ndián belül regisztrál-
ható fejlődést vesszük számba. Azt mindenki elismeri,
hogy már az Atharva-véda egyes himnuszaiban felbuk-
kannak olyan formulák, mint a kora középkori tantrikus
szóvegekben. Ez tehát messze kitolja az időbeli határo-
kat. Az Atharva-véda, mint láttuk, a népies hiedelemv!
Iágból sok mindent átvett, és végsó soron szanszkritizá]t.
Vlyaaez a folyamat nagyobb mértékben megy végbe
kóiszakunkban, amikor Kásmír, NepáI, Bengál, Orissza,
Büár kevésbé megközelíthető részei (Mithilá) és Dé}-

India bizonyos vidékei azok a helyek, ahol az eddig
jóformán ismeretlen kultuszokkal találkozott a ,,maga-
iabb vallás", a szanszkrit hinduizmus. Ha a tantrikus
szövegek keletkezési helyeit térképre vetítjük, akkor
meglepó módon ezek a területek tűnnek elő, a központi
részek viszont kimaradnak. Az e|zárt, a fejlódés fő vona-
lából kívülrekedt területek törzsi lakosságának hiede-
lemvilágában az Arryaistennő-Földistennő kultusza hal-
latlanul erős volt. Ez viszont a nó társadalmi helyzetével
függ össze. A nók itt ugyanis nagyobb megbecsülésnek
örvéndtek. A törzsi lakosság a hindu társadalmon belül
legfeljebb a súdra rendbe keriilhetett, és ezért nem tanul-
mályozhatta a Védákat és a bráhmanizmus szent iratait.
így ádva volt az igény egy olyan kultuszra, amely egy-
részt eltekint az emberek társadalmi helyzetétől, más-

részt elismeri a nők viszonylagosan magasabb helyzetét,,
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engedélyezj azok részvételét a kultuszban, A nói istenség
kultuszának megvoltak a hagyományai a hinduiznusoi
be]iil, it1 tehát lehetőség nyílott a tantrikus felfogás és a
miár kialakult és szentesített nézetek konvergenciálára,
egybeolvadására. Egyes helyi, törzsi istennők mint sákfi,
a női _princípium, vagy Durgá, Káli jelennek meg a
szanszkrit nyelvű tantriku§ szövegekben. Egy másik ne-
hezen magyarázható jelenség a tantrikus szövegek sán-
dékosan homályos nyelvezete. Ind meghatározás szerint
ez valóságos kódnyelv (szandhábhásá). A tantrikus sz<!
vegek legiellegzetesebb részét a mantrák jelentik,
A mantra, ,,varázsige" nem más, mint egy kv ázi-moóéma
(olyan_szóelem, amelynek látszólagosan önálló jelentésta-
ni funkciói vannak) vagy kvázi-morfémák sorózata, eset-
Ieg eredeti és kvázi-morfémák kevert soroata, amely
meghatáíozott alakzatban van elrendezve. A moríémáL
jelenté,startalma ós elrendezése a törvénybe foglalt szabá-
lyoktól függ, ezoterikus hagyományon alapul. A mantrát
a tantrikus vallásba beavatandóval a beavaási dtus al-
kalmiával közlik. A morfémák lehetnek egészen rövidek,
ilyen például a leggyakoribb, az óm, amely jelentheti az
egész világmindenséget, állhat egy istenség neve helyett,
stb. Az óm misztikus értéke hasonló a keresztény kultúr-
körbeli ámenéhez. Mindenkinek megvan a titkos mant-
rája, és elr gyakran amulettre írvá magán viseli.

A tantrikus dtus a hindu etikával ellentétes, sőt a
hinduk által manapság mélységesen megvetett elemet
tartAlmaz. úgy látszik azonban, hogy korszakunkban ez
még nem volt így. A szertartás réize az öt M é]vezete:
madja - alkohol , mánsza - hús, matszja - hal, mudrá -
talrirr pörkölt gabona és maithuna - nemi közösii]és.
Khadzsuráhó, Bhuvanésvar, Kónárak képzőművészeti al-
kolásai művészi szinten népszerűsítik a iítus egyes moz-
zanatait. Az ott látható szobrok alapján némi fogalmat
nyerhetünk a közösülés formáiról. Magáról a szeiartás-
ról és a szertartás céljáról azonban a ránk maradt szöve-
gek ellentmondó felvilágosításokat adnak. A Mahácsíná-
csára-krama c. szöveg szerint a tantriku§ hívő olyan mó-
don imádja az Anyaistennőt, bogy az ót heliettesítő
szépséges, i{úsága teljében lévő. nem szógyenlői nő illat-
szerekkel bekent testének megfelelő pontjait megérinti,
beleértve a nemi szerveket is. Mindvégig arra gondol,
hogy az Anyaistennő van jelen. téle§zétét a jagaUOt

ismert technikáv al szabályozza, A szertart,ás a quru ielen-
létében folyik, aki irányíija a hívőt. e szertarÜ.oofirrül
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viszont a hívő nem taláikozhat ezzel a nővel hasonló
helyzetben, mert akkor pokolra jut.

A ltámákhjátantra olyan szigorú ónkontrollt ír elő,
amelyet jóformán lehetetlen betartani: csókolja meg a
hívő Bhairavít, ,,A félelmetes istennót", siva hitvesét (a
szertartásban szereplő nőt), majd mélyessze körmeit a nő
hátsó felébe, és közösüljön vele, de úgy, hogy magja ne
folyjék. Abban az ölelő helyzetben mormolja folyamato-
san az előírt mantrát, nem kevesebb, mint 8000-szer. Ezt
csinálja három napig. Akik képtelenek uralkodni érzé-
keiken, azok csupán nézzék a nő nemi szervét, viszont
hét napig mormolják mantrájukat.

Ezek után azt mondhatná valaki, hogy a szertartás
egyértelmúen obszcén, ugyanígy a khadzsuráhói stb,
ábrázolások is. válaszként hadd idézzük a Mahácsínácsá-
ra-kramát. ,,Az, aki jógi, az nem bhógi (vagyis, aki az
elmélyiités kedvéért végzi a gyakorlatot, az nem élvhaj-
hász), aki bhőgí, az nem lehet jógi, Aki viszont a jógát
magát tartja éIvezetnek, az a legküIönb,"

Noha korszakunkban a szel]emi életben elsősorban a

vallási és filozófiai irányzatok élénk tevékenysége a leg_

iellemzőbb, a természettudományok területén is kiemel-
kedó eredmények születtek. Vágbhata, a hagyományos
ind orvostudom ány egylk legkiválóbbja, a YII. század,
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tÁján élt. A gyakorlati orvostudományban .újat jelent a
higany használata gyógyszerkészítményekben. Áz l0O0.
é1 körüi szövegekból kiderül, hogy oivosí vizsgálatok-
nál a pulzus vizs gilatára is sor került. Az állatorvostudo_
mány fejlettségét jelzik a lovakról szóló korabeli szak-
könyvek. Leghíresebb Bhódzsa király Sálihótra c, mun_
kája, amely l l0o-ban készüt, Az enciklopédikus jellegű
Jukti_kalpataru a hajóépítés és egy sor más ismerét mél-
lett ugyancsak egy fejezetet szente]t a lótenyésztés kér-
déseinek,

Az egyes kiráyságok peremterüeteinek lakossága el-
maradottabb viszonyok kózött élt. Ezért az illető államok
arra törekedtek, hogy a termelés fokoása, va]amint az

ldeológiai befolyás megerősítése céljából bráhmanákat
küldjenek ezekre a terüetekre. Ennek a missziós, tanító
tevékenységnek eredménye a Krisilarásara, amely a

úeteorológia, a legfontosabb mezőgazdasági munkafo-
lyamatok, az állattenyésztés, valamint a fafusi élet szá-
mo,s kérdéséről ad eligazítást. Keletkezési helye valószí-
nűleg Kelet-India azon területe, amely a Páák idején
került érintkezésbe a ,,magas kultúrával". A mai Andirra
Pradés.területéről való a Kásjapija-krislszúkti, amely a
gazdasági élet irányítását, elsősorban a mezőgazdaiág
megszervezését írja le. A hindu társadalom felső rétegei-
hez szóI, amennyiben utolsó részében a bráhmanák ét-
rendjét ismerteti.

. .A korszak nagy tehetségű polihisztora Bhódzsa kifály,
írásai bámulatos mechanikai és építészeti ismeretekró]
árulkodnak.

Ebben az időben élte virágkorát a kor külföldön is
ismert egyeteme, a nálaldái.



A hindu
középkor
DéI-Indiában

A Gupta-birodalom Indiának csupán egy részét foglalta
magában. A uávolabbi, déli területeken a kultúra évezre-
dek óta önállóan fejlődött, amir6l róviden már szóltunk.
Ennek a fejlódésnek a kulturális és nyelvi gyökerei a

tívoli múltba nyulnak vissza. A korszakunkban (YII-

-XVI. század) virágzó kultúra ebből sarjadt ki, de növe-
kedése folyamán sok mindent kölcsönzött észak kultúrá-
iából, Ennek el nem törölhető nyomai maradtak. Fontos
i.ö.ü.érry, hogy dél hossszabbideig elkerülte a muzul-
mán hódítók kardiát, és egyes területeken egészen a XVI.
századig vitágzott a hindu kultúra.

Ajobb áttekinthetőség kedvéért Oél-Indiát a szorosab-
ban vett déli területekkel és a Dekkán középsó részének
bizonyos övezeteivel azonosítjuk, ugyanis az e|őző íeje,
zetben tárgyalt északi politikai viszonyoktól ez a terület-
egység nagy vonásokban elkülöníthető. Két nagyobb
hatalmi központról beszéIhetiink: a mai Tamilnáduban és

a Dekkán középsó részén alakultak ki erőteljes államok.
A jelent6s államok száma kezdetben három: a Pallaváké,
a Csálukjáké és a Pándjáké.

A pallavák szállásterii]ete a mai Tamilnádu, fővárosuk
Mncsipuram, az ,,Aranyváros" volt. A Pándják székhe-
lye Madurai, míg a Csálukjáké Bádámi volt.

A Pallava-királyság igen termékeny síkságon, a keres-
kedelem és hajóás szempontjából kedvező földrajzi
adottságok közepette fejlődött. Híres uralkodójuk L Ma_
héndravarman (60H30). Ó Harsa kortársa volt, a művé-
szetek nagy patrónusa. Uralkodása idején a Csálukják
megerósödtek, és ennek folytán a Pallavák átmenetileg
elvesztették függetlenségii}et. A háború kiújult, és vál-
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takozó szerencsével folyt tovább. A Pa]lavák elfoslalták
Bádámit, ám 655-ben ismét a Csálukják győzedelmisked-
tek. A Csálukják uralma a VnI. szááadűin hanvatlott le.
amikor is egyik vazallusuk megfosztotta őket Íhatalom-
tól, és megalapította a Rástrakúta-dinasztiát. A Pallavák
egy évszázaddal étték túl ellenfelüket. A messvensü]t
déli királyságokkal szemben a dekkáni Rástrat irih ÍrX.
század, közepe táján erőíiilényre tettek szert. Ez a helyzet
a X. század közepéig tartott, amikor a Csálukiáknak esv
második ága, az ún. Nyugati-Csálukják jutottik hataloii-
ra a Rástrakúák helyén. Köztük és a 

-Pallavákat 
délen

felváltó Csólák között l052-ben zajlott le a döntő össze-
csapás, amelyből a Csólák kerültek ki győztesen, de a

hatalrni viszonyok állandóan módosultaÉ. nbb en az idő-
ben néhány jelentékeny helyi dinasztia is uralomra iu-
tott: Jádavák, Hójsalák, Kákatíiák. a rádavák és HóisaÍák
terü]ete a XIII-XIV. század folyamán mohamedán uialko-
dók fennhatósága alá került.

_ .A Csóla.-királyság nemcsak Dél-Indiában, hanem egész
Délkelet-Ázsiában nagyhataüni státust élvezett. I.'Rá-

9?r?r.á!":,!99Yt0l2) véget vetett a Pándják meg-me8-
uJuro onallosagl torekvéseiDek, királyságába oIvasztotta
a mai kerala területét, srí Lanká észalii részeit. sőt orisz-
sza egyes területeit is, I. Rádzséndra Uttama Csóla
(lo.12 

_42) 
növelte befolyását Sri Lánkán, meghódította

egész Orisszát, majd benyomult Bengálba is, és győzel-
met aratott a Pálákon. Ezt a nalyta duzzadt áÍIamot
azonban mind nehezebb volt korminyozni és egybentar-
tani. II. Rádzsádhirádzsa Ku]óttunqa il t33-s0)"áég meo-
védte .a birodalom nagyhatalmi álásait, de i rr'aue.;,
fejedelrnek erejét núr nem tudta elnvomni, A Pándiák
lerohanták a csóla-állam déli részét, á lerombolták áa-
gát a fővárost, Tandzsurt is. Így a XIII. század utolsó
évtizedei a_Pándja-hegemónia jJgyében teltek el. Ennek
a nagy dekkáni mohamedán bádjálíat vetett véget. Malik
Káfur megszállta Madurait is, és önáltó moham-edán álla-
mot hozott létre, amely 1378-ig állt fenn.

A xly. században hindu ura|kodók alatt nőtt nassvá
a Vidzsajanagar állam a mai Andhra Pradésban. nz iáÉr
hindu kultura utolsó nagy fellángolása volt, amelvet a
XYI. században elnyelt a ter|eszkódő iszlám,

,. A korszak gazdasági viszónyainak regionális felvázo-
lására itt nincs módunk, ezért ink ább azőwa a vonásokra
utalunk, amelyek a déli fe|lődést az északitól mepkülön-
böztetik, vagy valamilyen sajátossággal rendelkJznek.
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Tami]náduban a mezőgazdasági termelés India más
részeihez viszonyítva igen fejlett volt, A legfontosabb
termékek a rizs, mangó, kókuszdió, A falvakban a ítild-
del rendelkeók között gyakorlatban volt a íiildek perio-
dikus úirafelosztása. A ftildtulajdonnak több fajtája léte-
zett, a Lirályi fltildeken kívül megnövekedett a feudális
ieltegú birtókok aránya. Jellegzetes dél-indiai képződ-
iocrrv " 

pallavák korából ismeretes éripatti rendszer,

"-.iy"t " 
vízgazdálkodás hívott életre. Ez a kifelezés azt

a föládarabof|elöli, amely egy adott víztárolóhoz larto-
zott. Ennek iövedelme a viztáro|ő fenntart,ási költségeit
fedezte. A Űz elosztására a falu áital kijelölt bizottság
üsvelt, A földművesek kétféIe adót fizettek: a termés
.ivt 

"toaat 
vagy egytizedét az á|lannak, egy másik ál-

ÉnaO aaat a falu 
"agy 

a környék fejlesaésére, Külön
adót róttak ki ezenkívü az igásáIlatokra. A kézmúvesek
és a bérért dolgozók (például levéIhordók) ugyancsak
adóztak iövedelmük szerint.

A íiild"múvetés azonban csak egy részét fedezte a PaIIa-
va-, maid a Csóla-áIlam anyagi szükségleteinek. A fejlett
küIkeákedelem volt a nemzeti jövedelem másik fő for-
rása. A Pallavák építették ki Mahábalipuram és Négapat-
tiDam kikötóket , és virágző kereskedelmi kapcsolatokat
létesítettek a Maláifélszigettel, Szumátrával, Jbtával,
Iümbódzsával és Hátso-India országaival. A CsóIák nii-
velték a kükereskedelnet, és az ő idejükben gyakran
fordultak meg kínai, egyiptomi, arab hajók_ a dél-indiai
kikötókben. Á velencei Marco Polo a Távol-Keletról jii-
vet a xI[. század végén a Pándja-kirá,lyságban is járt;
könvvében érdekes beszárnolót nyújt a kikötókről és a
kerJskedelrni árukról. Különösen nagyszabású üzlet volt
a dráEak&kereskedelem, amelyből az indiai kiráIyok
elsősoiban lóvásárlásaikat fedezték, mivel ők maguk nem
tenvésztettek meqfelelő lovakat. Marco Polo feljegyezte,
hojy az egyik *i'lkodó é.,"ot" 2000 lovat hozatott hajón
Arábiából.

A belkereskedelem, amely Dél- és Közép-India között
folvt, uqyancsak ielentős. A CsáIukja-királyság terii,leté-
rőÍ sáőaző feliiatokbóI anól értesii]ünk, hogy egyes
kereskedócéhek Indián beliil és kiilíiildön (Perzsiában)
elefánttal, drágakövekkel. ígazgyönggyel, fahéjjal. kám-
forral, szantállal és sáfránnyal kereskedtek,

A varnarendszerből kiaHkuló kasztrendszer megbatá-
tozővá és merewé vált a dél-indiai társadalomban,
A kasztrendszer védelrne a király feladata volt, Maguk
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a .királyok feltűnően fényűző életmódot folytattak.
A bráhmanáknak juttatott adományokróI korabeÍi felira-
tok százai tudósitanak. Az adományozók a király mellett
a gazdag ksatriják és kereskedók közül kerültekki. A fa_
lusi lakosság íiilddel nem rendelkező hányada az agrár-
proletárok tömé,8ét kéPezte. Ezek napibéiért dolgoztak.
A napibér meghatfuozott mennyiségú gabona volt, és
e_l9fordu]t, hogy ezért a gabonáért a Ósek?ly fiilddel ren-
delkező fiildművesek is munkára s zegődtek, Még ezeknél
is nehezebb körülmények között tengődött az érinthetet-
lenek rétege. Az érinthetetlenek a falutól bizonyos távol-
ságban éltek, és ők végezték az alantas munkái<at. Léte-
zett az adósrabszolgaság intézménye, ez azonban nem
magánszemélyek között, hanem a iemplomgazdaságok-
ban alakult ki.

A templnmgazdaság jellegzetes dél-indiai képzÁd-
mény, amelyet egyes kutatók, tű merészen, az indus
völgyi civiljzációból eredeztetnek. A tenplom, ahogyan
azt_ a _koru középkori-közópkori DéI-Indiából isme4iik,
a ku]tusz központja, de ugyanakkor önálló gazdaiági
e€ység. Mint ilyen, maradványaiban napjainkig műki!
dik, peldául Tirupatiban. A templomi íiildéken a-munka-
erőt az adósrabszolgák jelentették. Különleges szolgálato.
kat_ végeztek a dévadászik, ,,isten §zolgáÍónői'', ákiket
kiskorukban szüleik ajándékoztak a templomnak. Ez
egyfajta templomi proútúcló íoraáját öltótte, s csak a
XX. században szúnt meg végérvényeien, bár szórványos
nyomairól még manapság is tudósít az indiai saitó.

A dévadászíktól teljesen eltérő helyzetben voltak a
városi kurtiánok, akik hasonló megbecsüIésnek és köz-
kedveltségnek örvendtek, nint lúsmiri, benáreszi sors-
társaik. Királyi udvarbeü különleges helyzetükre iellem-
ző, hogy az uralkodók nem ritkán követnek akaÉazták
óket.

A városok mindennapi éIete igen sánes volt. A tásas
szórakozások közül kedvelték a kockáást és a kakasvia-
dalt, 8yakran rendeztek nyilvános kerti iinnepségeket,

A korszak egyik remekművének, Dandin Dása--kumá-
ra-csarita (Tíz herceg tórténete) c. regényének egyik epi-
zódjában a felsőbb kasztbeliek egy trágyómanyoi eUeaié-
nek az elkészítéséről olvashatunk . ,,..'.Azutái a, 

^ 
áy

azokat a hántolatlan rizsszemeket a napon egyenletesen
száútgatta, és megforgatta az egyenletis talajon. Ut"ána
mozsártörővel gyengéden ütögetve küönváiasztotta a
szemeket a pelyvától, és így sált az anyónak: >Anyám!
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Az aranyművesek igenylik ezt a íizspelyvát az ékszerek
fényesítéséhez. Add el nekik. Azért a pénzétt, amit cse-
rébe kapsz, vegyél kemény, nem nedves, de nem nagyon
száraz tűzifát, egy kisméretú fózóedényt és két tiányért.<
Miután ezzel végzett, beletette a rizsszemeket e8y nem
nagyon mély és nem túlságosan nagyméretű öblös szájú
íamozsárba, és miközben ujjaival újból meg újból megka-
vaígatta azokat, egy nehéz mozsártörővel, amelynek vé-
gét vas bodtotta, és amely egyenletes va§tágságú volt,
csupán a közepe tájrán vékonyodott eI kissó, meghántol-
ta, úgy, hogy közben a mozsártörő játékosan könnyen fel
ós le való mozgatásától karjai kifáradtak. Enxán egy
kosárforma rostán szétválasztotta a rizsszemeket a héjtól,
majd a szemeket többször megmosta vizzel. A tűzhdy-
nek járó megtisztelő szertartást elvégezve, a rizsszemeket
a riismennyiség ötszörösét kitevő forrásban lévő vízbe
helyezte. Amikor a szemek megpuhultak. és kinyíló bim-
bóhoz hasonlókká váltak, Iecsillapitotta a tíz hőjét, a
vízről leöntötte a habot, és a fazékra fedót rakott. Azután
a rizsbe beletett egy kanalat, és azza| folyamatosan ke-
vergette a szemeket, amíg egyenletesen meg nem főttek.
Akkor a fazekat szájával lefelé fordította. A még el nem

hamvadt fadarabot vízzel lelocsolta, és így fekete faszén-
né változtztta. Azt az a!yőval elküldte olyan emberek-
nek, akiknek sziikségi.ik volt rá, meghagyván neki, hogy
a kapott pélzért vegyen zöldséget, olvasztott vajat, tej-
folt, szézámolajat, balzsamdiót, tamarinduszfa gyümöl-
csót, amennyit csak kap. Miután ez megtörtént, azokból
két-háromféle miártást készített , az egylk tányért a ned_

ves homokra tette, bele rizslevet öntött, majd a levet
gyengéden, legyezővel keltett szellővel lehútötte, meg_-

iózta, és a faszénen átpfuologtatott illatanyaggal átfüstöl-
te. Azután a balzsamdiót finom porrá törte, lótuszillattal
megi-llatosította, majd az anyó közvetítésével megkérte

taz-ifiút|, hogy mosakodjék meg. Az anyó, aki maga

Ólózeiesén mégmosakodott, az i{únak szézámolajat és

balzsamdiót adott, hogy dörzsölje be magát velük. Mi-
után ez megtörtédt. az |az i$ú] szertartásosan megmos-

dott. Mosdás után leült egy padra, amely az e|őzőleg
fellocsolt, majd gondosan felsepert kópadozaton állt, és

megérintette l két tányért, amelyek az udvarban növó
banánfa egyharmadra vágott világoszöld levelére voltak
ráhelyezve. A lány először csak a rizsitalt hozta. Amint
az ÁŰ azt itta, tiistént tovatúnt az vtazás okozta elcsigá-
zottőága, egészen felfrissült, és végtagiait kinyújtóaatta.
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Azuán a lány két kanálnyi főtt rizst, olvasztott vajat,
levest és fűszeres étyágyger:esztő mártást hozott. Ezek
után feltálalta a maradék rizst, anrely háromféle fűszerrel
volt ízesitve, hozzá t.rjrol,J., írót és savanyú rizslevest
adott. Ezek [a fogások] illatukkal és húvösségükkel fel_
frissítették az irJft, Az jőllakott, s6t egy kevés étel még
maradt is. Azután inni kért, A lány egy új korsóból
csurgatva fekete aloé illatával átfüstölt, a teljesen kinyílt
lótusz illatával vegyített friss pátalavirág illaát árasztó
vizet öntött neki." (A szerző íord,.)

Ha egy pillanást vetiiDk a dél-indiai nyelvi viszo-
nyokra, azt látjuk, hogy az irodalomban jelen van a
szanszkrit, a pfákrit, a dravida nyelvek közül kezdetben
a tamil és korszakunk vége felé a telugu, a malajálam és
a kannada is irodalrni nyelv gyanánt szerepel, és ezeken
a nyelveken feliratok is készi.ilnek. A dél-indiai bráhma-
nák kétnyelvűek lehettek. Dravida anyanyelvük mel]ett
a szanszkritot is ismerték, sőt alkottak ezen a nyelven.
Nem lehetetlen, hogy egyes irodalmi munkák eredetileg
valamilyen dravida nyelven születtek meg, és csak ké-
sőbb fordították őket szanszkritra. A fordított eset
ugyanis gyakori: a tamil kivételével a többi dravida
nyelv irodalrna kezdetben szanszkrit művek átdolgozá-
§íból áll,

A dravida nyelvek. arnelyek korszakunkban önálló
irodalmi nyelvként szerepelnek. több ezer éves múltra
tekinthetnek vissza. A dravida nyelvcsalád eredete és
Indián kívüli kapcsolatai máig sokat vitatott kérdések.
Egyes feltevések szerint a dravida nyelvek rokonságot
mutatnak az urál-altaji nyelvekkel. Ennek a hipotézisnek
az az előíeltétele, hogy el kellene fogadnunk azt az elrné-
letet, amely szerint azok a neolitikus kulturák, amelyek
a mai Afganisztán és Be]udzsiszán területén léteáek és
összefüggésben állnak az Indus völgyi civilizációval,
végső soron Turkméniából erednek, és mindezen kultú-
rák lakossága a proto-dravida nyelvet használta.

Mások azt állítják, hogy kapcsolat van a proto-dravida
és az elámi nyelv között. Ennek az elméletnek a hívei azt
vallják, hogy a proto-dravida és az elámi valami}or i. e.
50O0 körül egymáshoz közeli népcsoportok nyelve volt,
ekkor azonban a proto_dravidát beszélők megindultak
Nyugat-Ázsiából kelet felé, A proto-dravidát beszélők a
trI. évezredben jutottak el az Industolyó mellékére, majd
a fI. évezredben érték volna el a mai dél-indiai szálláste-
riiletiiket. Ez az elmélet azzal is számol, hogy a dravidák
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és árjá\ mozgása az indiai szubkontinensen időben nagy-
jábóI párhuzamosan mehetett végbe.

A dravida nyelveket beszélók tengeren át történő
bevándorlása is felmerült, ezlátszik azonban a legkevés-
bé valószínűnek.

A dravida nyelvcsalád Indián belüli fejlődése termé-
szetesen szintén csak hipotetikusan rekonstruálhatÓ. Az
egyik, leggyakrabban idézett elmélet szerint a proto-
dravida nyelv idővel három nagy ágta tagolódott: a déli
dravida, az ún. középdravida és az északkeleti dravida
nyelvre. Ez utóbbi igen korán elszakadhatott, és mai
képviselője a bráhui nyelv. A déIi dravida nyelvből
alakuitak ki a nagy irodalmi nyelvek, talán az i. e. III-II.
száz.adbán, mégpedig az az ág, amelyet manapság a tamil,
malajálam, kannada, kota, toda stb. képviselnek, míg
később az andhra ág: telugu, szavara. A közép-dravidá-
ból kialakult nyelvek csoportját a kolami. naiki, pardzsi,
gadaba, gondi, kuvi. koija, konda, pengo, kui nyelvek
képezik. Ezek azonban nem rendelkeznek írott irodalom-
mal, irodalmuk a népköltés szintjén maradt. vagy csak
a legújabb időkben váltak irodalmi nyelwé.

Dél-India irodalmai közü az ótayrtilt illeti meg a legelő-
kelőbb hely. Virágzó köItészet fejlődött ki feltehetően
már az időszámitásunkat megelőző időben. A költészet
két fajtája az aham és a puram. Az aham aagylából az
európai lírai költészet megfelelője (főként szerelrni költé-
szet), a Puram a hósköltészet. A költészeti alkoások
hosszú időn át szájhagyomány útján maradtak fenn, írá-
sos lejegyzésükre legkorábban a IV-V, században kerül-
hetett sor. A §zanszkrit nyelv és szanszkrit nyelvú kultú-
ra azonban csaknem elsorva§ztotta a tamil nyelvú irodal-
mat, és a korai költészet igazi pompájában csak a XIX.
sázadi modern tudomány segítségével kelt ismét életre!
A korai tamil költészetet összegyújtő antológiák feltehe-
tően a IV-V. században készültek, ezeket azután a VtrL
században két nagyobb gyújteményben: az Ettuttohai-
ban és a PattuPáttuban egyesítették. Ezeknek mintegy
négyötöd része aham témájű, a többi puram jellegű.
Érdekes, hogy a múvek szerzői a társadalom legkülönfé-
lébb osztályaiból valók, ami egyedülálló jelenség a korai
Indiában. A YI. század után a dzsainizmus erős hatást
gyakorolt DéI-India kultúrájára és így irodalmiára is.
A gyűjtemények szerkesztése és az irodalmi forrrák erós
dzsaina hatást tiikröznek, A korai tamil irodalrnat szan-
gam irodalomnak nevezik. és ez az elnevezés is a dzsai-

2o2



náktól ered. A tamil költészet neve tamilul sándrór porul
(nemesi költészet). A nyelvtankönyvek ugyancsak dzsai-
na hatásra jöttek létre, jól látható ez az elsó tamil nyelvta-
ni mrrnkán, a Tolháppijamon (Régi költemény). Szansz_
krit hatásra jelentkeznek a hosszabb e]beszélő költemé-
nyek: tamil elnevezé§ük perungáppüam. A VI-X, század
között bontakozik ki eróte§esen a bhakti himnuszkölté-
szet. A bhakti költők Dél-Indiában SiVa-hívók voltak, és
a költői tehetséget isteni adománynak tartották, elutasi-
tották a kasztrendszert, és azt hirdették, hogy az egyén
maga is e]érheti a megválást. E költészeti irány olyan
erósnek bizonyult, hogy mindmáig el6kelő szerepe van
a dél-indiai és Srí Lanká-i irodalmi köztudatban. Az
iíányzat liegatiY hatása viszont az volt, hogy a szanszkrit
nyelvet elótérbe hozta - a himnuszok §ok szanszkrit
kölcsöirszót tartalmaznak -, és ez az $fami] |2gy66{1y
elsorvasztását vonta naga után, Ugyancsak negatív vég-
eredménnyel járt a szanszkrit eposzok tamilra fordítiása.
A Rámájana tamil átköltése Kamban (X. sz,) Irámavatrá-
ram (Ráma megtestesiilése) c. remekmúve.

A tamil antológiákat derűs, az észak-indiai hagyo-
mánytól eltérő életszemlélet jellemzi. Az Ettuttohai má-
sodik antológiája, a Kurundohai tarta|fiazza akövetkező,
Kabilarnak tulaj donított verset:

,,Senki más arra nem járt, csak ő vo}t ott, a tolvaj.
Hogyha ő letagadja, mitévő Iegyek én?
Csak egy sárga, kölessár-lábú kócsag állt ott
angolpát figyelve a folyóban,
amikor ő megrabolta szűzi szemérmemet."
(Major I§tván ford.)

A régi tamil irodalom Európában legismertebb alkotá-
sa a valluvarnak tulajdonított Tirukkural, egy 1330 so-
ros munka, amely a VIII. században nyerhette el mai
formáját. Szerzője humanista vűgszemléletéről és kitűnő
életismeretéről minden olvasó meggyőződhet. Nem egy-
szerúen aforiznagyűjtemény. mint azt egyes tudósok
állítják. Szerepelnek benne az erkölcsi életre. a poütiká-
ta, sőt az áüamrend ea9asztal^sera vodatkozó 8ondola-
tok. A szerelem külón fejezetet kapott. A 4O. fejezetben
a tanulásról szóló két vers Major István fordításában így
hangzik:

,,Tanuljrál hiba nélkiil, ha pedig mit megtanultál,
annak szellemében cselekedjél."



,,A tanultnak van csupán valódi szeme, a tudatlan
két fekólyt hordoz csak otcáján."

Yagy az igyekezetről:

,,A szerencse isteni asszonya odatalál
a szívósan igyekvő emberhez.
Hibátlanul, elszántan törekvőknek hátat mutat
A balszerencse isteni asszonya."
(Major István ford.)

A telugu irodalom korai szakaszának legértékesebb
darabja a Mahábhárata fordítása a XI. század közepéről.
Az első nyelvtani munka a XI-XII. században irődott,
1220-1300 között élt Tikkana, a telugu irodalom egyik
legtehetségesebb költője,

A malajálam nyelv, amelyet a legerősebben ért a
szanszkrit hatás, viszonylag későn bontakozott ki. Legré-
gebbi emléke a XTV. századi Unnulili Szandésam, isme-
retlen kóltő 2lkotása, Ká]idásza Méghadútájának a mintá-
jrára készült,

A kannada vagy más néven kannara iroda]om első
ránk maradt alkotása Nripatunga Kavirádzsa-márga (Köl-
tők útmutatója) c. munkája a IX. szápadből. A kannada
nyelvű irodalomban igen erős a dzsaina kultúra hatása.
A X. század klasszikus költői Pampa, Ponna és Ranna,
Korán sor került a nagy szanszkrit eposzok átdolgozásá-
ra, és számos dzsaina legenda szólal meg kannada nyel-
ven.

Az írásbeliség India más területeihez hasonlóan délen
is késői. így az írásos emlékek is, Délen az írások a bráhmí
írásból fejlódtek ki. Az V-Vtr, századból marádtak ránk
a Csálukja-királyok feliratai. Jelentékeny feliratos anya-
got hagytak hátia a Pallava-, Csóla_ és Pándja-uralkodók.
Kialakul a grantha (csomó) írásmód, amelynek a Xtr.
sázadban két változatát isme{iik: a nyugatit és a keletit.
A nyugatiból a tulu és malajálim, a k;let-iból a tamil írás
fejlődött ki. Tamilnáduban ismeretes volt egy kerek kur-
zív írástípus, a vatteluttu, elsősorban a dzsaina kézira-
tokbarr. Mint érdekesség errlítendó, hogy Egyiptomban
az ókon Oxiiriiakhosz vráros helyén talált papiruszok
közül a 4l3-ason, amely egy, az Iphigenia Tauriszban c.
díámát utÁnző darabot tartalrnaz, ókannada szavak ma-
radtak fenn. Ez pedig nem korábbról, mint az i. sz, IL
századből való nyelvemléket jelent, természetesen görög
írásmódban.



_ _ 
A szanszkrit nyelvú irodalomban egy sor remeknú

látott napvilágot. Dandin, aki a Vtr. sáÁdban a Pal]ava-
ál]amban élt és alkotott, két kiváló munkát írt. Regénye,
a Dasa-kumára-csarita (Tíz herceg története), a lágiobb
szanszkrit regény, sok közös vonást mutai a káetes
meseirodalommal. A kerettörténet a Brihat-kathá egyik
történetén alapul, amely egy királyíiról és tiz táríátót
szól. A királyfi és társai szi.i]eikkel együtt száműzetésben
élnek, majd felnóve elválnak egymástól, és kalandok
hosszú sora után ismét összetalálkoznak, A kalandok
bővelkednek érdekfeszítő történetekben rablóválla]ko-
zásokről, meseszép kurtizánokról, szerelrni kapcsolatok-
ról. De megtalálhatók ezekben a történetekbenl korabeli
ind városi életet jellemző vallási, poütikai praktikák,
csalás, _szemfényvesztés. Egyszóval Dándin regénye a
korabeli művelődéstörténet kincsesbányája. Az euiópai
pikareszk regén;n e emlékeztet, nyelve- a klassziÉus
szanszkrit étett változata, végtelen szóösszetételekkel,
szójátékokkal, hasonlatokkal. Ezt láthattuk a fentebb
idózett szövegrészletben is, de álljon itt még egyjellegze-
tes részlet, amely azt illusztrálja, hogy Dandin 

-m*appen

fejez.i ki azt a gondolatot, amelyet egyszerűen úgy áon-
danánk: ,,tavasz idején". ,,Abban az évszakban,áikor a
feleségeiktől távollévők szive fáj, amikor a sűrű virág-
porzó-szálak a mohó méhek érintésétől elhervadnak, nÚ-
kor. a_[virágzó].tilakafa szépségjegyként pompázik a gyö-
nyörű erdei tájék homlokán, mikor a kedves testáen
király [Káma, a szerelem istene] egy kinyílt karnikára-
virágot használ aranyos napernyőnek, mikor a tűz dél
felól jövő kocsisának [a déli szélnek] rohama magával
sodorja a mangófa lengeteg bimbóit, mikor minden Úarc-
ra_kész a pirosajkúak [a nók] ellensége [a tél| ellen, akiket
a fekete tojásból szülött [a fiilemüIÓ] Langiának kedves
hevülete izzó szerelmi hevületbe ejt, mikoi a szégyenlős
leányok keblét átható szenvedély ieveti a szeméimessé-
get, mikor a Dardura-hegy lejtójén növő szantál átöletése
folytán lehűlt szél áncmesteiként táncjátékokat adat elő
a mindenféle indákkal." (Schmidt Józief ford.) Dandin
másik munkája, a Kávjádarsa (A költészet tükre), a leg-
jobb irodalomelméleti, esztétikai kézikönyv.

_ Ugyancsak dél-indiai a Kirátárdzsuníja (Ardzsuna és a
kiráta) c. epikus költemény írója, Bhárávi. A Mahábhá-
rata egyik epiződját, Ardzsuna királyfi - a legkiválóbb
hős - és egy vad iregyilakó (kiráta) -"aki .,"- iá., -int
Siva isten - történetét dolgozza fel.
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A furcsa észjárási Pallava-uralkodó, I. Mahéndra-
varman a szerzóie a Matta-vilásza (A részeg tánca) c.
műnek, egy részéges sivaita szerzetes tivorny ázása tőrté-
netének, ái<i kezében egy koponyából készült kéregető
edénnyel a /kocsma felé igyekszik. A részeg szerzetes

 tálca 
^tvitt 

értelmú, Siva táncának neve, amelynek segít-
ségével a Nagy Isten elnyeri Durgá istennó kegyét. Nem
vé]etlen, hogy ez a mulatságos táncos színdarab Kerala
sivaita templómaiban került és kerül időről időre elő-
adásra.

A tátgyalt dinasztiák, áIlamok támogatásával gazdag
építészet ?ejlődött ki, amely szerencsére legnagyobbrészt
épségben r?nk maradt. A Közép-Indiában uralkodó di-
,r"r"ilák kö"ül különösen a Hójsalák bizonyultak bőkezű
Patrónusoknak. A Hójsala-királyság. területér6l _ismert
iemplomok az északi éi déli stílus sajátos keverékét kép-
visáik. elaprajzuk csillag atakú, jellegzetességük a dom-
borműves képszalagok soraival borított magas talaPzat,
A legtöbb esetben három szentélyük van, mindegyik
ítilötitoronnyal (sikhara). Nevezetes emlékek aVisnunak
szentelt szómnáthpuri Késava-templom, a halébidi Hój-
salésvara- és a bélúri templom. A Hójsala-templomok
tevezőjét név szerint is ismerjük, Dzsanakának hívták,



'röld}l.rnebnn*rí, rtt?

Ez az épitész rendkívüli megbecsültségének tula|donít-
ha_tó, 

_Ugy_ancsak egyediilálló alkotás a halébidi templom
előtt felállított Ganésa-szobor.

A messze délen álló tandzsuri templomóriás, amelyet
a Pallavák kezdtek építeni a x. százádban, és a csóiák
fejeztek be a XL század, elején, a szentély fölé emelt,
gúlára emlékeztető hatalmaj tornyával 

" terOUUi aCt-
indiai.dravida stílust reprezentáló vimánák és gópura-
mok előfutára. A tornyot vízszintesen különálló-szintek
tagolják. Ezek a szintek a világmindenség középpontiá-
ban lévő szent Méru-hegyen lákó isteneÉ légiOinat til(-
helyeit jelképezik. Az igazi dravida stílus á Csólát é.
Pándják_idején alakul ki. A Pándják idején jelennek meg
a szentélyt, majd a templomvárost körúlvávő fal ftjlé, i
vilá8tájak irányában elhelyezett gópuramok (tehénvá-
rak),_ voltaképpen kaputornyok, - amelyek kiprázatos
domborműdísátésük éi impózáns méreieik révén tűn-
nek ki. A gópuramok méretei valósággal eltörpítik a vi-
mánák, a t3ryyok méreteit a középkóii dél-ináiai temp-
lomvárosoknál. A templomváros áknaradhatatlan tartÓ-
zéka lett a vízmedence, ame|y az ősi folyo- vagy tóparti
zarándokhely (tírtha) emlékéí őra. ngyős lutaÍát aisze-
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függést vélnek tátni a dél-indiai templomi vízmedencék
és-á mohendzs&dárói ,,nagy fürdő" kultikus funkciói
között.

A Pallava-uralkodók idejéből valók Mahábalipuram
egykori kikötőváros templomai, amelyek művészi érté-
k-üket tekintve az Észak-tndiában és a Dekkánban megis-
mert §7iklatemplomokhoz hasonlíthatók. különleges fi-
gyelmet érdemel az az egy csoportban álló öt tenplom,
amelyet a VII. században a tengerparttól nem messze, a

gránittakaróba véstek bele. Ezeket ratháknak (kocsik)
nevezik. Az elnevezés onnan ered, hogy a szentélyt az

istenség hordozójának tekintették (vö. vimána). A2 9gyes
rathák a Mahábhárata-beli öt pándava-fivér ós közös
feleségük, Draupadí nevét viselik, a tudományos kutatás
azonbán ezeket a szentélyeket a Siva-kultusszal hozza
kapcsolatba. Az ún. Draupadiratha belsejében taláIható ,

nőáhk inkább Ourgá rnegjelenítése, mintsem Draupadíé.
A ratháktól délre kivájt csarnokok láthatók. Ezek ad-

tak otthont azoknak a kiváIó alkotásoknak, amelyek a
Visnu- és Siva-kultuszt művészi fokon népszerűsítik. Az
egyik nevezetes ábrázolás Visnut a végtelenséget _jelké-
pi"ő Sésa kígyón fekve mutatja. Különösen értékes a
burgát mint Mahisa-mardinít (a Mahisa nevű démont
megölő) megörökítő dombormú. Az istennő oroszlánon
lovágol, és íjjal meg különféle fegyverekkel harcol Mahi-
sa démon e én, a rathák és csarnokok között, egy szabad

sziklafelületen található a világ legnagyobb (9 x 27 m)

dombormúve, a máhábalip,rrami kófaragók remeke.

A nagyméretú reliefegyesek szerint Ardzsuna vezeklését
és egy kirátával - aki nem volt más, mint Siva - folytatott
párviadalát, mások szerint Gangá (a Gangesz) földre szál-
|ását ábrázolja.

Dél-Indiálian a szobrászatban a bronzmúvesség szer-
zett mé|tán világra szóló hírnevet. A Csóla-dinasztia ide-

ién a XIII. századig igen sok bronzszobor készült. A fel-
használt bronzban kevés ón található. Az itt alkalmazott
technológia az ún. cire perdue (viaszkiolvasztás) fémön-
tési eljárás volt: a modell viaszból készült, ezt a1y?ggal
vonák be, majd a viaszt kiolvasztották, és a helyére az

olvasztott fém került. A szobrok fó megrendelői gazdag
Siva-hívők, valamint vallási intézmények voltak. A leg-
szebb bronzszobrok a táncoló Siva-alakok (Siva Natará-
dzsa vagy Natésa, azaz Siva, a tánc királya, a tánc ura);

az isteniég kozmikus táncát jelenítik meg úgy, hogy a
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táncoló alak az egész sivaita világszemlélet látható formá-
ban való kifejezése.

A táncoló Siva szimbolikája H. Zimmer kiváló német
indológus (1890-1943) szerint a következőképpen értel-
mezhetŐ: ,,siva tánca a teremtés aktusa. Az istenség
körforgásában kivetített, összegyűjtött erők a világ fejlő-
désének, fenntartásának és megsemmisítésének erői.
A természet és az összes teremtmény Siva örök táncának
következményei. Siva felső jobb kezében a dob a hangot

ielképezi, a beszéd hordozóját, a kinyilatkoztatás, hagyo-
mány, ráolvasás, mágia és isteni igazság hordozóját!
A ha;rg az éterrel azonos, ame|y az öt alapelem egyike.
A felső bal kéz félhold-kéztartásban van, a tenyérben
lángnyelvek láthatók. A tűz a világot elpusztító elem,
amely az egyes világkorszakok (kalpa) végén megsemmi-
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síti a teremtett világot. Míg ajobb oldali kéz a dobbal az
örökkévaló hangra és ezálta| az örökkévalóságra utal, ez
a bal kéz, vele szembeál]ítva, a teremtés_elpusztítás ellen_
tétét és ugyanakkor egységét szimbolizálja. A második
jobb kéz >>félelmet eloszlatóx< kéztartásban van, míg a
második bal kéz a mell elótt átvetve lefelé mutat, a
felemelt bal láb irányába. Ez a Láb a meg:táltást jelképeá,
ez a hivő ember menedéke és megváltása. A kéztartás az
>relefántormány pozíciót< utánozza, és mint ilyen, Gané-
sára, Siva fiára, az akadályok elmozdítójára, a költők és
kereskedők pártfogőjára utal, Az istenség egy földre
boruló, törpeszerű alakon táncol. Ez az apaszmára puru-
sa, vagyis a >Feledékenység<, aki a testet ö]tött életvak-
ság, emberi tudatlanság. Ennek legyózése az igazi ből-
csesség elérése útján lehetséges. Az istenséget a belőle

Tá nc o ló slu',, brorrzgobor,
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kiáramló fénykoszorú övezi, amely fényből és lángnyel-
vekből áll. Azt mondják, hogy ez a világmindeniég és
teremtményei életfolyamatait, valamint a természet tán-
cát jelképezi, amelyet belülról a tánco]ó isten mozgat.
Ugyanakkor azt is mondják, hogy ez a bölcsesség
energiáját jelképezi, az igazság ismeretének transzcen-
dens vilagosságát, amely a mindenség megszemélyesító-
jéből táncol elő. Megint más magyarázat ezeket a miszti-
kus óm vagy aum szótaggal kapcsolja egybe. A lángok
magyarázata végsó soron talán Siva-Rudra pusztító a§-
pektusában keresendó; de Siva pusztítása végeredmény-
ben azonos a megváltással."

A dél-indiai vallási viszonyokban lényeges változást
jelent a hinduizmus eróteljes térhódítása, Á IX. század,
végére a buddhizmus gyakorlatilag megszűnik tömegval-
lásként hatni, az irodalomban nagy szerepetjátszó dzsai-
nizmus néhány ezer ember vallásává zsugórodott és a
hinduizmus elnyomta, illetve asszimilálta azt a hitvilá-
got, amelynek töredékeit az ótamil irodalomból ismerjük.
A néptómegek aktivitása megnövekszik. A bhakti moz-
galom Tamilrráduban főként a vándor énekesek révén
terjedt, akik a nép nyelvén, zenei kísérettel hirdették
tanaikat. Dél-India legnagyobb tészén a sivaizmus vált
uralkodóvá, ez persze nem ak adályozta azt, hogy a Palla_
vák visnuiták legyenek, vagy hogy Tirupatibán Visnu_
Vénkatésvara (A Vénkata-hegy ura) kultusza virágozzék.
A sivaizmuson belül többféle szektalétezett. Ezek egyike
a kálamukha, tkp. ,,fekete arcú" szekta; hívei testüket az
elhamvasztott halottak porával kenték, és propagálták az
emberhúsevést. Ezzel'szemben a ma is létező lingájata
szekta hívei szembeszálltak a vallási tanítás irracionális
részével, ellenezték a zarándoklatok szervezését és a
képimádást, feleslegesnek ítélték az áld,ozatok bemutatá-
sát.

xk*d-@rr,:M,
xvrrl.&d



szuItanátus
A delhi

kora

III. Prithvírádzs veresége ll92-ben a nyugatról érkező
mohamedán hódítók elótt me8nyitotta az ltat, és azt
eredményezte, hogy Észak-Indiában egy tartósan fenn-
maradó mohamedán állam jött létre, amelyben 1196 és

1526 között számos dinasztia váltotta egymást, majd az
ugyancsak mohamedán mughalok uralma alá került.

Muhammad Ghúri gyózelme uán a nagy észak-indiai
síkságon többé nem volt akadálya annak, hogy az újon-
nan létrejött állam terjeszkedni kezdjen. Egyik hadvezé-
re, Bahtijár Hildzsi ll99-ben Bihárt, majd 1203-ban Ben-
gált is ;lfoglalta. Muhammad Ghúri, aki a pandzsábi
zavargások idején halt meg, még Indián kívüi területeit
tartotta birodalma fontosabb részének, halála után azon_

ban helytartója. Kutub-ud-dín alkiráIy Delhiben önáIIo,
sította magát, és megalapította az ún. ,,Rabszolga-dinasz-
tlát". Ez a dinasztia 1206 és 1290 között volt hatalrmon.

Kutub, Muhammad egykori rabszolgája, a Szindhtől Al-
so-Bengálig terjesztette uralmát, és nagyszabású építke-
zéseket hajtott végre Delhiben. Ennek fényes emléke a
Kutub-minár. Kutub legielentősebb utóda, Altáms (r2rr-
36) kemény harcokat vívott az egyes tartományok önál-
lóságra törekvó mohamedán helytartóival, és csaknem
végveszélybe keriilt, amikor egy afgán herceg ösztönzé-
séri Dzsingisz kán behatolt Indiába, és az Indus folyóig
nyomult előre. Ez a veszély azonban elmúlt, sót Altams-
nak sikerült elérnie, hogy állama önállóságát eüsmerte a
bagdadi kalifa. 1245-80 között állandósultak y aígán
beiörések, l290-ben a,,Rabszolga-dinasztia" utolsó ural-
kodóját megmérgezték, és Dzsalál-ud-dín személyében a
Hildzsí-dinasztia kerüt trónra.
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Alá-ud-dín (1296-1316), Dzsalál-ud-dín unokaöccse
sikeres hadvezérként kezdte pályafutását. Nyolcezer lo-
vasával hódító hadjáratot vezetett messze déü irányban,
de visszatérve l296-ban megölte nagybátyját, és maga ült
a trőnra. Elfoglalta Gudzsarátot, bevette csitór várát,
közben még ugyanebben az évben visszavert egy mongol
tiámadást. Kegyetlen ember hírében állott, és véresen le-
számolt a családjabeli trónkövetelőkkel. Az ő megbiásá-
ból indult déli hadjáratára Malik Káfur, akiról a dél-
indiai események kapcsán már szóltunk. Alá-ud-dínaek
sikerült gyózedelmeskednie a rádzsputok felett is. A Hil-
dzsí-dinasztia utolsó uralkodój át - aki érdekes módon
egy renegát hindu volt - I32Gban a fellázadt katonák
ölték meg.

A lázadók élén Gijász-ud-dín Tuglak. egy egykori
rabszolga állott, aki a Pandzsáb egyik hatírkormányzósá-
gáből származott. Az általa alapított dinasztia Tuglak-
dinasztia néven ismeretes, és t4l4-ig uralkodott, t]j fővá-
rost éPített Kutub Delhijétól keletre. Fia és utódja, Mu-
hammad Tuglak (1325-5l) tudós ember és emellett ügyes
hadvezét volt, de kónyörtelen uralkodó, aki semmibe
vette alattvalói érdekeit. Ambiciózus külpolitikája arra
indította, hogy hadat viseljen Perzsiában, és hadat küld-
jön Kína ellen. A perzsiai sereg zsold hiányában felosz-
lott, a Kína ellen kii]dött sereg a hegyekben elpusztult.
IUrásik nagy vállalkoása Delhi lakosságának erőszakos
kitelepítése és Daulatábádba való átköltöztetése volt.
Erról a neves arab utazÓ, Ibn Battuta, aki l334-ben járt
Delhiben, így sziámol be: ,,A szultán egyik leginkább
káíhoztatott tette volt Düli lakosságrának számúzése.
Ennek oka az volt, hogy Dihli népe cédulákat írt a
szultán ócsárlás.ír a és gyalánásáta.. . Amikor a szultán...
elolvasta a becsmérlést és gyalázkodást, amit rá szórtak,
elhaározá, hogy kiiiríti Dihlit. Megvásiárolta Dihli lakói-
tól házukat, lakásukat, kifizette nekik az árát, és megpa-
rancsolta, hogy köItözzenek azonnal Daulatábádba.
A nép ellenszegüt parancsá4ak. Erre a szultán kikiáltója
küirdette, hogy három nap e]rnúltával senki sem marad-
hat a városban. A lakosság zóme elköltözött, néhányan
pedig elíejtőztek a házakban, A szultán megparancsolta,
hogy kuta§sák fel az ottbonmaradottakat. Szolgái Dihli
sikátoraiban rábuk}antak két embene. egyiki.ik béna
volt, a másik vak, A szultán elé hurcolták őket. A szultán
a bén^t hajitőgépból lövette ki, a vakot pedig Dihliből
Daulatábádba bízatta el, ami negyven napi járófiild. Az
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úton úgy szétszakadt a teste, hogy csak a fél lába érkezett
meg. Mikor ezt megtette, a maradék dihli lakosság együt-
tesen kivonult, elhagyták minden csomagiukat, összes
ingóságukat. A város teljes küaltságban maradt. Valaki
mesélte nekem, akinek megbízom a szavában, hogy a
szultán aznap éjszaka íiilment palotája teraszára, és lete-
kintve a városra, amelyben egyetlen fény sem világított,
nem volt se fü§t, se lámpa sehol, így szólt: >>Most végre
örül a szívem, megnyugodott a bensőm.< Aztán felhívta
a környék lakosait, hogy költözzenek Dihlibe, és népesít-
sék be. Erre az ő vidékük elpusztult, de DüIi mégsem
népesedett be, óriási területe és nagy kiterjedése miatt,
hiszen ez a viliág egyik leghatalmasabb városa. Ilyen
állapotban találtuk mi is, amikor ide érkeztünk, küaltan,
csak kevés lakossága volt." (Boga István és Prileszky
Csilla ford.)

Ezek a küI- é§ belpoütikai vállalkoások a|áásták az
állam pénzügyeit. Az uralkodó rézpénzt veretett, és azt
egyenló értékűvé akarta tenni a forgalomban lévő ezüst-
pénzze'l. Fokozódott a Poütikai nyugtalanság, és a tarto-
mányokban 1338-51 között lázadások robbantak ki, Ma-
ga az uralkodó a liázadókkal vívott harcban halt meg az
Indus folyó alsó folyásínál. Fia, Firóz Sáh Tuglak kényte-
len volt elismerni Bengálban és a Dekkánban egyes mo-
hamedán uralkodók önállóságát. Firóz nagyszabású épít-
kezéseket folytatott: öntözóműveket, hidakat, gátrend-
szereket, templomokat, iskolákat, kórházakat létesített.
Legnagyobb váll a}kozása a régi Jamuná-csatorna megépí-
tése volt. Mégis, a Tuglakok hatalrna fokozatosan ha-
nyatlott, és az ország l398-ban könnyű prédája lett Ti-
mur Lenk hadainak. Timur Delhit is elfoglalta. Az ostro-
mot ötnapos mészárlás követte, az utcákat hullahegyek
borították. Timur azonban távozott, anélkül, hogy hódi
tását tartósította volna, és így Mahmud Tuglak, a dinasz-
tia utolsó uralkodója visszatérhetett Delhibe, ahol l4l2-
ig névlegesen a trónon maradt, A következő két év csa-
ládi viszállyal és belső háborúkkal telt el.

A Tuglakok utódai l4l4-ben a Szajjidok lettek, akik
l450-ig voltak uralmon. majd az afgán származásű Lódi-
dinasztia következett 145O-|526 között.

A Dekkánban több mohamedán ál|am létezett. Az
egyik legtekintélyesebb hadvezér Muhammad Tuglak
idejé,;., 7affar hán, önállósította magát l347-ben Abúl
Muzaffar Alá-ud-din Bahman néven, és megalapította az
ún. Bahmanida-dinaszti^t, amelynek l78 évig tartó ural-
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ma kezdetben a mai Hajderábád környékére, később a
Dekkán nagyobbik felére terjedt ki. A delhibeli uralko-
dókkal vívott szüntelen harc időnként a Bahmanida-
dinasztiát egy táborba hozta a hindukkal. 148}-1688
között a Dekkínban öt független mohamedán állam állt
fenn, ezek önállóságát véglegesen csak a mughalok szün-
tették meg.

A távoli Bengál egy részét kotmányzó Fakir-ud-dín
l340-ben függetlenítette ma8át Delhitől. Ez az állam
l538-ig megőrizte függetlenségét.

A gazdasági élet súlypontja a földművelés volt. A ter-
me]és szinvonala ezekben a század,okban lényegesen nem
yatozott. A földtulajdoDviszonyokban §em történt lé-
nyeges módosulás. A mohamedán uralom jele a katonai
szolgálat fejében adományozott fö]d (iktá), amelyet nem
lehetett örökölni,

A városi kézmúvesek nagyrészt mohamedánok voltak.
A háborúk és a zavaros poltikai események aránylag
kevéssé befolyásolták a városok fejlődését. A mohjme-
drán világ távoli vidékeiről érkező kereskedők megszo-
kott jelenséggé váltak, példa erte az atab utazó, Ibn
Battuta látogatása. A tengerhajózásbau India nem játszott
lényeges szerepet. Az idegen hajók nagy többsége kínai
volt. Többnyire taftot, atlaszt, selyemszóvetet, fahéjat,
kék és fehér porcelánt, atanyat, ezüstöt hoztak, olyasmit,
ami nagyon keresett volt Indiában. Arab hajók is érkez-
tek, jelentékeny számban. Aden felől il]atszerek, korall,
higany, cinóber, ólom, arany és ezúst áramlottak Indiá-
ba. Az indiai exPort ismert teri.iletei ebben az időben
Gudzsarát és BengIíl. Gudzsarátból rizst, textíIiákat, drá-
gaköveket és indigót exportáltak. Bengálból hajók indul-
tak Szumátra, Jáva, Timor, Borneó és a Molukkák felé,
borssal, illatszerekkel, textiürukkal, sáfránnyal megra-
kodva. Visszafelé aranyat, fahéjat, fehér szantálfát, sze1-
fílszeget, szerecsendiót, Mmfort hoztak.

A pénzforgalom az előző korszakhoz képest megélén-
kült. A Delhiben uralkodó szultánok pénzverési gyakor-
lata a hindu hagyományt követte. A szultán neve az
érméken dévanágari írással szerepelt.

India lakossága nagyobbik részének társadalmi hely-
zete, kivéve a ,,felhőrégiókat", igen csekély mértékben
veltozott. A mohamedán térhódítás ellensúlyoásakónt a
hinduknál a kasztrendszer merevebbé vált, emellett,
vagy inkább politikai értelemben efölött, gyorsan létre-
jött a mohamedán hatalmi Eépezet. Ennek csúcsán a
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szultán áUt, udvalát gazdags ága, a nagyszabású ceremó-
niák, a hárem és az általános íényűzés minden mástól
megkülönböztette. Az ehhez szükséges jövedelmet a ki-
rályi fóldek bevételei és az adók biztosítoteák, Az adó
általánosan a föld termésének egyötöde volt, a nem mo-
hamedánok a dzsizja nevú adót fizették. A királyi udvar-
ban külön az udvartartás szükségleteit kielégítő múhe-
lyek léteztek. A mohamedán katonai vezető rétegből
kiilön osztály alakult ki, amelyet a ,,kard emberei" (ahl-i-
szaif) névvel illettek. A magas rangú hivatalnokréteg
neve a ,,toll emberei" (ahl-i-kalam) volt. Ehhez taítoztak
a teológusok (ulémák) is, akik szultáni tanácsadók vagy
bírák is lehettek. Megkülönböztetett hely illette meg a
mohamedán szenteket (pír vagy saikh).

A katonai rendszer a mongol hadseregszervezósre ha-
sonlít: a csapategységek 50, 100, 500 és t000 emberből
állottak.

A polgári kormányzat feje a főminiszter (vazír) volt,
mellette hadügyi, belügyi és kancelláriai teendókkel
megbizott miniszterek tevékenykedtek, Az e8yes tarto-
mányok élén kormányzók álltak. A kormányzói hivata-
lok a központi kormányhivatalok felépítését utánozták.

A politikai vezető szerepet játszó mohamedán népes-
ség jelentős része Indián kívi.ilről jött, és magával hozta
a peízsa 1lagy az arab nyelv ismeretét. A szanszkrit a
hindu vallású értelniség körében mindvégig megőrizte
töretlen uralmát, a szanszkrit kultúra új központjai nem-
egyszer a kissé félreeső területeken - mint például Mithi-
lában, Bihár északi részén - alakultak ki. Felgyorsult az
újind nyelvek fejlódése. Az írásfajták közül használatban
volt a dévanágarí, de a szu]táni kancelláriában az arab-
perzsa írással írtak.

Új színfolt az iroda]omban a mohamedán írók munkás-
sága. Ezek többségükben az udvari köttők életét élték.
Amír Khuszrau Dihlavi (1253-1325) hírneve eljutott a
mohamedán világ legszélső batátáig. Khuszrau élete so-
rán hét uralkodőt szolgált, és még életében élvezte a
sikert. A hagyomány szerint egyik költeményéért egy
elefánt súlyát kitevő aranyat kapott. Híres zenész lolt,
ő a legnépszerúbb indiai húros hangszeí, a szitálr állitóla-
gos feltalálója. Összesen kilencvennégy munkát írt, per-
zsa, arab és hindosztáni nyelven. Hajlott a miszticizmus
felé, és a híres Nizám-ud-dín Aulija (r238-I325) tanítvá-
nyaként az iszlám misztikus irályzatának, a szúfizmus-
nak a híve lett. Istenrajongását Így énekli meg egy he-
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lyen: ,,Megelégedett vagyok én a lealáztatás és az eqve- Purrl. Ki,a, D.tIú,

düllét bjrodalmának birtokával s azzal, hogy senki lim xv'. 'zbd L &
törődik sorsommal. Istenemre mondom, haiítsd fel keb-
lemet,_vedd ki a szívem!" (Kégt Sándor ford.) Ő az első
jelentős indiai mohamedán költő, a hindosziáni nvelv
első nagy tehetségű megszólaltatója a költészetben.

Ben8álban é]t Csandidász (XV. sz. eleje), számtalan
misztikus költemény szerzője, szektaalapíió. Gudzsarát-
ban a dzsaina irók az ún. ógudzsaráti nyelven alkotnak.
Rádzsaszthán nagy.lrirr] költőnője, Mirábáj (l50]-73) a

bhakti hit népszerűsítőie.
A művek számát teklntve a szanszkrit irodalom més

a XIII. század után is lenyűgöző, és bőven akadnaf
kivá,ló alkotások. A moráIis tarialmú anekdotagyűjtemé-
nyek közkedveltek voltak. A XIV-XV. század ÍŐrd7lőián
élt Mallinátha, akinek komment árjai a Kálidásza-k.rtaiár-
hoz nélkülözhetet]en adalékokat nyújtanak. A költészet
és dramaturgia értékes kézikönyrr" "" Sráhitlr-d".pr.r"
(Az__irodalom tükre), Visvanáthá munkája, Sá..rguáérru
(XIII. sz. eleje) terj€delmes könyve, a SzaÁgita-raínákata
(A,zene kincsesbányája| a vokális és haigszeres zene
mellett a tánccal is fog]alkozik. A Pánini-iskllától némi-
leg eltérő módszert követ Vópadéva (XIV. sz. eleie?)
nyelvtani műve, a Mugdha-bódha (Az együgyű felé6re1
dése). Az ind filozófiai irodalmat jeientős'én !ázdagította
a dzsaina Malliséna (XIII. sz.) Szjád-váda-íiandz;ri (A
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lehetségesről való tanítás virágcsokra) c. munMja.
A XIII. sázadban íródott a nevezetes Káma-szútra leg-
jobb kommentárja, a Jasódhara-féle Dzsaja-mangalá (A
győzedelmes varázsszer'). Mithüban működött vidjáPáti
(trso-tnao;, aki szanszkrit és maithilí nyelven egyaránt
a]kotott, és különösen a Purusa-paríksá (Embervizsgálat)
c, művével vált ismert szanszkrit nyelvú íróvá. Érdekes
a Bharataka-dvátrinsiká (Harminckét történet a buta
szerzetesekról) c, mesegyújtemény a XV. századból; nem

lehetetlen, hogy ez egy ógudzsaráti mú szanszkrit for-
dítása. Szerzője a bharataka felekezetbeli (Sivát köve-
tő kolduló .endbeli; szerzetesek ostobaságát túzi toll-
hegyre.

Á legjelentósebb képzőművészeti emlékek az épité-
szetből maradtak ránk, Ez étthető az iszlám vi|ágnézeti
törekvéseinek, illetve - mint már az előző fejezetben
mondottuk - annak ismeretében, hogy DéI-Indiát kivé-
ve, sehol sem létezett hindu politikai uralom, amely a

hagyományos szobrászat, festészet ápolója lett volna.
Áz iszltálm fejlett építóművészete Indiában termékeny

talaira tal^lt. Az első építmények mecsetek voltak, és az
első' nagyszabású építÉezéseÉ Oehiben, valamint Ádzs-
mírban folytak. Az a mecset, amelyet Kutub-ud-dín Del-
hibeD emeltetett, magában foglalt egy korábbi hindu
oszlopcsarnokot, sőt meghagyták előtte a Gupta-korszak-
bŐ| siármaz' nevezetes vasoszlopot is. A Kutubról elne-
vezett torony, a Kutub-minár 72 m magas, belsejében
csigalépcsővel. Rendeltetése szerint minarét volt, ahon-
nan a müezzin imára szólította az igazhívőket. Ugyan-
csak hamar divatossá vált a nagyszabású síremlékek épí-
tése. Delhiben található a XIII. századbeli Altams szultán
síremléke. Firóz Sáh építményei romjaikban is monu-
mentálisak, és megfelelő képet adnak a korszak palota-
építkezéseiről. A palotarészletek mellett egy közepes mé-
retú mecset romjai is megmaradtak, A Szaiiid-dinasztia
idejéból való Tín Burdzs (Három torony) Deüi egyik
ékássége. Feltűnően sok ősi indiai díszítőelem látható
rajta, és ez azt mutatja, hogy az iszllám épitészet mesterei
ném zárkóztak el a hindu hagyománytól.

A vallási helyzet alakulásában nagy szerepet ját§zottak
a mohamedán iskolák (madrasza), amelyek a mecsetek
mellett működtek, és a hitre vonatkozó ismereteket ok-
iatták, Erre fokozottan szükség volt, mert az újonnan
érkezett felső osztályokat kivéve, akik idegenek és tős-
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8yökeres mohamedánok voltak, a mohamedán lakosság
nagy része újonnan megtértekből vagy megtéritettekből
állott. A korlbeli indiaí iszlámról igJn neh"éz valamiféle

lglséges képet formálnunk. Percivál Spear (1901-83), a
kiváló angol történósz az indiai iszlámoi olyan nyaklánc-
hoz hasonlítja, amelyen sokféle dísz és drágakó van, és

1"t.P9ldj1 ltogy az ember egy ilyen nyakláncot nem
értékelhet úgy, hogy csupán á fonalat, 

-azaz 
az iszlám

eredeti_ alaptanítását tanulmányozza. Indiában is megta-
lálhatók az iszlám nagy irányzatai. A delhi szultáiok
szunniták voltak, és háttérbe szoritották a síitákat. per_

zsiábó] került Indiába a szúfizmus, amelv Isten és ember
misztikus kapcsolatát tanította, és sok .Ókon vonást -u-
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tat a hindu bhakti hittel. Ez azt eredményezte, hogy a Frfuz.b.d lohr!.t, ,r,r.r ,
szúfi szenteket (pír) a hindu tömegek is szentek[ént xlv.afu'd

tisztelték,
Ebből a korból az iszlám és a hindu kultúra szimbiózi-

sának számos ragyogő példáját ismerjük. A benáreszi
Kabír_mohamedán apa és bráhmana kasztbeli anya gyeí-
mekeként 1440 körül született. Fiatal korában a hindu
misztikus Rámánanda (1a00-70?) követője volt, és alapo-
san _megismerte a visnuizmust. Kabír a saját tanitását
hindi nyelven írt versekben tette közzé. GÓndolataiból
egyfajta egyistenhit eszmé|e bontakozik ki, SzeriDte a
mohamedánok és hinduk isiene egy és ugyanaz. Istenhez
elmélyülés útján lehet eljutni, ném pedig a külsődleges
kultikus cselekedetekke].

A hinduizmuson belül küönösen kiemelkedő szerep

Irtott az említett Riámánandának, akinek bhakti miszti-
cizmusa nagy hatású. A bengáli Csaitanja (1a8G-I53]) a
védánta rendszer továbbfejlesztője, visnuita gondolko-
dó, rendszerében az emocionális elemek kerúhek túl-
súlyba. Azt tanította, hogy az áldozat helyébe a tiszta
szívból jövő istenszeretetnek kell lépnie, s hogy a hívók
dallal, tánccal dicsőítsék Visnu-Krisnát. Waplainkig van-
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nak követói Orisszában és Bengálban, de különösen Puri-
ban. Az Amerikában manapság igen népszerű indiai ere-
detú Hari-Krisna mozgalom Csaitan:^től származtaqa ma-
gát.



A mughalok
Indiáia

A Lódi-szultánok hatalmának egy új, északnyugatról
érkező, mindent elsöprő erő vetett véget. Bábat, ,,Az
oroszlán", aki Timur Lenk hatodik leszármazottjának
vallotta magát, húszéves korában, l482-ben az iráni Fer-
gánában lépett trónra. I497-ben meghódította Szamar-
fandot, de helyzete itt bizonytalanná vált, és így érdek-
lődése a kábuii királyság íelé fordult. Végül l504_ben
ennek birtokába jutoat. I526-ban azután átkelt az Indiá-
ba vezető hágókón, és Delhitől nem messze, a Pánipat
melletti végzeles csatatéren, ahol India sorsa többször is
eldólt, döntó vereséget mért Ibrahim Lődira. Ezzel a
Delhi környéki mohamedánok ura lett, ellenállást csak a
hindu rádásputok fejtettek ki. Óket a következő évben
qvőzte le. aion a hélven, ahol később a mesés város,
iátéhpur Szikri épült. izután gyorsan kiterjesztette ural-
mát i Pandzsáb déli része, később Bihár és a Gangesz
folvó keleti medencé|e felett. Amikor 1530-ban meghalt,
biódalma a mai Afgánisztántól a Gangesz alsó folyásáig
terjedt.

Éia és utóda, Humájun (l530-56) kénytelen volt Ká-
bult a nyugati Pandzsábbal együtt fivérének áteng€dni,
Indiában az afgán származásű Sér Sáh vezetésével felke-
lés tört ki, ameTy Humájunt India elhagyására kényszer!
tette. Útban Per;sia felé, szindh tartományban, Umárkót
erődiében L542-ben született fia, Akbar. I556-ban a visz-
szatdrő Humájun és t4 éves fia Pánipat mellett legyózte
az afgánokat,-és később visszaszerezték Kábult is, Még
ebbeÁ az évben Humájun Delhiben elhunyt: egyszet l
amint könyvtárában dolgozott, leesett a lépcsőn, és bele-
halt sérüléseibe.
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Fia, Akbar, aki a ,,Nagy" jelzőt kapta (1556-1605), a
mughalok legtehetségesebbike volt, kiváló hadvezér, ki-
tűnó politikus, államszervező, Mivel trónra lépésekor
még fiatalkorú volt, négy évig Bairám hán működött
mellette régensként. Majd ő maga látott bozzÁ abhoz a
nagyvonalú szervező-hódító munkához, amelynek az lett
az eredménye, hogy Humájun kis országából India hatal-
mas területeit átfogó birodalom jött létre. Egymás után
hódította meg a mohamedán királyságokat, és erős el-
lenőrzés alá fogta a hindu államokat. Célját hol erőszak-
kal, hol ügyes szövetségi politikával valósította meg.
l576-ban megszerezte Bengál alsó részét, ezután Orissza
és nyugaton Gudzsarát is a birodalom szerves része lett.
1586-ban elfoglalta Kásmírt, l592-ben birodalmához csa-
tolta Szindh tartományt, és amikor l594-ben visszasze-
rezte az aíganisztáni Kandahár városát, egész Észak-India
ura volt dél felé a Vindhjá-hegységig. Akbar a kormány-
zati székhelyét Delhiből Ágrába h elyezte át, megalapítot-
ta Fatéhpur Szikrit, amely azonban a vizhiány miatt
lakhatatlannak bizonyult, Ezek után hozzáfogott a dél
felé irányuló terjeszkedéshez. Ahmadnagar legendás k!
rálynője, Csánd Bíbí volt ebben legnagyobb ellenfele, aki
húsz évig gátat vetett a mughal hódításoknak. Akbar
életének utolsó éveit megkeserítette Sálím nevű fia.

Amikor Akbar l605-ben elhunyt, Szálím lépett a trón-
ra, Dzsehángír néven (1605-27). Dzsehángírról ér{ekes
feljegyzéseket készített Sir Thomas Roe, az első indiai
brit követ l6l5-ben. Dzsehángír noha szigorúan tiltotta
szeszes italok fogyasztását, ő maga éjjeleken át ivott.
A nyilvánosság e|őtt az erény szigorú őre, a múvészetek
és az irodalom mecénása volt. Udvarában igen sok kiilíiil-
di tartózkodott, köztük politikai kalandorok. Uralmát
családi viszályok gyengitették, íiai és nagyratörő felesége
is ellenségei voltak. Kiújultak a harcok a hősiesen ellenál-
ló vitéz rádzsputokkal. l626-ban egyik hadvezére, Ma-
hábat Iíán, hathónapi fogságra yetette az uralkodót ós
feleségét. Amikor meghalt nem volt a hatalom tényleges
birtokosa.

Fia, Sáh Dzsahán (1628-58) ezzel a katonai zendüléssel
került a császári trónra. Első do\ga az volt, hogy leszá-
molt a császári családban fellelhető valamennyi számba
jöhetó trónkövetelővel. Érdekes viszont. hogy amennyi-
re kegyetlenül bánt rokonaival, olyannyira jóindulatúan
viselkedett alattvalóival szemben. Rendkívül tehetséges,
a pénzügyekben is jártas ember volt, az állami pénzügye-

A*b.r pr#jr, í'..Mrv,
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ket egyensúlyban taította, és még arra is maradt energiá-
ja, hogy nagyszabású katonai vállalkozásokat szewez-
zen. Neki sikerült l636-ban annektálnia Ahmadnagart.
Bídzsapur és Golkonda mohamedán államokat adófizetés-
re köte]ezte. Ú; ellenfele támadt viszont a közép-indiai
maráthák személyében. Nyugaton is sikereket ért el, egy
időre elfoglalta Balh területét (ma Afganisztán), majd
l657-ben visszafoglalta az időkózben elveszett Kanda-
hárt is. Végeredményben ezek az Indián kívüli hódítások
nem bizonyultak tartósaknak, és e területek csakhamar
ismét a perzsa királyok uralma alá keriiltek. A mughal
birodalom indiai állam lett. sah Dzsahán uralkodása alatt
csodálatos építkezések folytak, ő építtette az ágrái'Iádzs
Mahalt s a Dzsamá Maszdzsidot és a Vörös Erődöt (Lál
Kilá) Delhiben.

Utóda a sokat vitatott személyiség, Aurangzeb, más
néven Alamgír (1658-1707) volt. Amikor aPja, Sáh Dzsa_
hán l657-ben megbetegedett, megfosztotta trónjától, és
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Ágrá várába záratta; ott élt Sáh Dzsahán hal álálg I666-ig.
Aurangzeb idején érte el a mughal birodalom a legna-
gyobb területi kiterjedését, amely csak a Maurják biro-
dalmához mérhető az ind történelemben. Mégis az ő
hosszú uralma alatt kezd6dött meg a dinasztia hanyatlása
és elgyengülése. Aurangzeb t6SS-ben legyőzte három
testvérét, s az évek során nagy hódításokat tett a távoli

Dz*lúngh n gár*ihúgrtárl
Grűrroka Ágrában,
mlni,t if., 1 a2o kair,ül



Aurdrlaab a Korarrt orvaaa,
.rrhrt rúf., xv'L .zaz.d

délen is. Közben személyisége eltorzult, és az uralkodó
vallási fanatikussá vált. A hindu templomok sázait rom-
boltatta le. l674-ben azonban, amikor Sivádzsí a mará-
thák kiráIya lett, a hindu ellenállás megerősödött. N€he-
zítette a hélyzetet, hogy még Aurangzeb egyik íia, Ak-bar
helceg is a maráthákat tÁmogatta. Aurangzeb l683-ban
mindJn korábbináI nagyobb előkészüIeteket tett dekká-
ni hadjáratához, de áttitő sikert nem ért el. Élete hátralé-
vó évéi naevrészt a dél-indiai csatztereken és a közép-
indiai hadiiiatokban teltek el. Egy ideig sikerült vissza-
szoritania'a maráthákat, akik a hegyekbe menekültek, de
I705-ben ismét megerősödtek. és visszafoglalták elve-
szett váraikat. Aurangzeb hadseregében úrrá lett a zúrza-
vaí, a csapatok mozgása lelassult, elégedetlenség_tá,nadt
soraikban, és Aurangzeb kénytelen volt tárgyalásokba
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bocsátkozni a marát}ra vezetőkkel. l706-ban azonban
ismét kiújultak a harcok. Aurangzeb Ahmadnagar erőd-
jében keresett menedéket, s itt halt meg l7O7 februárjá-
ban-

A következő évtizedekben Aurangzeb utódai a szi-
khekkel és a marát}rákkal vívtak életha]iá]harcot. Ez az
angolok maünára hajtotta a vuet, akik a XVtrI. száza,dbal
egyre jobban terje§zkedtek, és befolyásuk egyre erősö-
dött. Közben a mtrgh2l dia1321i2 poltikai hatalma teljesen
elenyészett, de ennek tátgyalása túlmutat a jelen kötet
keretein.

A ftildmúvelési technika keveset fejlődött , az őntőzés
alá vett területek nagysága növekedett. A lakosság ab-
szolút többsége kis falvakban élt, és ezek a falvak igen
kevés többletterméket termeltek. A falusi kézmúvesség
nem tudott e]mozdulni régi szintjéről, nem alaku]tak ki
a mughal államban az Európában már vlillágző manufak-
turák. Bizonyos iparágak, különösen a textilgyártás, m!
nőség szempontjábólra korabeli világszínvonalat megha-
ladták.

A mughal korszak külkereskedelmi viszonyait jól is-
merjük. A XYI. száz-ad Indiájában nagy szükség volt
aíanyra, ezÜstre, lovakra. hiány mutatkozott egyes fé-
mekből. mint ólom, cink, réz, higany. Némely luxus-
cikkre a 6r,gh2l plx|}6dó réteg tarton igényt: selymek-
re, különleges ruhaanyaggkra, európai borokra, afrikai
rabszolgákra. Ezekért cserében India főleg textíliákkal,
borssal, különféle fúszerekkel, indigóval és ópiummal
fizetett. A kereskedelem lebonyolítását azonban számos
tényező akadályozta. A fejletlen úthálózat és a mughal
ten8eri flotta jelentéktelensége a kialakuló kapcsolatokat
egyoldalúvá tette, a nemzetközi kereskedelem bonyolítói
nem az indiai kereskedők. hanem az idegen kereskedók
és azok társaságai lettek. Ez a tendencia " azután még
inkább megerősödött a nyugat-európai államok kelet felé
irányuló y{]l2lkq2{92inak elszaporodásával, és végered-
ményben a gyarmatosítás felé vezető utat egyengétte.

Ha a gázdaságs-admini§ztratív rendszerről tipikus ké-
pet akarunk kapni akkor az Akbat idejében fennálló
állapotot kell szemügyre vennünk. Akbar felmérette a
földeke! és az adót a területegységenkénti termés után
vetette ki. Ez a bruttó termés egyharmadáig terjedhetett.
Akbar lebetóseget adott arra, hogy a termékrdót bizo-
nyos árfolyamon pénzzel egyenütsék ki. A feünérés ele-
inte évente, később tízévenként törtéDt. Akbarnak az a
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rendelkezése, hogy az egyes tartományok kötelesek vé-
dősereget tartani, csökkentette a központi kiadásokat.
Feltúnő, hogy Akbar alatt még a hadjáratok sem merítet-
ték ki a kincsárat, sőt az uralkodó képes volt megőrizni
a királyi udvar fényűző ragyogását is,

Az adóbérlók rendszere már az első mughal uralkodók
idején erős vo]t. Akbar ezek rnellett a katonai osztályt
|uúatta kvázi-földesúri helyzetbe. A katonai réteget 66
-osztályba 

osztotta, és mindégyiket meghaározott javada-
lommal látta el. Ezek ennek fejében kötelesek voltak
megfelelő létszámú katonaságot állítani.

A birtokviszonyokat tekintve a birodalom földterülete
a következó kategóriákra oszlott: L hász mahal, azaz
közvetlen királyi birtok, 2. zamindárí birtok, az adóbér-
lők kezén lévő terület, 3. dzságírdári, azaz a tisztségvise,
lőknek juttatott terület és 4. a faluközösségek földje: ez
rajőrtári rendszer néven ismeretes, amelyben a ítild a
rajótok (földrrűvesek, parasztok) kezén volt. Itt a falukö-
zösség tulajdonjoga megmaradt, és a falu közvetlenül a
központi hatalommal állt szemben adókötelezettségével.
Konfliktus csak akkor támadt, ha a falu nern tudott
fizetni.

Az á|lamappatátus rendezett képet mutat. A biroda-
lom tartományokra oszlott, élükön kormányző alkirá|y-
lyal, aki egyben polgári és katonai vezető volt. Hivatala
három részlegb6l állott: katonai, igazságügyi (rendőri) és

adóügyi részlegbőll A katonai vezetők a központi hatósá-
gok alá voltak rendelve. A falvakban a rendőr állása
örökletes volt.

Az állandó hadsereg három részből tevődött össze.

A fővezér (szardár) közvetlen parancsnoksága alatt vi-
szonylag kis létszámú sereg állott. Ó rendelkezett a teijes
tüzérség felett, amelyben külföldiek is szolgáltak,
A tüzérség mellett a második csoportot a lovasság alkot-
ta, amely Akbar idejében mintegy 250 000 főt'számlált.
A lovasság gerincét rádzsputok és a mai Afganisztánban
és Pakisztánban élő pathánok ósei adták. A harmadik
csoportot a vegyes Összetételű gyalogság képezte.
A dzságírdárok által kiállított kiegészítő sereg hadjáratok
idején csatlakozott az állandő hadsereghez. A nevezetes
Áín-iAkbarí (Akbar tettei) c. tőrténeti munkának a ]eírá-
sa szerint a gyalogság összlétszáma háború idején négy-
millióra rúgott. A mughal birodalom tipikusaa szárazfö|-
di hatalom volt, nem rendelkezett számottevő tengeri
haderóvel.
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A mindennapok életébe az Indiában iárt külföldiek t rue,n cs:,ta, nri, riúr&
feljegyzéseiből kaphatunk bepillantást. j. B. Tauerni.. xv'' s'jÍ2'd YégE'

sVájci kereskedő és ékszerész 1,647-47 között őt alkalom-
mal járt Indiában. Tavernier iátta a mughalok híres pá-
vatrónját, amelyet Sáh Dzsahán készittetett. A szín-
aranyból való trónt rubin és smaragd díszítette. (A trón,
miután Nadír Sáh l734-ben Delhiből elszá|littatta, az
iráni uralkodók birtokába került, ma pedig az iráni álla-
né. Értékét a XIX. század végén az ángolok hat és fél
millió font sterlingre becsülték.) A már idézett Sir Tho-
mas Roe angol követ leírja egyik beszélgetését a bengáli
alkirállyal, A nevezett 1500 lovat tartott a hadsereg szá-
mára, darabja évente 200 rúpiába kerűlt. Összehasonli-
tásként megjegyzi, hogy az ő évi flzetése 5540 rúpia volt.
De tellett is az alkirálynak erre az évi 700 000 rúpiás
jövedelméből!

Ezzel szemben a parasztok hely.zete nem volt könnyű.
Róluk Tavernier ezt í.l.ja ,,A legnyomasztóbb szegénység
az osztályrészik, mert ha valamit szereznek, azt a tőt-
vény alapján vagy erőszakkal elveszik tő]ük. Az ember
egész elnéptelenedett tartományokat talá], a Parasztok
e]menekültek onnan a kormányzat elnyomó intézkedései

, következtében. " F. Bernier francia ltazó, akinek munká-
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ját Marx figyelmesen tanulmÁnyozta, a városi kézműve:
sekról így ír: ,,A kézműves sohasem válhat gazdaggá, a
legcsekélyebb dolog sem áll rendelkezésére ahhoz, hogy
megteremtse eszközeit kínzó éhsége csillapítására, ós
hogy testét legalább szegényes ruhával befedje. Ha vala-
mennyit keres, az semmi esetre sem az ő zsebébe jut,
hanem csak a kereskedók gazd,agságát növeli." 1630-32-
ben az esős évszak kimaradása félelmetes éhínséget idé_
zett elő a Dekkánban és Gudzsarátban, Van Twist hol-
land kereskedő, Malakka későbbi kormányzója, erről így
tudósít: .,Még fű sem nőtt, az állatok elpusztu]tak. Amint
az éhínség növekedett, az emberek elhagyták a városokat
és falvakat... megölték gyermekeiket és asszonyaikat. Az
asszonyok saját magukat és gyermekeiket rabszolgának
adták el. A szülőktől elhagyott gyermekek magukat ad-
ták el. Egyes családok méreggel vetettek véget életük-
nek. Mások vízbe ölték magukat, úgyhogy most a folyók
hullákkal vannak tele. Az emberek megették feleségi.üet,
az asszonyok férjüket, a gyermekek szüleiket... Gyakran
árultak a piacon emberhúst. Egyes hollandok, akik Ah-
madábádból jöttek, olyan emberekre bukkantak, akik
egy tűz körül ültek, és a tűzben emberi kezeket és lába-
kat sütöttek - iszonyatos látvány! Az egész ország teme-
tetlen hullákkal volt tele, a levegő hullák bűzétóI volt
terhes. Ez a rettenetes isteni eredetű bi.intetés elsősorban
a szegényeket sújtotta, akik semmiféle készletekkel nem
rendelkeztek." A helyzet csak nagyon nehezen javult,
mert, amint egy ugyancsak korabeli utazó, az angolPeter
Mundy írja: ,,a gazdagok és erősek mindent megszerez-
tek maguknak olcsó eszközökkel". Északon bőségesen
volt gabona, de a száütási nehézségek miatt nem jutott
el rendeltetési helyére. 1632-58 között nem kevesebb,
mint hét alkalommal pusztított éhínség India különböző
teríiletein.

A mughal állam természeténél fogva soknyelvű volt.
Az uralkodók hivatalos nyelvként 

^ 
perzsát használák,

Delhi környékén azonban a beszélt nyelv nagy területen
az urdú §elentése: tábor) lett, ami a korábbi beszélt nyelv
és a perzsa keveredéséból alakult ki. Elnevezését onnan
kapa, hogy eredetileg a nagy létszámú hadsereg tagiai
beszélték. Az urdú a XYIII. században irodalmi nyelwé
vált, a műveltek nyelvévé (urdú-i-muhallá). A bazár
nyelve ugyanebben az időben egy keveréknyelv, a hin-
dosztáni volt, amely a XIX-XX. sázadban a modern
hindi, illetve urdú irányában fejlődött tovább. A mugha.
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lok udvarában élő tudósok. írók perzsául írtak, a
szanszkrit végig a bráhmanák nyelve maradt, és az idón-
kénti erős hinduellenesség ellenére továbbra is gazdag
irodalom nyelvéü szolgált. Dél-India nyelvei és az egyes
újind nyelvek mint irodalmi nyelvek és a helyi lakosság
nyelve léteztek, Az irodalmi nyelv és a beszélt nyelv
között azonban mély szakadék tátongott, ami ma is meg-
van például a bengáliban vagy a tamilban, teluguban,

Annak ellenére, hogy a mughal uralkodók életük nagy
részét véres hadjáratokban töltötték, vagy éppen családi
viszályokkal voltak elfoglalva, futotta erejiikből, és a
birodalom pénzügyi helyzete is lehetővé tette, hogy a
szellemi kultúra minden ága virágozzék. A mughal kor-
szak az ind kultura egyik aranykora, amit csak Aurang-
zeb értelmetlen rombolásai árnyékolnak be. Ennek saj-
nos a hindu történeti emlékek iátták kárát.

Az irodalom minden műfaja jeles munkákkal van kép-
viselve. Az első uralkodó, Bábat, maga is költő volt.
Mubajjin (A felvilágosító) és Muktaszar fi'l-arur (A met-
rika kompendiuma) c. munkái rendkívüli műveltségról
tanúskodnak. Fő múve memoárja, a Bábar-náme, más
néven Vaká'i-i Báburi (Bábar könyve), a csagatáj (a XVI.
századtől KözépAzsia török irodalmi nyelve) próza
gyöngye, és a korszak történe}mének felbecsü]hetetlen
értékú kútfője. Meszneviben írott vallási tárg3rú költe-
ményét, a Riszála-i Validiij'át, amelyben az öt szent köte-
lességet tárgyalj a, flának, Humájunnak ajánlja. Bábar
leánya, Gúl-badan Bégam ugyancsak kiváló életrajzíró,
a Humájun-náme (H,,májun könyve) szerzője. Művében
fivére életét örökíti meg. A nagy mughal kori krónikaírók
egyike Abu-I-Fazl, az Áin-i-Akbarí (Akbar tettei), más
néven Akbar-náme (Akbar könyve) szerzője. Dzsehángír
nagymughal emlékirata, a Tuzuk-i-Dzsehángírí ugyan-
csak kiváló alkotás.

Hindosztiáni nyelven alkottak Késavdász, Szénápati,
Biharilál, valamennyien kitűnó lírikusok. A pandzsábi
irodalom epikus irányának kiemelkedő képviselóje Dá-
módar (1556-1605), najd Góvind Szingh (1666-1708), a
szikh vallás tizedik guruja. A hindi irodalomhoz számit-
ják a Benáreszben, tehát a hindi nyelvterület keleti ré-
szén - ahol a szanszkrit mindig erősen hatott az élő
nyelvjárásra - készült Mm-csarit-mánaszt (Ráma csele-
kedeteinek tava), a szentként tisztelt Tulszidász (1532-
1624), a nagy költó és vallási taűtó múvét, a Válmíki-féle
Mmájana átdolg ozott vá7tozaát. A régi irodalom nagyra-



becsülését jelzi az, hogy Akbar parancsára a Mahábhrára-
tát perzsára fordították. Ezt a íorditást egy pompásan
illusztráIt kéziat őrzi. A bengáü nyelvterii_leten Murári-
gupta 1545-ben ékes nyelven énekelte meg Csaitanja
szent életét, Mukundarám Csakravarti (XVL sz. má§odik
fele) Csandí istennó (Durgá egyik formája) dicsóségét
zengi, A telugu irodalom korabeli remeke a rafinált stí-
lusban megírt és többféleképpen értelmezhető Rághava-
Jádava-Pándavija c. elbeszélő köItemény (XVI. sz. máso-
dik fele), amely a Rámájana, a Mahábhárata és a Bhágava-
ta-purána tartalmát írja le egy történetben. A korabeli
népi szinjátszás és a táncdarabok népszerűek voltak, de
mivel nem kerültek lejegyzésre, elvesztek, vagy erósen
átdolgozva a késóbbi korok darabjaiban lelhetők fel.

A költészettel testvéri kapcsolatban állő zene két nagy
iskolája alakult ki a korszakban. Az egyik az északi, mÁs
néven hindosztáni, a másik a déli, vagyis karnátaka
irányzat, Mirábáj hercegnő (XVI. sz.) neves zeneszerző
volt, Krisna követője, A XVI. század nagy hirű zenetaná-
ra, Szvámi Haridász, Vrindabanban, Krisna szülóhelyén
működött. Akbar udvarában számos kiváló zenész éIt az
uralkodó kegyes pártfogása alatt,

A mughalok nagyszabású építészeti alkotásai csaknem
hiánytalanul fennmaradtak, és az Indiába érkező idegent
teljességgel lenyűgözik. Ez az épitészet és a korszak
festészete, amelynek emlékei manapság India és más
országok múzeumaiban és magángyújteményeiben látha-
tók, kétségtelenül az indiai képzőmúvészet egyik legfé-
nyesebb oldalát mutatja. A sajátságos mughal építészet
és festészet legnagyobb erénye az, hogy az iszlám közös
formakincséből örökölt elemeket, múvészeti technikát
sikeresen olvasztja egybe az ősi indiai művészettel,
amely persze szintén sokféle forrásból táplálkozott az
évezredek során.

A mughalok építkezéseinek egyik színhelye Delhi
volt. Humájun nagymughal hatalmas építkezésbe kez-
dett azon a helyen, ahol a Mahábháratából ismert egyko-
ri Indraprasztha állott, és átépítette a Purána Kilát (Régi
Erőd). A Humájunt Delhiből ideiglenesen kiszorító Sér
Sáh mecsetet épített. Ezen már igen sok hindu elem
figyelhető meg: a cshájá (árnyékvető), a tartóoszlopok, a
kupola tetején a lótuszkiképzés, a csúcsán a világmin-
denséget jelképező kalasa korsóval. Akbar első nagy
építkezése az apja, Humájun tiszteletére emelt síremlék.
Magas talapzaton helyezkedik eI, és külsejében mecset
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benyomását kelti. A perzsa mintákat követi, de itt is ,lan .r.,n ffikq
megielenik a kupola lótuszrózsás kiképzése. ' xvl Ú'd h't""dk '-1NÚ
_ Amikor a politikai helyzet úgy alakult, a mughalok

Agrát rendezték be fővárosuknak, és ez, természetesen,
új építkezésekkel járt. Akbar legnagyobb alkotása Fatéh-
pur Szikri létrehozása volt Ágrától délkeletre. Az itteni
épületek a jellegzetes észak-indiai vörös homokkóből
készültek, és a hindu jelleg uralkodik bennük. Csupán
a kupolák ós a ritkán szerepló boltívek emlékeztetnek az
iszlám építészeti formakincsére. A város, amelyet vízh!
ány miatt nem lehetett lakni, tervszerűen épüIt egy dom-
bon, és ma is jó állapotban van. EnDek a ,,kísértetváros-
nak" egyik legszebb épülete a Pancs Mahal (Ötemeletes
palota), amelyet Akbar az általa alapított, az ismert törté_
neti vall,ásokból összegyúrt ,,isteni hit" (dín llláhí) veze-
tői számára építtetett. Elótte áll a Diván-i-Ám, a nyilvá-
nos kihallgatások nyitott oszlopcsarnoka. A Diván-i-
Hász, vagyis a magánkihallgatások csarnoka Fatéhpur
Szikriben egy négyszögletes épület. A hindu vallású Bir.
Bál palotája teljesen hindu jellegú épüet.

Akbar később, politikai céljainak megfelelően, Ágrát
fejlesztette. Halála után fia, Dzsehángír apja tiszteletére
pompás mauzóleumot emeltetett a Delhi-Ágrá köái or-
szágút mentén, az Agrától nem messze fekvő Sikandrá-



h!6 ndr.l, F.aarrPw s.lkí',
. xvl ,áad ,r{rodlk d.

ban. A mauzóleum maga egy többemeletes épület, A ke-
notaphion, vagyis a halott emlékét szolgáIó síremlék a
mauióleum legfelsó emeletén, egy nyitott tetőcsarnok
közepén táthatő, a valódi sír pedig az épület alatti }is
teremben nyert elhelyezést. Ez a tetőcsarnok erőteljes
hindu hatási tükr őz, és az egész mughal kori építőművé-
szet egyik legszebb darabja.

Ozsehángíi tabU városbán építkezett. Agtában ő íelez,
te be a híres Móti Maszdzsid (Gyöngymecset) építését.

Feleségével szívesen tartózkodott Lahorban, ennek emlé-
két számos kiváló alkotás őrzi. Ekkor létesítették az

utánozhatatlan szépségű Salimár Bághot, amely az ún.
mughal kertek első ismert példája. A lahori vár is.ebból
az idószakból való. Ugyancsak díszkertek ékesítették
Kásmírt, ahol a fonó évszakban a mughál ldvar tartőz,
kodott. Érdekes jelenség Dzsehángír korából az ágtái
Iti-mad-ud-Daula nevú síremlék . Ezt Perzsa származásű
és befolyásos felesége, Nur Dzsahán, apja emlékére állít-
tatta. Drsehángír a hindu elemeket kedvelte az épilete,
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ken, míg felesége ragaszkodott a perzsa formákhoz. Az
építményen mindkét hatás érvényesül.

Sáh,Dzsahán tovább folytatta apja építkezéseit Ágrá-
ban. Az ő idejében létesült alkotásokat könnyedségük,
levegős nyíltságuk és dús pieta dura (márványalapba
féldrágakőből készült frgurális berakás) díszitésük kü-
]önbözteti meg az apja idejében épült emlékektől, Új
formák is járultak ebben az időben a mughal építmé-
nyekhez: a hajló vonalú vagy ívekben elnyuló tetők.
A lahori várban ekkor készül el a Sis Mahal íTüköroalo- '*hJ 

ffi*.,. k.,'c,rylúo,

ta), ugyancsak sáh Dzsahán epitr."".tiÁá).rniiaii i,'ffiiffi,Wa
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Delhiben is. Delhiben egy Új városrészt bozott létre,
amelynek neve Sáh-Dzsahán-ábád volt. Ennek központja
a nevezetes Lál Kilá (Vörös Erőd. épült l638-48-ban),
amely eredetileg a Jamuná folyó partján állt, a folyó
medrének vá|tozása következtében azonban manapság
mintegy íél kilométernyire van a folyótól. A mughal
eródök elmaradhatatlan részei a Diván-i-Hász és a Diván-
i-Ám. A Lál Kilában látható Diván-i-Hász egyik oszlopán
színes kövekből kirakott perzsa írás olvasható: ,,Ha a
paradicsom a íiildön van, akkor ez azl ez az, ó, ez az'!"

Valóban, a vakitóan fehér márvány a féldrágakó növény-
mintás berakásokkal uto]érhetetlenül magas színvonalú
kőíaragí és díszítő munkát dicsér, és hasonlíthatatlan
esztétikai élvezetet nyújt a látogatók számára. A kihall-
gatási csarnokok és a lakóhelyiségek tígas, gyönyörű
parkban kaptak helyet az erődön belül. A Lál Kilá főbejá-
íatátóI a másfél kilométerre fekvő fatéhpuri mecsetig a
Csándí-csók (Ezüst út) vezetett, amely nevét a környék
ezüstmúveseiről kapta, és egyben felvonulási útként
szolgá|t. Az utat szegélyező házakban az előkel6k laktak,
a környező kis utcákban, sikátorokban a fényilző élethez
szükséges kellókeket előállító mesteremberek húzódtak
meg. A Lál Kilával szemben ugyancsak vörös kőből épült
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a Dzsamá Maszdzsid (Pénteki mecset), a mohamedán e.úrr. n .fut4
világ egyik legnagyobb és legszebb mecsete. ' xvll *.2.d kőzrl"

Bámulatra méltó, hogy emellett Sáh Dzsahánnak még
arra is futotta erejéből és főleg pénzéből, hogy Ágrában
felépíthesse a világ egyik csodájának tartott Tádzs Ma-
halt, szeretett felesége, Il/lmtáz Mahal síremlékét. An-
dzsumán Bánó Bégam. akit a nép Tádzs Bíbínek (Diadém
Úrnő), Mumtáz Mahalnak (A palota ékessége) is nevezett,
l612-ben kötött bázasságot Sáh Dzsahánnal. Házasságuk
szerencsés és boldog volt, Mumtáz Mahal l63l-ben, 39
éves korában, gyermekágyban halt meg, tizenharmadik
gyermeke születésekor. Sáh Dzsahánt felesége halála v!
gasztalhatatlannÁ tette, és noha 35 évvel tűlélte az asz-
szonyt, sohasem nósült meg többé. Elhatározta, hogy
méltó síremléket állít elhunyt feleségének, és pá|yázatot
hirdetett a síremlék megtervezésére. A korabeli iratokból
tudjuk, hogy kik voltak az építkezés vezetői és résztve_
vói. A munkát indiai építészek végezték, a kivitelezés-
ben egyetlen európai vett részt, a ftancia Austin de
Bordeaux, aki az ezüstdíszes ajtókat készítette. (Ezeket,
sajnos, késóbb elrabolták.) A munkálatok 23 éven át
folytak, és összesen 20 00o munkás dolgozott itt. Egy
l973-as amerikai kiadvány az épitkezési költségeket het-
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venmillió dollárra becsülte, de ez csupán taláIgatás. Bak-
tay Ervin, a kiváló magyar indológus a Tádzsot igy
iellemzi. ,,Ha valamit tökéletesnek lehet mondani, a

tádzs Mahal az. Élrtve tökéletes alatt azt, hogy a mű
maradéktalanul megvalósítja a gondolatot, 4mely létre-
hozta, és hogy nem lehet másképpen elkéfzelni, mint
amilyen. Ha képzeletben megkíséreljük bármely résde-
tében megváltoztatni, tömegét, arányait módosítani, rá-

iövünk, hogy ez képtelenség, mert a legcsekélyebb elté-
iés az adott megoldástól megsemmisítené a mű meggy6-
zóen egységes, hibátlanul kiegyensúlyozott, szerves,

szinte megrendítőnek nevezhető haását." A síremlék
egy emelvtnyen áll. a homlokzata előtt levó medencét
sóiét ciprusok sz egé|yezlk, ami még hozzájáru| a |át,lány
nagyszerúségéhez. Fehér márványtömbje l€obban
hoidfényben bontakozik ki. A Tádzs a mughal építészet
csúcsa.

A festészetben két nagy hatású és termékeny iskola
alakult ki: a mughal és a rádzsput. Régebben ezeket nem

különböztették meg éIesen egymástól, de amióta A. K.
Coomaraswamy, az ind múvészettörténet egyik legerede-
tibb és legnagyobb hatású tudósa megjelentette RajPut
Painting (Rádzsput festészet) c. nrunkáját, szükségesnek
látszik két külön álIő irányzatrí|beszélni a hagyományok
és az ideológiai háttér figyelembevételével.
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A rádzsputok sohasem hódoltak be teljesen a mugha-
]oknak, és a hürdu hagyományok szívós órzői voltak.
Azokon a területeken, ahol rádzsputok laktak, é§ politi-
kai önállóságukat a XYI|. században valamilyen formá-
ban megőrizték, kibontakozott a róluk elnevezett festé-
szeti irány. A rádzsput festmények kisméretűek, és ezért
miniatúráknak is tekinthetnők, de ha alaposan megvizs-
gáljuk őket, azt látjuk, hogy valójában nagy arányokban
elgondolt, falfestményeknek is alkalmas kompozíciók
kisebbitett változaai. Így feltehet6, hogy mivel a rádzs-
put területeken ebben a korban nem készültek könyv-
és kézirat-i]]usztrációk, a rádzsput festészet a falfesté-
szetből fejlődött ki. Témájául a mindennapi életet, szoká-
sokat, viseletet választotta. vallásos témái a hinduiz-
musból adódtak, legkedveltebbek a Krisnalegendák.
A rádzsput festészet természetesen gyűjtófogalom. Több
önálló irányzatról beszélhetünk: a rádzsasztháni és a
pahárí (hegyi) iskola jelenti a fó irányokat, de a pahári
nak magának is több ága van, legismertebb a dzsamnui
(Kísmír déli határvidéke) és a Kángra-völgyi (Kelet-
Pandzsábban). A rádzsput festészet megrendelői és támo-
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gatói a fejedelmek és az előkelók voltak, így a rádzsput
festészet a mughalok festészetéhez hasonlóan udvari fes-
tészet volt.

A mughal festészet egyenesen a miniatúrafestészetből
eredeztethet6. A XV-XVI. század fordulóján a Timuridák
uralna alatt Szamarkandban, Perzsiában és Afganisaán-
ban hallatlanul fejlett könyvművészet alakult ki. A kora-
beli kéziratok, illuminált kódexek közül kiemelkedik a
Bábar-níme gazdag miniatúraanyagával. Ezeknek a mi-
niatúráknak az illusztrálandó mű jellegét kellett követni-
ük, ennélfogva tórténeti illusztrációkká, bizonyos fokú
rea}izmust tükröző alkotásokká váltak. Indiában ez az
inányzat egészségesen fejlódött tovább. Akbar megbizá-
sából készült perzsa, heráti, szamarkandi festők munká-
jaként a perzsa nyelven írt Hamza-regény (Dásztán-i
Amír Hamza) illusztrációsorozata. Akbar a festészet ked-
velője és bőkezű mecénása volt. Az ő idejében bontako-
zott ki a mughal portréfestészet, amely az uralkodók és
az előkelók ma is látható kitűDó képeit hozta létre. A Bu-
dapesti Hopp Ferenc Kelet-Ázsiai Múzeum Sáh Dzsahán
és Dzsehángír jól sikerült arcképét őrzi, de bóségesen
jutott ezekból a világ más múzeumainak is. Dzsehángír
a festészet rajongója volt. Parancsára az állam fő tisztség-
viselőiről és a fontosabb eseményekról képek késziiltek,
Ezeket egy albumba gyújtötték össze, amely az ő nevét
viseli. DzseMngír emlékirataiban is sokat foglalkozott a
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festészettel és a festőkkel. Korának kiváló§ága volt Usz-.
tád Manszúr, aki állatalak-ábrázolásaival tűnik ki.

A korabeli vallási viszonyok tarka képet mutatnak.
Aurangzeb erőszakos téűtő politiMjától eltekintve,
amely a binduizmus kegyetlen iildözésével járt együtt,
a tömegeket mindvégig a hinduk jelentették, de növeke-
dőben volt az iszlátn, és a Pandzsábban egy új vallási
irányzat, a szikh vallás lépett fel. Az abszolút kisebbség-
ben lévó dzsaina, keresztény, zsidó és párszi közösségek
mindvégig fennmaradtak.

A hinduizmuson belül az irányzatok sokfélesége a
leginkább szembetűnó. A maráthák ideológiájában lé-
nyeges szerePet kapó Rámdász-féle misztikus irányzat a
védánta egyik mellékhajtása. A maráthák vallási köz-
pontja Pandharpurban volt. Délen nagy tekintélypek
örvendett Tandzsur városa. Az ősi hagyományos kul-
tuszhelyek továbbra is forgalmasak voltak, így látta atl
például a már idézett Bernier Benáreszben, Kétségtelen
viszont, hogy nagy csapást jelentett Aurangzeb hosszú
uralkodása még itt is, amennyiben az uralkodó parancsá-
ra lerombolták a Siva-kultusz központjának szímító Vis-
vanátha (Mindenség ura)-templomot, a.rrrely feltehetóen
a Gupta-korszak vége felé épült. Egyetlen fala maradt
csupán meg, és az manapság egy mohamedán mecset
része.

külön érdemes szólni Akbar rövid életű vallási re-
formjáról. Köztudomású, hogy Akbar megértést tanúsí-
tott a hinduk és más vallásúak iránt, és hogy udvarában
hindu tudósok is éltek, a hinduk közü miniszterek,
hadvezérek is kerültek ki. Legkedvesebb felesége egy
rádzsput hercegnő volt, egy másik, a hagyomány szerint,
a keresztény hitet követte. Akbar minden pénteken ma-
ga köré gyújtötte a különböző vallásokat képviselő tudó-
sokat, és nagy íigyelemmel hallgatta óket. Életrajzából
tudjuk, hogy egy alkalommal jelenlétében egy keresz-
tény pap filozófiai vitát folytatott mohamedán papokkal,
és Akbar, noha 6 maga mohamedán volt, nem akadályoz-
ta a vita szabad alakulását. Barátja és életrajzírója, a tudós
AbuJ-Fazl tanácsára kezdett maga is vallási kérdésekkel
foglalkozni. Akbar - mint már említettük - úgy vélte,
hogy az ismert vallásokbóI egy új, sz'ntetikus vallást
kreálhat - dín Illáhí -, amelynek ó lenne a ptőfé:ája.
Akbar minden reggel nyilvánosan imádta a Napot, ame-
lyet az isteni lélek képviselőjének tartott. A NaP látja el

, élettel a világmindenséget, ezéít közvet|en kapcsolatban
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,áll Istennel. A reggeli ima közben az összesereglett tömeg
Akbart dicsőítette. Akbar vallása azonban gyökértelen
vo]t, és nem élte túl alapítóját.

A szikh vallás alapítója Guru Nának (146}-1539). Ere-
detileg vándorprédikátor volt, Kabír taníwánya. Ennek
megfelelóen taűtása sokat kölcsönzött Kabírtól, de sokat
merített különféle visnuita szekták gondolataiból is. Mo-
Doteiznust, vagyis egyistenhitet tanított, és fellépett a
bálványimádással szemben. Azt hirdette, hogy a hinduk
és mohamedánok istene egy. A hinduizmus Ilaására
viszont eüsmerte az újjászületés tanát, Ellenezte az aszké-
zist, és javasolta híveinek, hogy űzzenek gyakorlati fog_
lalkozásokat. Amikor meghalt, egy böIcs mondásokat
tartalmaző gyűjtemény, a Dzsapu-dzsí (Ima) és sok vallá-
sos költemény maradt utána.

A Dzsapu-dzsí egyik strófája szabad fordításban igy
hangzik:

,,A szavak nem teszik az embereket bűnösse vagl szentté,
csak a tettek, amelyek a Sors Könyvében le vannak írva.
Azt arat az ember, amit vet,
Ó, Nának, válaszd ki utadat!"

Múveit követői gondosan megőrizték, és a második
guru idején, aki az ún. gurmukhí írás feltalátója volt,
írásban riigzítették. Az ötödik guru összegyújtötte ezeket
az irásokat egy könyvben, amelybe belefoglalták Kabír
és tizenöt más sz€ntnek tartott szerző múveinek ielentős
részét is. Ezt a gyújteményt Ádi-granth (Elsó'könyv)
néven ismerjük. A tizedik guru ehhez még kiegészítése-
ket tett, és az így kialakult gyújtemény a Granth Száhib
(Nemes könyv) elnevezést kapta. Ez a szikhek Bibliája. '

A tizedik guru úgy rendelkezett halála előtt, hogy
több guru már ne következzék, helyette a Granü Száhi-
bot tiszteljék guruként. Valóban, a Granth, a.Könyv,
amely az amritszári Arany-templomban található, isteni
tiszteletben részesül. Tisztelete ma már sokban hasonlít
a hindu templomok istenszobrai körül kialakult kultusz-
hoz. De a tizedik guru, Góvind Szingh egy másik nagy
jelentóségű újítást is hozott. A mohamedánoktól e]szen-
vedett üldözés, amely sok vértanút követelt a szikhektőI,
arra kényszedtette, hogy híveit egy szervezett katonai
szövetségbe tömöűtse, A beavaási szertartás neve maga
is sokatmondó: a .,kard keresztsége". Követói magukat
khalszáknak, azaz tisztáknak, valamint szinghnek (en-



nek modern v^ltozata a szikh), azaz otoszl'ennak nelez-
ték, és megfogadták, hogy meghatározott szabályok sze-
rint élnek. Nem vágatják hajukat és szakálukat, mindig
magukkal hordanak egy tórt (kirpan), valamint egy fesút
hajuk rendben tartásfua, és csuklójukon egy acélkarkö-
tői viselnek. Tilos számukra a dohányzás és a bor fo-

Eyasztása. Eredetileg ellenezték a zarándoklatokat, és

nim létezett közöttiik kasztrendszerhez hasonló tagozó-
dás. később szekták alakultak ki, és a szikh valliás sokban
közeledett a hinduizmushoz. Egészében véve a szikhek
jól szervezett, demokratikus színezetú közössége a moha-
medrán hatalom félelmetes ellenfele, majd később a hindu
maráthrákkal együtt, sírásója lett.

A korabeli tudományosság terén küIönösen a csillagá-
szat ért el nagy eredményeket. Ebben az időben dolgoz-
tak Nitjánanda és Munísvara hindu csillagászok.
A dzsaipuri uralkodó, Dzsajaszinha kívánságára Dzsa-

gannátírá egy arab csillagászati munkát szanszkritra for-
áított, 

"gyána 
obszervatóriumot létesített Dzsajpurban,

Oelhiben és Benáreszben. Eukleidész ,,Elemek" c. mun-
káiának arab változatáról szanszkrit fordítás készült.

'Az orvostudomány korabeli nagysága Bhávamisra
volt, híres gyógyszerészeti munkájával.

A iogtudómányt a nagy terjedelmú kompendiumok
képviselik. Párhuzamosan létezett a hindu és a mohame-

dán iogrendszer és jogtudomány. Akbar zseniális hindu
péniülyminisztere, Tódar Mál neves jogi szerző hírében
áilott. riajta kívül Nílakantha-bhatta emelhető ki, akinek
a Viavahára-majúkha (A jogi eljárás fénysugara) c. mun-
káiá a xx. száÁdig sokat használt jogi kézikönyv volt.

A grammatikai irodalom még mindig képes újat alkot-
ni, ennek tanúsága a Sziddhánta-kaumudí (A rendszer
holdfénye) c. nyelvtan, amely ortodox hinduknál ma,is
a legtöbbet forgatott nyelÉani kéziköuyv. Ez a munka
világos elóadásban, érthetően tolmácsolja a Pánini-féle
szanizkrit nyelvtant. Akbar kérésére Krisnadásza, perzsa
nyelvtant írt, amely ugyancsak Pánini rendszerét követi.
Éidekes szakszótár Y éd,ángar ája perzsa-arab-szanszkrit
csillagászati glosszáriuma,

A hlozófiai irodalmat leginkább szektarünus múvek
képviselik, igazi nagy alkotások nem születtek, eredeti
gondolkodókban a kor szúkölkódött.



EpiIőgus

A_mughal birodalom a XYII. század végén már súlyos
válságba jutott. A nehézségek a XYII. izázad, második
évtizedére még inkább elmélyültek. Amíg Nagy Akbar
idejében a császári jövedelmek csaknem azJonosik voltak
az _angol királyi jövedelmekkel, később ez a be|yzet,
India hátrányára , megváitozott. Aurangzeb vallási poüti-
kája ellenségessé tette a hindukat, így lehetetlenné vált,
hogy India egységesen felléphessen az idegen hatalmak
gyarmatosító törekvései ellen.

Anglia helyzete Indiában viszont megerősödött, és
miután az angolok fiilénybe kerültek a franciákkal szem-
ben, más igazi riválisuk ekkor már nem volt. Erős haióha-
duk, koncentrált gazdasági erőforrásaik és nem uiolso-
sorban tehetséges adminisztrátor-katonáik íiilényt bizto-
sítottak számukra az elgyengülő mughalokkaÍ és más
erőkkel szemben.

A helyzetet tovább súlyosbította, hogy a szomszédos
moharnedán hatalrnak is alkalmasrrak vélték az idót arra,
hogy beavatkozzanak India ügyeibe, A perzsa Nádir §íh
sok hadjáratot vezetett, a legismertebb Delhi kifosztásá-
val végződött l739-ben. Az afgán hadjáratok ugyancsak
komoly veszéIlyel iártak. Ekkor a mughalok szóvetségre
léptek a maráthákkal, de a Pánipatrrrál lezajlott döntő
csata l76l_ben az afgánok győzelméve] végzőaött. Indiá-
ban nem maradt semmiféle jelentós politiká-katonai erő.

Ezalatt az angolok keleten terjeszkedtek, és l757-ben
vereséget mértek a bengáli fejedélem, a naváb csapataira
(palászi csata), Így az Angol Kelet-indiai Társaság tényle-
ges po|itikai hatalommá vá]t, az indiai angol hóditás eiőtt
meyryilt az űt.
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India sok ezer éves történetében alapvető vá|tozás
következett be. India elvesztette függetlenségét. Az el-
múlt közel négyezet §ylgn '"indig érkeztek újabb és

újabb népek és bódítók, de ezek indiaivá váltak. Az
idegen kulturák szerencsésen ötvöződtek az ősi indiai
kulturával. Ez a megállapitás hellyel-közzel még a mu-
ghalokra is érvényei, küönösen 'Akbar idejében, Most
azonban merőben más helyzet állt elő: a politikai hatalom
teliesen idegen, Indián kívüli eró kezébe került. India
hagyományos gazdasági-társadalmi rendszere olyan küí-
vást kapott. amelynek nem tudott eleget tenni. Ehhqz

iárult még a kulturális visszaesés. Nem csoda, hogy az
, indiai történészek többsége a XYII!. századot alapvetően
a hanyatlás idószakának, a mélypontnak minősíti. Az
ebMl kivezető út akkor nyílt csak meg, amikor az indiai
népek legiobbjai , felbasználva az európai tudomány, gaz-
daság modern eróit, képessé váltak arra, hog} trársadalmi
reformokkal, a hagyomány feltiárásával és újjáélesztésé-
vel megtalálják India helyét a világban.



KísIexíkon

Abul-Fazl (xVI. sz.), Akbar életrajzírója, múvé-
nek címe Áin-i-Akbari, más néven Akbar-
náme.

Áai_grantn, ,,Élsó könyv". a szikhek szent iratai-
nak gyíjteménye.

Aditi, ,,nem batározott", védikus istennó, az ég
és fiild határtalan formában, anelyben az iste-
nek benle foglaltatnak.

Ádiüá,k, Aditi istennó fiai, védikus isteneki Mit_
ra, varuna, Arjamau.

advaita-védánta,,,a ncm kett6sség védántája".
sankara rend§zere, amely a világmindenseget
egy alapelvb6l magyaráu,a.

Adzsantá, település KözéPlúdiában, a mai Mahá-
rá§tra államban, A ü-vflI. sázad között kelet-
kezett barlan8temPlomaiban lév6 falfestmé_
nyehől nevezetes.

Adzsátasatru (i. e. a93-a6l), Magadha királya,
aPja, Bimbiszára me88yilkolásával került trón-
ra.

ádzsívilca, i. e. VI. sázadi vallási rendszer, alapí-
tója Makkhali Gószála, alaP8ondolata a detér-
minizmu§, ae€ly ta8adja az emberi szabad aka_
ratot.

{gni, a tűz istene, ma8a a túz.
A8rá, város a Jamuná m€llett, Delhitól délkeletre,

a mughalok egyik fóvárosa volt, nevezetes épü-
letei a vár és a Tádzs Mahal,

aham, az ótamil költé§zetbeD a lírai műfaj n€ve.
ahimszá,,,erószakmente§§é8'', eló§ór a búddhiz-

musban megieleuó fogalom, mely mindmág él
az indiai közgondolkodásban. ,

ahl-i-kalam, ,,a toll emberei", magas rangú hiva-
talnokok a mohamedán uralkodók idején.

ahl-i_szaif, ,,a kard emberei", a mohamedán kato-
nai vezetó réte8 !eve.

Aitaréja-bráhmana, a bráhmala_irodaloe e8yik
legrégebbi, legjelentósebb darabja.

Akbar, a ,,Nagy" (uralk. 1556-1605), kiváló ál_
lamférfi, hadvezér és gondolkodó. Uralma a
mughal uralom fénypontja.

Albiruni (97]-l048), horezmi születésű sokoldalú
tudós. Indiáról terjedelme§ könyvet in, araely
a korszak legfontoiabb forrása.

Altam§, a Delhiben székeló ún. ,,Rabszolga-
dinasztia" uralkodója (l2l1-36), a bagdadi ka_
lifa az ó idején i§mene el az indiai molamedán
áüae önálló§á8át.

Amala}ósa, Amarasálha (Iv. sz.) szóádró szilo-
uimaszótára, a l€8többet ha§znált szari§zkrit
szótár.

Anarávatí, az i. e. I-i, sz. IV. §zázad közöú.vitág-
zó dél-indiai buddhista központ.

Amaru (VII. sz.), ürikus, az AEaru-satáka (AEaru
száz sttőíája) c. cik-lus szerzóje,

Amír Khuszrau Dihlavi [r25FlJ25), P€rz§a, aíab
és hindosztáni nyelven író kiváló költó, a ha-
gyomány szerint a szitár nevű hangszer felta-Lá-
lója.

Am;, település az Indus folyó mentén. Karacsitól
é§zákra, az Indu§ vötyi civilizáció felvirágása
elótti kórszákból

Andzsumán Bánó Bégam, urás uéven Tádzs Bíbí
(Diadén úrnó) vagy Mumtáz Mahal (A palota
ékesség€) (1592-163r), Sáü Dzsahán ferósége,
akinek tiszteletére a Tádz§ Mahát §íreEíék
éPíilt.

Angirasz, mítikus bölcs, az áIdozat ,,íe|tdálítla".
Annapúrná, l. Párvatí, Déví stb.
anu§tubh, 32 szótagos (négy nyolc szótagos vers-

lábból áló) védikus metrum,
apabhransa. .,romlott", azoknak a nyelveknek,
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. nyetvjárásoknak a nyelve, amelyek azi. sz.I.
évezr;d végén magielentek az irodalonban, de
kiilönböztek a szanszkrittól és a prákrit nyel-
vekt6l; nem tekinthetók az újind nyelvek köz-
vetlen ósenek sem, noha befolyásolták azok
kialakulá§át.

apszarasz, tkp. ,,a víz lényege", ,,felhó", égi tün-
, dérek, táncosnók neve.
áraniakák, ,,erdei köuyvek", a Védákhoz kesóbb

iri atuáus magyaráző szöve8ek. melyeket az
erdókben éló remete-bölcsek a]kottak.

arhat, tkP. ,,érdeúes, ti§zteletre aéltő", ,,szent",
a nirvána állapotába jutott e8yéD, a hínajáaa
buddhizmu§ ideálja.

Arikamédu, teDgeri kikötó Madrásztól délre, az
indiai-róDai kereskedelem e8yik közPoDtja az
i. sz. I. századbau.

ária, az Indiát nagyobb tömegiikbeD i. e. I50o-körü 
megbódító népesség neve. Eredeti jelen-

tése talá! ,,aki idegenekkel, azaz csatlósokkal
rendelkezik". A védikus szövegekbeu .,nemes,
el6keló". Nyelviilt a szan§zkrit volt.

Áriabhata (v. sz.), matematikus, csíllagász, aki
Íeüsmerte, hogy a Föld Dozog a NaP körül.

AriamaD, védikus i§tens€g.
Ariianosz (tr. sz.), sokoldalú üirténetiró, poüti-

kus, az Indiké és az Anabaszisz c. llunkák
szerz6ie.

artha, ,,érték, vagyon", a gyakorlatias§á8 elve, az
életcélok (trivarga, csaturvar8a) egyike.

Arthasásztra, a,,Gyakorlati dolgok tanköuyve",
a ,,Politika tankönyve". A bráhmána Kautiljá-
nak, csandra8uPta fóminiszterónek munkája.
15 fó fejezetból áll. Egyes részei ez i. e. rv.
száaadból származnak. Vanlak benne jóval ké-
sőbbi betoldások, részek is.

A§óka, a Maurja{iDavtia leghatalmasabb kitálya
kb. i. e- 273-232), társadalom- es vallásPoliti_
kája kiemelkedó helyetbifrositaaak szÁÁá'ra az
ind történelemben- FelirataiD Prijada$i,,,Ked_
ves arcú" néven szerepel.

á§raEa, l. rem€teteleP;2. életkorok rendje.
A bráhmani§ta felfogá§ban négy életkor léte-
zett: brahmacsiárja (tanul&vek), gribasztha
(családfői feladatok eütása), vánaprasztha (er-
dóben tartózkodás), szarrljász (lemoDdás a v!
lági dolgokról, készüódes a túlvügi életre).

Asvághósa (I-ü. sz.), buddhista költó, drámaíró.
asvamédha,,,|6áldoz,at", a királyi szuverenitá§t

jelképezó bonyolult §zertartás. Egy évig tart.
t".e a" idó.e egy kiváasztott lovat szabadjára
engedtrek, & azt a király katoná kí§érik. Az év
elteltevel a lovat feláldozzák. A szertartás
egyik része az, hogy a királyné a megölt ló
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meüé fekszik, és annak néml szervét kezebe
veszi. Ezátal a lóban lévó életeró a királyi
családra §áll át.

A§viDok, ,,a lovasok", az állattenyésztés és íiild-
múvelés istenei, aküet a Dioszkuro§zokkal §zo-
kás azouosítani.

aszura, eredetileg a mállikus eróvel bíró istenek
(1>l, Vauna), kés6bb a dérnonok neve.

Atlrarva-véda, a,,Varázsmondások védája". Sok,
az áEjátK e|őfii népessegtól sármaó hitelemet
tartalmaz.

átman, ,,valaminek a lényege, lelke", az) ami vala-
6ilt azzá tesz, arli. A lélek, amely kapcsolatban
áll az Abszolút Leteóvel, a brahmannal, vag5r
éppen azonos azzal.

Atrandzsikbéra, a Bai Uttar PradesbaD, a fe§tett
sztirke kerránia eg;lik gazdag|előtÁye, az i. e,
l2oHoGas években vifá8zo telePüés.

Aurangzeb, más néveu Alamgír, nagymuohal
(uralk. r65s-r7o7), va}buzgó mohamedán.
Hosszú uralma alatt rengete8et b^iborúzott.

ausztro-ázsiai uyelvek, azon nem á!ja, nelr dravi-
da nyelvek gyűjtóneve, amelyek manapság a
törz§i néPes§é8 nyelveibeu élnek. Ezek kapcso-
latba hozbatók egYészt a hát9o-indiai, Eás-
részt az őceádai nyelvekkel. Egyik alc§oPort-
juk a Eunda uyelvek. Különtiizrrek az ún.
tibeto-burmai nyelv€któl.

avadána, tkp. ,,darab", a buddbi§ta le8eudairoda-
lom nüfajelnevezése.

Avanti, i. e. 600 köriil a mai Madhja Pradésban
vitágzó áüan, íővárosa Uddz§ajiű, Ez a2 állam
Magadha le8fóbb rivaisa volt.

ay atáil a,,,róldr eszínás",,,megtestesües", elsósor-
ba! Vi§Du tíz Degtestesüésének elnevezése.

Bábar, ,.Orosdán", az elsó mughal uralkodó
(l482-tr3o). aki l52Gban lett Észak-lndia ura.
Jeles költó, a Bábar-uáme szerzóje.

Bádarájana, taláu 2oH5o között élt, a védánta
rendszer egyik alapvetóje, a Brabma-szútrák
szerzóje.

Bána (VIi. sz.), szanszkrit író, a regényírás kiváo,
sága, a Harsacsarita (Harsa király története) és
a Kádambarí c. regények szeróje.

Banváli, telePiilé§ Harijánában, Hi§sár körzet-
ben, ahol az árjákkat kapcsolatba hozható régé-
szeti emlékek kerültek elő szép szánnal.

Barügaza, szan§zklit néven Bfuigukaccsba, ma:
Bróács, ókori kikötó a Nalmadá folyó torkolatá\
nál, India nyugati parll,idi,ki,n.

Bélán-völgy, Uttar ltadé§ban, Mirzapur körzet-
ben, ahol az i. e. 25 000 köriili id6kból kec§ke-,
szarvasmarha- és juhcsontok kerültek el6.



Benáresz, más néven Kási, Yáránasá, a hinduiz-
mus szíve, India legszentebb váro§a. Buddha
mfu virágző gazd,asági, kulturális viszonyokat
taült itt, amikor ide érkezett.

Bertfer, Fran§ois, fralcia ltazó, A xvu. század
közepén 12 évet töltött a mughal udvarban.
Feljegyzé§ei igen értékesek, és ezeket Marx is
használta.

Bhagavad-gítá, a,,Ma8asztos szózata", f|lozőr\ai
kóltemény, a Mahábhárata része. A legnépsze-
rúbb vallási-íilozófiai szöveg a múvelt hinduk
kórében.

bhakti, ,,áhítatos odaadás", az etrrber és az isteu-
seg kőzötti emocionális kapcsolatot hangsú-
lyozza. Főleg a vi§nuizmu§ban terjedt el.

Bharata (I. s2. k.), a Ná{a-sásztra c, dramaturgiai
kézikönyv szerzóje.

Bhárata, India szanszklit neve.
Bhartrihari (vlü. sz. ?), kiváló ürikus, a Niti_sata-

ka (Az életbölcsesség száz strőfeja), Sringáía-
satnka (A szerelem sáz strófája) és a Vairágja-
sataka (A lemondás sláz stróíája) szerzője.

Bbásza (II-m. sz.), termékeny drámaíró,
Bhavabhúti (vul. sz.), neves drámaíró.
Bhávamisra, Akbar idején éló orvos, gyógysze-

resz.
Bhuvanésvar, a Pálák idején virágzó város, temp_

lomairól nevezetes (ma; Orissza fóvárosa).
Bilhana (XI-Xtr. sz.), tásmíri költó, a Csaura_

pancsásiká (A szereleDtolvaj ötven strófája) é§

a Vikramánka-déva-csarita (VikramáDka király
története) c. muo_kák szerzője.

Bimbisára, Magadha uralkodója (kb. i. e,

54H93), Buddha kortársa,
Bindusára (Iu. sz.), Csandragupta fia, a görögök

Amitrokhatész (szan§zklitül Amitla8hata,,,El-
lenséget megöló") néven €mlítik.

bódhifa, a megvilágosodás fája, az a fa, amely alatt
Buddha me8világosodott. Az eredeti bódhifa
egy vadfügefa, amely Bódh-Gajában állott.

bódhiszattva,,,megvilágosult lény", Buddha el
zó születéseiben. A mahájánában a másokért
önmagát feláldozó bódhiszattva jelenü az ideált
az emberek sámára.

Boghazköy, Ankarától l50 km-nyire lévó faIu. Itt
fennmaradt egy i, e. l]SO-ból származó felirat,
sattiYazza mitanni es suPPiluliuma hettita ki-
rály szetződése, amely áia i§teuneveket is tar-
talrnaz: Indra, Mitra és var:una nevét.

Bra}má, a teremtó i§ten, a hindu istenháromsá8
(trimurti) e8yik alakja.

BrahDaguPta (vü. sz.), híres matematikus, csilla_
gesz.

brahman, az Abszolút Létezó, a védákban valami-
lyen univerzális eró, aEelyben az isteneknek is
részesülniiik kell. Me8személyesítve Brabliá, a

teremtő i§ten.
bráhmana, l. a varna-rendszerben elsó helyen álló

papi rend tagjainak neve; 2,'a Védákhoz írt
terjedelme§ rituáli§ és bölcselkedó szövegek
€gy csoPortjának neve. Nevezete§ bráhmanák:
sataPatha-bráhmana, Aitaréja-bráhmana, I(au-
sítaki-bráhmana stb.

bráhmanizmus, a védikus vallásból kifejlódött
vallás neve, nagyjából i. e. VI-i. sz. Y. ézázad.

bráhmí írás, az i. e. I1I. sázadtól ismeretes felira-
tokon; valószínűleg a ít níiiai írá§ból fejlódótt
ki. A mai indiai írások a bráhmíból erednek.

Briha§zpati, ,,az iaák ura", védikus isten§ég.
Brihat-kathá. ,.Nagy mese", prákrit nyelvú mese-

gyűjtemény (i. e. II. sz.), amely elve§zett. Met-
rikus szanszkrit nyelvú átdolgozásai: §zómadé
va Rathá-szaíit-száEara (A mesefolyamok óce-
á_tlja), IGéméndra Brüat-kathá_mandzsari (V!
rágcsokor a Nagy meséból) c. munkái a Xt.
századból és a talán Ix. századi Budhaszvárnin
Brihat-kathá-§lókaszah8raha (A Na8y me§e
verses kivonata) c. alkotása.

Buddha, Gautama Sziddhártha a sákja-nemzet-
segból (i. e. kb. 560-480), a buddhümus meg-
alapitíja, a,,Megvilá8o§odott".

buddhizmus, a BuddháróI elnevezett megváltás-
tan, késóbb vallás neve, A végsó cél a szenve-
dés megszüntetés€, e2 azonban csak a lét utáni
vágy kioltásával lehetseges,

Burzahóm, neolitiku§ telepúlé§ a mai Kásmír terü-
láén (i. e. 2.to0).

Burzóé (vl, sz,), Perzsa orvos. a Páncsatantlál 
-

PeNevi nyelvre foldított2.

cú:tius Rufu§ (70 kórül), római történetíró,
,,A makedón Nagy Sándor története'' c. mun-
kájában részletesen ír Na8y sándor indiai dol-
gairól.

Csaitanja (1486-1533), a védánta filozóíia híve,
visnu követóje, a rajon8ó istenszeretetet hir-
dette. Hívei dallal, tánccal dicsóítik istent.
A modern Ftari-Krisna mozgalom ósének tekin-
ti csaitanját,

csaitja, a buddhista templomok gyülekezócsarno.
ka_

csálukják, India nyu8ati és középsó részein ural-
kodó dinaszüa, amelynek fénykora a VlI-l{ .

sázadra esett-
c§ánakja, l. Kautilja.
Csandéllák, a X. századtó| l2o3-ig a mai Madhja

257



Pradésban, Khadzsuráhó környékén uralkodó
dina§ztia.

Csandidász (XV. sz.), bengáli misztikus, költó, val-
lási taűtó.

csandragupta, l. a Mautja-dinasztia alapítója, i. e.
32l-tól talán 3oo-i8 uralkodott; 2. I. csandla,
8uPta (320-335), a GuPta-dinasztia me8alaPí-

. ióia; l. n. csandla8upta, GuPta-uralkodó
(3-8o,4l4?), aki Káüdásza Pártfo8ója i5 lehetett.

Csanhu-dáró, az Indus völ8yi civilizáció egyik
legnagyobb váro§a a szindhben (Pakisztán).

csárváká_k, a matelialisták neve, neviiket az
irányzat e8yik gondolkodójától, csárvákától
kapák.

csatuivarga, a négyes életcél a hinduizmus taDitá-
sában: dharma, artha, káma, móksa.

Cséra-állan, dél-indiai állam, amelynek elsó vi-
rágzása az i. sz. e|ső századokra, másodvitágzá-
sa a VIIL századra esik.

c§hóta-Ná8Pur-feDn§ík, Bihá! szövetségi állam
egyik teiüete, ahol i. e. roo 000 körüIi idókból
való kóeszközök kerültek elő.

Csóla-királyság, dél-indiai állam, amely az i. sz.
kezdete körúl tnár létezett, majd a lx-x. §zá-
zadban vált igazi nagyhatalommá,

Dandin (\fi. §z.), déI-indiai itó, esztéta, a Dasa-
kumála-csarita (Tíz herceg története) és a Káv-
iádarsa (A költészet tii}re) szerzóje.

daisana, ,,nézet", fllozÁflú írányzat, a hat orto-
dox rendszer (sánkhja, jóga, vaisésika, njája,
mimánszá, védánta) é§ a heterodox rendszerek
(buddhizmus, dzsainizmu§, materiaüzmus) ne-
ve az ind hagyományban.

dásza, l. démon, rndla ellensege; 2. nem árja §ótét
bórű ember; 3. adósrabszolga.

dasziu, a sötét bórű nern árja népek neve a védi-
kus forrásokban, a világos bórú áiák ellensé-

O"i"iáu, szao."k"it nevén Daksinapatha,,,déü
út", eredetile8 a Vindhjá hegysegtól délre esó
terület, ma a; indiai szubkontinens középsó
részét értiük e név alatt.

delhi szulta'nátus, a Delhi székhellyel uralkodó
mohamedán dinasaiák állaDa, amely 1196-tól
l526-is áIlt fenn.

déva, istin, eredetileg csak a természeü eróket
szimboüáló i§tenek neve, késóbb az aszurák-
kal szemben kizfuóla8o§an a2 istenek neve lett,

dévad,ászi,,,isten szolgá.lónóje", a dél-indiai
templomokban tánccal, énekkel, pro§titúcióval
szolqáló lánvok neve.

dévaníoad ílás, ,,az isteni városból származó",

""ixigirá", 
amely a brálrmíból fejlódött ki, Ma
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a szan§zkrit, hindi, maráthi, nePáli stb, nyelv
leieg5rzésere szolgál.

Oévi, ,,istennó", a koznikus energia nói formá-
ban, amelynek megszemélyesített formái Sivá-
val kapcsolatosak, vö. Durgá, sakti, Kálí.

DhammaPada, a ,.Tan ósvénye", 423 verset tartal-
mazó, á páli nyelvű buddhi§ta kánonba tartozó
gyűjteurény, a hínajána buddhizmus ki§kátéja.

dháimi, pári: dbamrcra, ,,az, ani összeköt", a tár-
sadalmat (beleértve a vallá§i szf&át i§) szabá-
Iyozó alapelv; vallási törvény, jo8, törvény; a
buddhista filozófiában: a lételemek neve. Az
életcélok egyike.

dharma-csakra, buddhi§ta sámbólum. a ,,TaD ke-
leke", amely a buddhizmus terjedését jelképez-
te.

dharma-szútra, jogi kézikönyv, jelentése: ,,a jog
vezérfonala" .

Dbetaí,,,létíehoző",,,fenntartó",,.ter€mt6", vé-
dikus istenség. Aditi egyik fia.

digambara.,,égruhájú", meztelen dzsaina szerz€-
ies, az egyik fó irányzat neve a dzsainizmus-
ban.

Diodórosz, i. e. I. században élt 8öró8 történetí!ó.
Negyven könyvból álIó világtörténetének n.
könvvében ír Indiáról.

oivánjiÁm, a nyilvános kihallgatások csamoka
a ougbal korszakban.

Diván-i-Xász. a magáDldhallgatások csarnoka a
mugha-l korszakban.

Diviávadárra, szanszkrit nyelvű buddhista legen-
digyúitemény, az i. sz. l. sázad körü íródott,
A;Ás-ókáróI szóló törtéDetek különösen érde-
kesek benne.

Diausz, a megszemélyesített ég. a 8öíö8 zeusz
- 
mepfelelóie a védikus korszakban.

Dóáb:a két'folyó, a Gangesz és a Januná köze.
dravida nyelvek, a DéI-Indiában és India közép§ó

részein beszélt nyelvek c§aládja, több mint l50
milüó ember nyelve. L. tamil, telugu, kannada,
malajáam. Az egyetleu északi dravida nyelv a
bráhui (Pakisztán).

Durgá, l. sakti, Déví.
dvidzsa, ,,kétszer §zületett", a felsóbb varnák

neve.
Dz*ábáli, materialista uézeteket i§ hird€tó PaP, a

,,kettós erkőlcs" talitqa. Kautilja elótt élhetett,
vagy kortálsa volt.

dzsá§it, szolgá|at fejében juttatott fóldterület adó
fonnáiában beszedettjövedelme; a mughal kor-
szakbán magas rangú hivatalnokok és katonák
kapták.

dzsainizmus, a Mahávíra áltat alapított ideológiai
irányzat, v4llás, amely a lélek örökkévalóságát



taniüa. és mindeDlek lelket tulajdonít. Ezáltal
az erószakmentességet rendkivüli követk€z€-.
tességgel követi. Híúitól igen szigoru aszkéziJ
követel.

Dzsajadéva, Laksmanaszéna bengáli király (kb.
1185-1205) udvari költóje, A Gítá-góvinda
szerzője, a §zanszkrit vallási líla talán legna-

8yobb m€stere.
dzsátaka.,,születé§történet".
dzsáti, ,,születés", ,,eredet", nagyjából a foglalko-

zás szerinti kasztokat jelenti. A varnarendsze-
len behil fejlódik ki az i. sz, I. évezred folya-
mán.

Dzsehángir, Akbar fia, 1605-27 között uralko-
dott,

dzsizja, a nem mohamedán lako§§á8 átal fizetett
adó.

epikus nyelv, a §zan§zkrit azol válíaja, amely a
nagy eposzok (Mahábhárata, Rámájana) és a
puránák nyelve.

érinthetetlenek, Pariák, a ka§ztonkiviiliek töme-
ge, a VlI. századtő| szótnak róluk forrásaink;
ezeket Gandhi halidzsánoknak,,,i§ten gyerme-
keinek" nevezte, Ma ez a név használatos.

északi fényezett fekete kerámia, NBPW (Northern
Black Polished Ware), a késó védikus korszak
jellemzó áruja.

Ettuttohai, V[I. századi antológía, az ótamil köl-
tészet lemekeit foglalja magában.

Fa Hszien (Iv-v. sz.), kínai buddhista utazó; a
Gupta-id6szak állapotairól értékes feljegyzései
vannak.

Fatéhpur Szikri, város Ágrától kb. 40 km_nyire;
Akbar idején pompás épiil€tek készültek itt, de
a város viz hiányában lakhatatlannak bizo-
nyult.

festett szürke kerámia, PGW (Painted Grey Wa-
re), az árjákkal kapcsolatba hozható kerámiafé-
leség az i. e. II. évezredben.

Eájabi, 24 szóta8o§ [három nyolc szótagos vers_
lábból álló) védikus versmérték.

Gandhára, óperzsa Gadhára, e8y terület neve, a
perzsa birodalom indiai tartománya a mai Af8a-
nisztán, Pakisztán területén. Az iráni források
i. e. 600 kórül te§znek eló§zör említést róla.
A gandháni művészet sziilóföldj e a2 I-V. szá-
zadban.

gandharva, az égi zenészek neve a hindu mitolo_
giában.

Gané§a, elefántfejú istenség, Siva és Párvatí fia,

lr,

szkanda testvére; a költók és kereskedók véd-
nöke.

Gangesz, szan§zkrit: Galgá, azaz Galgá Má (Gal-
gá anya), a le8§zentebb folyó lidiában, ma8a i§
istenn6, a bűnök elmo§ója. Az égból ered és oda
tér vis§za, ezért az elhunytak haEvait i§ oda
szállítja.

Gaudapáda (500 köriil), filozófus, az advaita_
védánta elsó rend§z€res kifejtóje.

ghát, ,,lépcső", folyók, tavak. templomi meden-
cék mellett; Benáreszben a 8hátakon templo..
mok és paloták állnak; jelenti a Dekkán nyugati
és keleti oldalán a tengerparttól nern me§§ze
húzódó he8yvonulatot i§.

gópuram,,,tehénvár". a dél-indiai templomoknát
a falak íiilé a világtájak irányában elhelyezett
toronyszerú, szobrokkal gazdagon díszitett ka-
puk neve.

8ótra, kb. nemzetség, családok exogám csoportja,
amelyek közö§ őstól származtatják magukat.

Góvardhana (Il0o körül), költó, az erotikus költé-
szet egyik klasszikusa. Munkája az 1Í.rjászapta-
saű [Hétszáz árjá mértékben ín strófa).

grána, ,,faht" ,

grámani, a falvak élén álló tisztségviseló neve
volt, késóbb funkcioja kiszélesedett, tartomá-
nyi elöljaTó lett.

Granth Száhib, ,,Nemes kónyv", a szikh szent
iratok gyújteménye.

8rantha, ,,csomó", a dél-indiai írásbelisé8 xII.
századtól megjelenó fajtája. ,

gréko-indiai m(lvészet, gandhárai múvészet,
Gul-badan Bégam, B ábar |ánya, é|etrajzlrő, flvété-

nek, Humájunnak életét a Humájun-náme c.
munkájában írta meg.

GuPta-kor§zak, tágabb értelemben 32G{0o,
guru,,,nehéz",,,tiszteletreméltó", Eester, vallási

tanító.
Guru Nának, l. Nának.

flanumán, a majmok királya, Ráma hűséges segí-
tótársa, isteni rangra emelkedett, saját temPlo-
mai vannak.

Harappá, az Indus völgyi civilizáció egyik legna-
gyobb városa; virágkora i. e,21oo !75o.

harapPái civilizáció, t. Indus völgyi civilizáció.
Har§a, más néven Harsavardhana, Thánészár ki_

rálya, utóbb lknaudzs ura, 606-tól 4l éven át;
kiváló író.

hász mahal, királyi birtok a mughalok idején.
HasztináPura,,,elefántvá!os", Delhitól kb.

l0o km-nyire északkeletre; a tGuravák íóváro-
sa volt. A régészeti leletek az i. e. Ix-VIu.
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sázadtő| virágzó gazda§ági viszonyokról és a
vas korai használatáról vallanak.

heftaliták, fehér hunok, a kinai források fehér
b6rű, kék szemű, szóke hajú embereknek írják
le óket.

Hémacsandra (lO88-1l72), dz§aina itó, szőátiró,
polihisztor.

fléiodotosz (i. e. 48,1--425), görö8 történetíró. Tör-
ténelem c. müvének a III. könyvében ír Perzsia
indiai tartomáDyairól.

Hildz§í-dina§ztia, Delhi székhellyel |29o I32o
közótt uralkodó család.

Himálaja. ,,a hó országa", az Ináiát Eurázsia bels6
területeitól eláró hegységrendszer.

hínajána, ,,kis kocsi", a buddhizmus e8yik fó
irányzata. L. arhat.

hindi nyelv, a szanszkritból, a prákrit és apa_
bhransa nyelvekből fejlódött, najd a perzsa,
urdú hatás alatt formálódott észak-indiai
nyelv. Igen sok, e8ymástól erósen eltérő nyelv-

, iárása van. India államnyelve.
hi;dosztá{rj, l. az a kevcréknyelv, amelyben hin-

di urdú elemek egyaiánt megtalálhatók; le-

. jegyzésére a xlx. százAd eléjéig arab betúket
haszrlíltak; 2. az észak-indiai zenei §tílus oeve.

hindu, olvan személy. alrj hindunak szüetett,
vagyis a hinduiimus társadalmi-id eológiai
rendszerét követó családból származik.

hinduizmus, l. tiá8abb értelemben az az összefüg-
gő társadalrni-ideológiai rendszer, amely az i. e.

1I. évezred közepétól (de sok korábbi elemet is
magába olvasztva) naPjainki8 me8határozza ln-
diiarculatát, és jól elkii,lönithetó a buddhiz-
mu§tól, i§zlámtól, kereszténységtól. Nagyobb
korszakai: védikus vaüás, b!áhnanizmus, hin-
duizmus. 2. A védikus vallás és a bráhmaniz-
mus folytatása a GuPta-koíszaktól, amelybe
sokféle nem árja. primitiv. népies ideológiai
elem került.

Hóisalák, közép-indiá királyság a kora középkor-
Éan. Gazdag temPlomépítész€tét szómDáthPur,
Halébid stb. dicsérik.

(Vtr. sz.), kínai buddhista utazó,
korabeli India egyik legbecsesebb

IDdraPra§áha, a Pándavák fóvá,rosa a mai Delhi
terüetén.

Üdus, a szanszkrit források Szindhují az irárria}
Hinduia. Ez az a folyó. amelyról India a nevét
k Pta. Ma: PakisztáDbaE. Mellette virá8zó kul-
túra keletkezett az i. e. Iü-ü. évezredben.

Indu§ völ8yi civilizáció vagy kultura, más néven
harappái civilizáció, az i. e. m-n. évezredben
az Indus folyó környékén virágzó válosias kul-
túra neve.

Indus vólgyi írás, Pecsetelókön ránk maradt pik-
to8raíikus (képszerú) írás. Egyelóre megfejtet-
len.

Jádnyavalkja, l. a Fehér-Jadzsur-véda állítólagos
szérzőie,-tehát az i. e. vI . század el6tt élt
filozóius, az objektív idealizmus utolsó hirde-
tóie és megalapozója az ind filozófrában;
2. Jádnyavalkja (i. sz. v. sz.), a róla elnevezett
törvénykónyv szerzóje.

Jadzsur-véda. az,,Áldozati formulák védája". Két
változata van: Fehér- és Fekete-Jadzsur-véda.
A Fekete többféle iskola szerkesztésében, kü-
lönbózó szanhitákban maradt ránk.

iaksa, ,,szellem". A jalsa szobrok a településeken- 
kivül áIlnak, mintegy védószellemek.

Jama, a halálisten, a déli világtÁj órzóje.
Jamuná, ma Dz§umná. a Gangesz legnagyobb mel-

lékfolyója, Delhi és Á8rá m€llett elhaladva Pra-
jágnáI (ma: Allahábá$) ömlik a Gan8e§zba.

,láizka (i. e. V. sz.?), a Nirukta c. szófejtő szőár
szerzője-

iavana, i górögök neve, eredetileg az ión névbóI
származik. A kora kózépkonól az arabok neve.

|ódzsana, hosszmérték. l4,5 km.
lóga, ,,kapcsolat", ,,misáikus kaPcsolat", a hat- -o.todoi rendszer egyike. Az elnéIyülés, medi-

táció elméleti es gyakorlati ismereteit összefo8-
lalő írárLyzat: sPeciálisan indiai jelenség, a leg-
különfélébb ideológiákhoz c§atlakozhat. Jelent
még varázslatot is.

jüe-csi. a kusánok neve a kinai forrásokban.

Kabír (kb. llr40-1 5 t8), Benáreszben tevékenyke-
dó költó, vallási tanító, az e8yistenhit hirdet&
je; apja mohamedán, anyja_bráhmana családból
vató hindu volt.

kála, ,,idő", megszemélyesítve az idóisten, a sors.
Kalhana (XU. sz.), kásmíri krónikaíró, a Rádzsa-

tzranginí (Királyok folyama) szerzóje.
Kaí, l. sakti, Déví stb.
I(álibanpan, település a mai Észak-Rádzsaszüálrt-

ban, i e. 2450-2300. Korai rétegei megelózik a

Hszüan cang
údeirása a
kútfóje.

Humájun, Bábar fia és
uralkodott.

utódja, 1530-16 között

Ibn Battuta (kb. l3o4-77), alab utazó, t33,1-ben
iárt Delhib€u,

hára, a véditus panteon királya, szóke, nagyevó,
nagj,ivó óriás, a sötét bórű démonok várairrak
brámbolója; a Rig-véda legtöbb himrrusza hoz-
zá szől.
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fejlett Indu§ völgyi civiüzáció korát. Innen
szíraazik a legrégibb szántásnyom Indiában.

l<iüdásza, ,,Káli rabszolgája" (IV-V. sz.), a
§zanszkrit irodalom legkiválóbb egyénisé8e,
költő, drrimaíró.

IGlinga. állam a mai Nyugat-Bengál és Orissza
teriiletén, A§óka véres háborúval hódította
meg. Késóbb ismét virágzó ónálló kirrátyság
volt.

'kalpa, Brahmá e1y napja, azaz 14 manvantaía
60 48o 0oo év.

Káma, l. szerelemisten; 2. szerel€m, §zerelrni
vágy; 3. az é|etcé|ok egyike (l. trivarga, c§atur-
varga).

Káma-szútra, Vátszjájana munkája, a,,Sz€lelem
tankönyve" (kb. nL sz.).

Kamban (x, sz.), támil költó. a tamí|Rámájana, az
Irámavatáram (Ráma megtestesülése) szerzóje.

Káncsipuram, az ,,Atalryváros", a Pallavák egy-
kori fóvárosa Madrásztól délre. Itt élt Dandin,
és híresek az itt látható visnu- és siva-temPlo-
mok.

IGniska, a le8nevezetesebb kusán ulalkodó 78
kőrül.

kanrrada, más néven kannara nyelv, a dravida
nyelvek egyike, a mai Karnat2ka állam terúle_
tén, az i. sz. I. évezred végétól jelentós iroda-
lommal rendelkezik.

Kánva-dinasztia, i. e. 75-28 l27 között Észak-In_
diában uralmon lévó dinasztia.

karDa, ,,tett", ,,cselekedet", a védákban az áldo-
zati c§elekedpt. A lélekvándorlás elmélete sze-
rint a cselekedetek határozzák meg az íllásziú-
letések mikéntjét.

karnátaka. a déli zenei §tílus neve. A név karnáta-
ka fiildrajzi elnevezesból származik.

Kásjapa,,,teknósbéka", a Nap megszemélyesítóje,
a késó védikus szövegek a teremtó istennel
azonosítj ák.

ka§zt, a Portu8ál casta, ,,tiszta" szőból származík,
l. dzsáti.

Kauravák, Dhritarástla fiai a kuru törzsból.
A Pándavák ellenfelei a Mahábháratában. Fő-
váro§uk HasztináPura volt.

IGusámbí, város a mai Allahábád mellett. az i. e.
Ix-vüI. századtól jelentékeny.

Kautilja (i. e. IV. §z.), C§andragupta fóminisztele,
az Att|rasásztra szerzőJe.

kávja, ,,költemény", a költé§zeti múfaj neve.
(hadzsuáhó, a Csandéllák í6városa. A X-)ü. szá-

zadban épüt ponpás templomairól nevezetes.
Az itteni temPlomok ékessége az erotikus szob-
tászat.

kharósthí írás, eredetile8 jobbról balra íródott.

Els6 emlékei a Maurjá& idejéból va|ók. Az ara-
meus írásból fejlódótt ki. Késóbb KózépÁzsiá-
ban is me8hono§odott.

, Kikkuli_táblák, az i. e. xlv. századból Kis-Ázsiá-
ból származő lótenyé§ztó kézikönyv. Szerzóje
a mitanni udvarban éló hurrita származású kik-
kuü. A §2öve8 egy §or Proto_árja nyelvi elemet
taítalfiwz.

Kósa]a, i. e. 600 körül jelentékeny állám Érzak-
Indiában. Fővárosa Ajódhjá, Rárm királyíi vá-
rosa volt.

KÓt Dídzsi, jelentékeny kora harappái telepüés az
Indus mentén.

Krisna, ,,a fekete", a Mahábháratában a Páitdavák
szövetsé8ese. A hinduizmusban mint visnu
egyik me8testesülése Páratlan népszerűségre
tett szert. A krisna-hitben a bhakti elemnek
nagy szereP jut. Iftisna Mathurá szülötte. Leg-
fóbb szerelme nádhá.

k§atrija, a harcosok rendjébe taítoz' szemé|y, a
varnarendszerben a második rend neve.

Kséméndra ()ü, sz.), kásmiri író, igen sokoldalú
munkásgá8ot fejtett ki, írt mesegyújteménye-
ket, didaktikai-szatírikus költeményeket,
buddhi§ta legendáriumokat.

Ktészlasz (i. e. V. sz. vége), olvos a Pefz§a udvar-
ban, §egítette [. Artaxerxészt a kunaxai csátában.

kula, ,,család", ,,nagycsa\ád", feje a kulapa.
kuru, ősi tórzs, majd áuam a mai Delhi kó!nyé-

kén. L. még Kauravák.
kusán, az I-III. században Észa}-India jelentós

részét uraló, Baktriából lndiába telepüt népes-
ség. A kínai források jüe_csi néven emliük
óket. Legnevezete§ebb uralkodójuk Kaniska.
Birodalmuk egészen a mai Szovjet-Közép-
Azsiái8 terjedt. Fóvárosaik: Puspapura és Ma-
thurá.

Kutub_ud-dín, Muhammad Ghúrí vezére, hely-
tartója, aki önállósította maláí, és l2o6-ban
megalapította Delhiben az ún. Rabszolga-
dina§ztiát. Nevéhez fúz6dik a híres Kutub-
minár (Kutub tornya) éPíté§e.

Laksmana, Ráma fivére, aki elkíséri fivérét a
számúzetésbe, és részt vesz a Rávana elleni
hábolúban.

Laksmí, a szépség, szerenc§e, gazdagsá8 istennóje,
Visnu hitvese. Más nevei: srí, szítá, Rádhá.

lingájata, dél_indiai szekta; t2gadta az áldozatok
fontossá8át, a képimádást, a zarándoklatokat,
a vallás irracionális elemeit.

üngam, férfi nemiszerv, phallosz, a termékenység
szimbóluma, és így Siva §zimbóluma.
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Lódi, 1450-1526 között uralkodó észak-iudiai
mohamedán dinasztia.

lókájata,,,matelializmus", eredetileg a terEészet
törvélyeit viz§8láló íilozóíia, amely ellentétben
áll a védák tanitásaival. késóbb a csárvákák
irányzatával azonos, l. csárvákák.

Lóthal. fontos ókori kiköt6, amely a harappái

_ kultúra idején is íunkcionált, a Kambé_óbölnél.
Lumbiű, Buddha szülőhelye, ma: Rummindéi

Nepár).

Madurai, a Pándják fóvárosa, az irodalom és a
múvé§zetek dél-indiai fellegvára az ókorban.

Magadha, Bihár déü része. amely i. e. 600 körül
ónálló állam volt, majd fokozatosan a legeró-
sebb állam lett, késóbb a nagJr birodalmak köz-

Pontja.
Mahábalipuram, a Pallavák ten8eri kikötóje a

Bengál-öböl Partján. Nevezete§ monolit temP-
lomairól és a Gangá föIdreszállá§át me8örökító
sziklarelie§éról.

Mahábhárata, teljes nevén MaMbhárata-juddha
(A na8y Bhárata-háború). Az indek együ nagy
nemzeti ePosza 200 000 sorban. Fó cselekmé
nye a Kauravák és a Pándavák háborúja, de
ezen kívül filozóflai, vallási, jogi, valamint di-
daktikai célú hosszabb-rövidebb munkák sora
is megtalálható benne. Hatása az ind kultúrára
felmérhetetlen, c§ak Homérosznak a görög kul-
túrára gyakorolt hatásával mérhetó össze. Mai
formáját az i. e. I. év€zred közepétől az i. §2. IV.
századig nyerte el.

mahájána, ,,nagy kocsi", a buddhizmus egyik fó
irányzata, ideálja a bódhiszattva.

Maháka§japa (i. e. vI-V. §z.), Buddha egyik leg-
jobb tanítványa; az ó kezdeményezésére foglal-
ták ö§sze a mester tanításait az I. buddhista
zsinaton.

mahákávja, ,,nagy költemény", a nagyobb léleg-
zetú elbeszéló költemények neve.

mahárádzsa, ,,nagy király", a szuvelén uralkodók,
címe.

Mahávansza, ,,Nagy krónika", páIi nyelvű munka
az Y , századbó|. A buddhizmus Ceylonba (Srí
Lanká) kerüését mondja el.

Mahávírir, ,,Nagy hós", teljes név€n vardhamána
Mahávíra (kb. i. e. 540,468), a dz§aina szent
iiatok Dzsina, ,,Győztes" néven említik, a
dzsainizmus tényleges megalapítója.

Mahmúd Ghazní, a khorászánbeli Ghazni moha-
medán uralkodója (998- 1038). 1000 uán tőbb-
ször betört hadaival Eszak-Indiába.

májá, ,,nrrágikus erő", ,,i|ltlzíő", ,,látsz-at"; a vé
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dánta szerint a látható világ nem valós létének
kifejczésére szolgáló fogalom.

Makkhali Gószála, Mahávíra és Buddha kortársa,
az ádzsívika iliányzat feje.

malajálam, Keralában ha§ználato§ dravida nyelv
gazd,ag, ősi irodalommal.

Málavá, r^ép és ország (ma: Madhja Pradés). Az
orság fóvárosa Uddzsajiní volt.

mantla, l. mondás, a védikus himnuszok és pro-
zai mondások, ráolvasások neve; 2- vatázsszö-
ve8; 3. mi§ztikus érteleEmel bíró vers vagy
szótag.

Manu, az emberiség ósapja, az indiai Né,
Manu-szmliti, más néven Mánava-dharma-sászt-

ra, va8yis ,,Manu törvénykőnyve", az
i. e. II,i. sz. II. §zázad közötti idóból, részben
máig érvényes jogi kódex Indiában. A le8t€-
kintélye§ebb törvénykönyv.

manvantara, 4 320 00o év, e8y Manu-kor§zak a2
ind vallásos világképbeli idószámítás szerint-

maráthák, a mai Bombay és Poona környékén élő
népesség volt. Az itteni parasztság erős mozgal
ma a mughal birodalom végsó meggyengülését
eredményede. Nagy hírú vezérük, királyuk a
xvII. században sivádzsí.

Marutok, Indra kí§érói, szélist€nek, a vihaTokat
képviselik.

mathurá iskola, az ind múvé§zet e8yik csúcsa, az
i. e. l. századtól tóbb évszázadon át viíágzó
üányzat, sikeresen egyesítette az idegen (gii.
rög) hatást az óshono§ ind elemekkel. Az itteni
múvészet kibontakozását eló§egítette, hogy
Maüurá váro§a fontos kereskedelmi csomo-
pont és a krisnaizmus székhelye volt.

Matta-vilásza, ,,A részeg tán€a", I. Mahéndra_
varman Pallava-király 620 körül írt táncos víg_
játéka,

Maurja-dina§züa, i. e.321-185 között uraLnon
lévó család, amely lndia csaknem egészét egye-
sítette. Nevezetes tagjai: csandraguPta, Bindu-
sára és Asóka'.

Megaszthenész, valószínűleg i. e. 303 körül Sze-
leukosz Nikatór követeként érkezett elóször
PátaliPutrába, és e§etle8 több évet töltött ott.
lndiké c. munkája a MauTja-ko! egyik l€obb
fotása! Ez azolbal elveszett, és csak más írók-
nál idézett részleteiből ismeíete§.

Melukka, az ékirásos mezopotámiai forrásokban
szerepló földrajzi név. Az i. e, Itr-II. évezfed-
ben ennek a terúletnek élénk kereskedelmi
kapc§olata volt MezoPoámiával. Feltehetóen
az Arab,ten8er keleti részét és az Indus völ8yi
civiliáció terüetét jelölte. Ke§óbb EtióPia neve.



Méru, a szent Méru, mitikus he8y, az isteDek
lakóhelye.

Mihirakula, heftalita uralkodó, 520 körül Gan-
dhára és kásmir ura.

Mündapanyha,,,Miünda kérdése'', Menandrosz
görörbaktriai király és Nágaszéna buddhista
bölcs dialógusa, Egyik közponü témája a lélek
nemlétezésének buddhi§ta doktúnája.,

mirnánsá,,,problémamegoldás kritiku§ viz§8álat
segítségével", más néven karma-mimánszá, a
rituálisan helyes c§elekedetekről szóló tanítás,
a védántához kapcsolódó rendszer, a hat orto-
dox rendszer egyike.

Mirábáj (l503-7]), rádzsasztháni költónó, a
bhakti hit harco§a.

Mitra, Varunával e8yütt emle8etett isten§é8, aki-
nek a szerepe erósen elhomályosult. ősi árja
isten, a2 iráDi Mithra rokona.

mogul, a mughal helytelenül me8honosodott for-
mája, L. mu8hal.

Mohendzso-dfuó, az Indu§ völ8yi civilizáció
egyi} legnagyobb városa, virágkora i. e.

2l54-1a64 közé esik.
móksa,,,megváltás", megszabadulás az újjászűle_

tések láncolatából, a négyes életcél (cmturvar-
ga) egyike.

mudrá, ,,ami órömet okoz", kéztartás. Meghatáro-
zótt kéztartással végzik az i§tentiszteletet,
u8yanakkor a kéztartás az istenek esetében utal
az adott i§tenség funkciójára. A kéztarások a
klasszikus táncban jelképrendszert alkotnak,
amelynek segít§égével e8ész történetek .,mond-
hatók" 9l.

Mu8hal-dinasztia, a Bábarral trónra léPó lralko-
dócsalád neve', amely Indiában ts26 uán volt
hatalmon_

mughal festé§z€t, a xvl-xvll. §zázadtól kialakult
miniatúrafestészet egyik fő iránya.

Muhammad Ghúrí, afgán származású uralkodó
(1175-1206), In. Prithvírádzs hindu küály le_

győzője, az é§zak_indiai mohamedán uralom
alapjainak létrehozója.

Muhammad Tuglak (uralk. l325-5l), új fóválost
szándékozott létrehozni Daulaábádban.

munda nyelvek, az au§ztro-ázsiai nyelvek egy
csoportja, a munda törz§ek ny€lve.

Nágárdzsuna (l50 körül), a nad\amika (középső
tan) nevű mahájána irányzat nagy hatású kép
viselóje, az ind és a buddhisu filozófia kiemál-
kedó go.ndolkodója. Híres elmélete a súnjatá
(üresség) tana és a kettó§ igazsá8 elmélete.

nagymughal, a mughal uralkodók címe.

Nálandá, hires kora középkori egyetemváros,
buddhista kultúrkózPont a mai Bihárban.

Nának, Guru Niinak (1469-1539), a szikh vatlás
negalapítója. AforizEatikus tanitásainak gyűj-
teménye a Dzsapu-dzsí (Ima).

Nanda-dinasztia, i. e. 162-32l között hat2lmon
lévó uralkodócsalád.

Nárada (V. sz.?), a róla elnevezett törvénykönyv
szetzője.

Nárájana, Visnu egyik fonnája, ,,a vizeken lako.
helyet bíró", a vilá8 fenntartóia, aki a teremtés
elótt a végtelen víaengeren nyugszik.

nátaka, színdarab.
Natarádz§a, ,,a tánc királya" , siva neve. amely az

isten kozmikus áncára utal. A bronz natará-
dzsa szobrok a Csóla-kiráyság területén a XIIL
századtőL lagy számban készültek.

Navdatóli. neolitikus telepiiles a Narmadá folyó
mellett a mai Mahárástra államban. Jelent?s
gabonamaradványokra bukkantak itt a ré8e-
szek.

Nearkho§z, Na8y sándor hadvezére, aki lehaje.
zolt az lndus folyón, és a tengeren át érkezitt
Babilónba. Utjától értékes feljegyzéseket készí-
tett.

nirvána, ,,kialvás", a buddhianus kúlönbözó
irányzataibao az ember végső célja, a megsza-
badulás az újjászületések láncohúból. Kon-krét
urtalmáról az egye§ irányzatok eltéróen véle-
kednek

níti, ,,életbölcsessé8" , ,,élcvitel'' , ,.poütika''.
njája, ,,lo8ikai anűzis", a hat ortodox rendszer

e8yike.
Nripatunga (D(. sz.), kannada író, a Kavirádzsa-

mrárga (Költ6k úhrrutatoja) szerzójc.

okkersárga agyagoűvesség, az i. e. 2ooo-180o
közöt( a Gangesz-medence felsó részén elter-
jedt kerámiaíélesé8ról elnevezett kultúra.

óm.. misztikus szótaE, himnu§zok, mantrák elején
és végén.

Paháür., .hegyi", a rrrughal kori festészet egyik fó
irányzata. Több iskolája van; dzsamnui, káng-
ra-völgyi stb.

Pála-Széna-korszak, a 75o-120o kőzött Bihárban,
Bengálban uralmon lévó dinasztiák kora.

páli, a prákrit nyelvek egyike, a Srí Lankán a lV.
században végleges formát nyert buddhist2 ká_
non (Tipitaka) nyelve. Nem azolos azzal a
nyelvvel, amelyen Buddha prédikát. Valósz!
nűleg több nyelvjárás egyesítesén atapuló, a
múveltek által használt nyelv volt. Éredete
nem tisztázott_
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Pallavá}, DéI-Indiában a vtr-Ix. században nagy
szerePet játszó dinasztia, Fóvárosuk Kánc§iPu-
rdm volt.

Pancsatantrá, ,,Ötös könyv", India talán le8néP' szerúbb mesegyújteménye, amelyet a világ
c§aknem minden nyelvére lefordítottak. L.
Burzóé.

Piándavái, Pándu íiai: Judhistiíra, Bhíma, Ar-
dzsuna, Nakula és Szahadéva. Köziis feleségük
DrauPadí völt. A Mahábhárata eposz hósei, a
kauavák ellenfelei.

Pándja-állam, dél-indiai királyság Madurai fóvá_
ro§sal. A xln. század utolsó évtizedeiben a
legnagyobb dél-indiai poütikai hatalom.

pani, a védikus forrásokban egy ellenséges uép
neve. Kereskedók e§ marhatolvajok voltak.

Pánini (i. e. 35O köriil?). Északnyu8at-lndiában
éh. a klasszikus szanszkrit nyelv nyelvtaná-
nak megalkotója.

Pardzsania, az esóisten a Védákban.
párthusok, iráni eredetú nép. Indiában a legna-- 

gyobb szerepet Goudophárész (I. sz.) nevű ki-
rályuk ját§zotta.

Párván, ; ,,Pregy láaya", Siva neje, vö. Déví,
, sakti, Durgá, AnnaPúrná.

Pátaligráma l, PátaüPutía.
Pátaliputra, Magadha, majd az egész Maurja-biro-

dalóm fóvárosa. Eredeti leve Pátali8ráín^ volt,
éPítését Adzsáta§atru kezdte. Ma; Patná, Bih,ár
állam fóvárosa.

PatáDdz§ali, l, nyelvész (i. e. . sz.); 2. a Ióga,
sátrák §zerzóje (i. §z. vI. §z.?).

Pattupáttu, vut. §ázadi antoló8ia, ame|y az őta-
mil kólté§zet jelentós részet magában foglalja.

Periplus, PeriPlus Maris Erythfaei (A vörös-
tengcr körülhajóása}. Ismeretlen szerző gőrőg
nyelvű munkája az i, sz. I. századbóI. Részletes
f;lvü8osításokkal szolgál lDdia kikötóiról.

Pikühal, jelentékeny neolitikus telePiiLlés a mai
Karnátákába!. Lakói szarva§marhát, kecskét,
juhot tenyésztettek.

pír,,,mohamedán szent".
Plinius, id6sebb (23-79), a Naturali§ historiae

szeráie, természettudós. tndia természeti kin-
cseir6í, az indiai róoai kereskedelemr6l fontos
adatokat közöl.

Plutarkhosz (kb. 5o-12o), görög történetíró. Nagy
Sándor-életrajza rendkívúl fontos megíigyelé-
seket tartalmaz Indiáról.

Polo, Marco (|254-L123), velencei kereskedó,
utazö járt Dél-Indiában, és értékes feljegyzése-
ket késátett.

Pórosz, iudiai }irály, a Pandzsáb teriiletén Nagy
Sándor legfóbb ellenfele, majd szövet§é8ese.
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PradzsáPati, ,,a ter€mtDrények ura", a teremtó
i§ten neve a késó védikus korszakban,

prákrit, ,.teíEészetes", azon nyelvek neve, ame-
Iyek az i, e, Y!. száz.adtól válnak irodaLni nyel-
vekké, s amelyek köz€l álltak a beszélt nyel-
vekh€z, é§ a szan§zkrittal Párhuzarno§an létez-
tek. Az ókorban és a kora középkorban az
adminisztrációban (feliratok), a driámákban, a
szépirodalomban, a buddhista és a dzsaina val-
lási todalomban használatosak. Ide tartozik a
páü is. Isnert prákrit nyelvek az ardhamága-
dhí, sauraszéní. paisácsí, mahárástrí, mágadhi.

prákriti, az ósanya8, az arlyagi természet ne\Ie az
ind filozófiai rendszerekben.

Prijadarsi. ,,kedves arcú", Asóka jelzóje.
prithiví, a fijldistennő neve.
I,rithvirádzs, uI., észak-indiai hindu uralkodó,

aki ll92-ben vere§éget szenved Muhammad
Ghurítól, és ezzel a muzulruán hódítók végleg
megvetik lábukat a Pandzsiábban és Delhi kör-
nyékén. A hós király emlékét a Pritbvírádzs-
rászó c. hósi ének'beszéli el.

Proto-,déli-átják, az álák egy korai c§oPortja
i. e. 2OOO táján a Pandzsábban, Rádzsaszthán-
ban.

Proto-dravida nyelv, a ma ismeretes dravida'
nyelvek alapján rekon§truá.lt nyelv, amelyet
i. e. 5ooo köliil beszéltek.

protoészakiárják, m árják azon c§oPortja, ame-
lyik kapcsotatba hozhatő a boghazköyi név-
anyaggal.

Proto-indek, az a néPc§oport, amely az i. e. II.
évezredben Mezopo!ámiában bukkant fel, és.
amelynek nyelve az indiai áiák nyelvével kii
zeli rokonságot, illetve hangtiir:ténetileg az
utóbbinál korábbi fokot mutat.

puram, az ótamil irodalomban a hóskölté§zet mú-
faja.

purána, ,,régi történet", azon teljedelmes munkák
neve, amelyek €ledetmondákat, kozmológiai
§zöve8eket, istenek, bólcsek és királyok család-
fáit és különféle gyakorlati ismereteket (csilla-

8ás2at, jog, Poütika, Poetika stb.) tartalmazna}.
Nyelvük az epikus szanszkrit. Az úu. nagy
puránák szárna hagyomiányosan l8. Le8ismer-
tebbek a visnu-, Bhá8avata-, A8ni-, Márkandé
ja-pulána. A puránák a népies hinduizmus kin-
csesbányái.

Purúravaszi mitikus király, a Rig-védában szere-
pel, Szerelme Urvasí tiindérlánnyal az ind iro,
dalom kedvelt témája.

Puru§a, egy ósóriás neve a Rig-védában.
purusa, a szellemi alapelv a íilozófiai rendszerek-

bed.



Pú§an, az i§teneknek ételt adó istensé8, a termé-
kenyseggel kapcsolatos, eredetile8 talán ósi ár-
ja Pásztoristen volt. Késóbb a súdrák istene.

Puspapura, ,,Virágok városa", ma Pésávar, a ku-
sánok egyik fóválosa.

,
Rabszolga-dinasztia, l. Kutub-ud-dín.
Rádhá, IGisna legfóbb szerelrne, lényegében azo_

nos Laksmíval. Sátával stb.
rádzsa. kinály, eredetileg választott katonai veze_

tő.
rádzsanja, a ksatrija rcnd ta8ia,
rádzsPut, §zanszkrit rádzsaPutra,,,királyfi". Ide-

gen eredetú nemzetségek Nyugat-Indiában, a
ksatrija rétegbe olvadtak, szerepiik a középkori
európai lovagokéhoz hasorrlítható; a mughalok
ellenfelei.

rádzsput fe§tész€t, a xvtr. századtól kibontakozó
gaz dag miniatúrafestészet neve.

ráksasza, emberevó démon, gooosz lény.
Ráma, Ajódhjá királyának fia, a Rámájana főhóse;

Visnu egyik me8testesülése, istennek kijáró
tiszteletnek örvend.

Riá&ájana, a Mahábhárata Drellett az indek miásik
nagy ePo§za. Az ind meghatározás szeriDt ádi-
kávja, ;elsó költemény". Álütólagos szerz6le
Válrníki. Fó cselekménye Ráma királyfi és fele-
§é8e, sátá története, illetve az ezzel kaPcsola-
tos, Rávanával (l. ott) vívott háború. Modern
átdolgozásai kóziil a leghíresebb Tulszidász
Rám-csarit-mánasz c. munkája.

Riámánanda (1,100-70?), a§zkéta, életét nag)rrészt
Benáreszben töltótte, a bhakii tan hirdetóje,
lkbir és qrások mestere.

Rámánudzsa (f ll37), a modiíikált kettós§ég hir-
detője, a védánta egyik legeredetibb gondolko-
dója. R€ndszeréb€n a szeretet ember é§ i§ten
vi§zouyában kiemelt szelePhez jut.

Rám-c§arit-Dána§z,,,Ráma c§elekedeteinek tava",
Tulszidász &árnájanája.

Mvana, a rá,ksaszák tizfejű királya, Lanká (Srí
Lanká) ura, aki maga bráhmanaként született.
Ráma nagy ellenfele, a Rámájana egyik fóhóse,

Ribhuk, a védikus forrásokban az i§teni kézmű-
ve§ek. Hánlan vannak.

Rig-véda, ,,Versek védája", a legrégebbi véda,
risi, bólcs, a védikus himnuszok szerzőinek neve

stb.
rita, ,,világrend" a védiku§ korszakban.
Rudra, eredetileg a viharisten; kesóbb személye

siva i§ten alakjába olvadt,

sáb Dzsahán, na8ymughal 1628,38 között. Ó épí_

tette a Tádz§ Mahalt, és Delhiben a Vörös Er&
dót, valaúint a Dz§amá Ma§zdzsidot.

saiva hit, a trinduizmuson beliiLl a sivát k,iilönös
üszteletben részesító irányzatok gyűjtóneve.

§a&a+ra, a 78-ban kezdódő idószámítási rendszer.
sakák, iráni eredetú népcsoport, amely más népek

nyomá§ára az i. e. I. száaad elején került India
északnyugati részébe. Többíéle nep gyújtóne-
ve. Egyik águk i. e. 5&ban vere§éget szenve-
dett viknmáditja királytól, Uddzsajiní uralko_
dójától.

sakti a világmindelse8et átható energia, amelyet
nónemúnck képzeltek el. Nélküle az istenek is
tehetetlenek. Megszemélyesítve Sakti azonos
Dévível, az ,,]stenaóvel". vö. Durgá, Kaí stb.

§akti kultusz, azou kultusz, amelynek cólja a sak,
tival való azonosulás révén a belóle származó
erő me8§zerzése. A §aktizmushoz tartozó Áfu-
§ok €r6sen szexuális szinezetúek.

sáudrór porul, ,,nemesi költé§zet", a költó§zet
tamil neve.

saDkara Fln*fi. sz,), az advaita-védánta nagy-
mestere, az ind filozófiatörténet e8yik legkivá_
lóbb alakja.

sásdra, l. tankönyv; 2. tudomány.
sataPatha-bráhmana,,,Százösvélyű, bráhmana",

a legnevEzetes€b b bráhnana,
sér sáh (xvl. sz.), hadvezér, aki Humájunt távo-

zásra késztette Delhiból.
sikhara, az észak-indiai hindu templomok kukori

cacsóhöz hasonló tomya.
sisuná8adina§ztia, az i- e. 4|3-362 között Ma-

gadhában uralmon lévő kiráyi család.
Siva, a ,,Jóságos", a ,,Nagy i§ten", a ,,Világnin-

denség ua", a hindu i§tenhárom§ág (trinurti)
harmadik személye. L, Rudra.

§ivaizmu§, a Sivát valamilyen forrnában tisztelök
tanainak gyűjtóneve.

slóka, kétsoros, soronként 16 szótagos versforma,
aEely a §zakirodalomban is elterjedt.

súdrák, a negyedik rend neve a varnarendszer-
ben, feltehetóen a uem árja lakosságból szárma-
zo emberek neve. Késóbb a fóldmúvesek rendje.

Súdraka (VI. sz.), király, drámaíró.
sukaszaPtatí. ,,A PaPagáj hetven meséje" , dzsála

szerzók alkotá§a, a novella műfaj ragyogó pél_
dája a §zan§zkrit irodalomban,

sunga-dinasztia, i. e. 185-75 között ualkodó
bráhmana eredetű királyi család.

súnjatá,,,ii!esség", Nágárdzsuna rendszerének
központi kate8óriája. A világ üres, csak a válto_
zások léteznek valójába!. A Dirvána is a súnja-
ával azonos.
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svét2kétu, nevezetes tanár é§ íilozófu§ az uPani-
sadokban. uddálaka íia.

§vétámbara, ,,fehér ruhás", a dzsainák egyik fó
ványzata.

szabhá, ,,gyűIés", a védikus korszakban a falu
vagy a nemzetség öregeinek gyúlése

Szajiidok, az l4l4-tól l45o-ig ÉszakJndiában
uralmon lévó mohamedán dinasztia.

Száma-véda,,,Dallamok 
-védája".

szamiti, .,ö§szejövetel", a védikus korban a falu
egész lakosságának gyúlése.

szamudraguPta (335-380), GuPta-uralkodó, er6s-
kezú hoditó, dicsósegét az allaiábádi felirat
örókítette meg.

s?a\galn, az ótamil irodalomnak a dzsainárktól
származó leve. Tamil neve sándrór porul, l,
ott.

szangha, ,,kózösség", a buddhista egyház neve.
szanhitá,,,gyújtemény", a védikus szauhi!ák:

Rig-véda, Száma-véda, Jadzsur-véda, Atharva-
véda.

szánkbja, ,,száta", ,,számohs" , ,,felsorolás", tkp.
,,vjzsgáIat, kutatás". A vilá8ot két alapelvb6l:
a prákritiból és a purusából magyarázza. A hat
ortodox rend§zer e8yike.

§zanszkrit, az indoeurópai nyelvek indoiráni cso,
portjába tartozó nyelv, az árják nyelve, amely
rendkíviil gazdag irodalmat hozott létle az i. e.

II. évezr€d vé8étól. Jelentése ,,megcsiuált", ami
a nyelv mesterseges jellegére utá. Nyelvtiirté-
netileg védikus és kla§szikus szanszkrit nyelv-
ról beszélhetiink. Az utóbbi a pánini által §za-

bályokban rögátett nyelv ngve. Az ePikus
§zan§zkrit némileg eltér a kla§szikustól, a

buddhisták által használt forBát hibrid
szánszkritnak nevezzük. Az bizonyosnak lát-
szik. bogy PáD] az Északnyugat-Indúban
basznált nyelvet írta le. Úg5l túnik azonban,
hogy ez ,.tanuit" nyelv volt, aEelyet csak bizo-
nyo§ o§ztályok ta&iai használtak; holt nyelv-
nek nem nevezhetó, mert mé8 ma is íródnak
ezen a nyelven irodalrni alkotások.

Szaíaszvati, a védákban egy folyó neve, folyóis-
ten, késóbb az írók. költók és a tudomány
védóistennóie. Több indiai folyónak is a neve,

szarga, t;emtés, pontosabban e8y tereEt€s id&
szaka, amely l00 kalpát ölel fel

szárnáth, ósi telePül& Benáre§z nellett. Ezen a
helyen kezdte Buddha tanítását. Asóka §ztúPát
emeltetett és feüratot helyezett el Szárnáthban.
Buddhi§ta, dz§aina közPont volt a xII. §ázad
végéig.

Sátaváhala, dinasztia, amely az i. e. í- század
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közepe-i. sz.250 között a Dekkan középsó
részén volt uralmon.

szaÁtar, ,,az éltetó", naPi§ten, az élet forrása,
Szúljával azonosítjá}.

Szávitrí, a hasonló címú költemény hósn6je, aki
férjét, szátjlvánt úis szabozza a halá|ból azáltzl,
hogy könyörgésével me8hatja JaDa balálisten
§zívét. Sávitrí a2 a§§zouyi hűség jelképe.

Széna-dinasztia, a Xl- század közepétól l202-ig
Bengálban uralmon lévó királyi család.

§zétthi,,,céhme§ter".
sziddhánta-kaumudí,,,A rendszer holdfénye",

xvl-xvn. századi nyelvtani úunka, ,Pánini
rendszerének kiváló, könnyen érthetó feldol-
gozása-

Sziddhártha, l. Buddha.
szikh, Guru Nának követóje, e8y vallási-kato-

nai szóvetség tagia a mughal korszakban.
Egyi§tenhívó, haját és szakállát nem nyírja,
kótel€s mindi8 tórt, acél karperecet és fésűt
magánál tartani.

Szíá, ,,barázda", a barázdában szüetett kiray-
lány. Ráma felesége, Lak§mí i§tennó fiildi tnása.

Szjád-váda-mandzsari,,,A lehetsegesról szóló tan
virá8csokra", a Xm. században élt dzsairra Mal-
lisena munkája. A dzsaina és ild logüa egyik
legkitűnóbb darabja.

szkanda, siva és Párvatí gyermeke, az ind Mars;
Gané§a te§tvére. Más nevei: Kárttikéja, Kumá-
ra,

Szóáh, régészeü lel6hely a mai Pakisztánban, ahol
az i. e. 500 O00 kórüü idóból származó kóeszkii
zöket találtak.

szóma, istensé& amelyet a Holddal azono§Ítottak.
szóma, növóny (cserje vagy gomba), arnelyból

részegító italt Préseltek.
Szómadéva (XI. sz,), ká§míri költó, a Kathá-szarit-

ságara (A mesefolyamok oceánja) szerzóje.
Sztrabón (kb. i. e. 64-i, sz. l9), f<ildrajztudós.

Indiáról Geographiká c. EunkájáDak xv. feje-
zetében ír.

sztúpa, sírdomb, a buddhizmusban krrltikus hely.
Szubandhu (\rI-VrI. sz.), regényíró, mun}ája, a

v ás7Av adattá, szerelmi regény.
Szudász, a fug-védában a ,,Tiz kiíay csaája"

néven ismert háború 8yózte§e.
szűizrnus, a siita mohamedán irányzat hatiása

alatt kifejlódött misztiku§ irányzat neve.
szúija, naPisten, l. szavitár.
§zútá, tkP. ,,kocsüajtó", a kirátyi udvarban ud-

vari méltóság, dalnok, bárd, tarán kilayi kro-
nikamondó.

szitta, ,,vezélfolal", rövid aforizma, szabály, ké-
§6bb ,,tankönyv".



§zútrairodalom, a védiku§ szövegek helye§ értel-
mezéséhez §ziik§é8e§ tudnivalókat tartalaazó
hodalom.

Tamás apostol, a hagyomiáuy $zerint sGben €rke_
zett Indiába.

tamil, a dravida nyelvek együe; a legrégebbi és
leggazdagabb irodalonmal rendelkezó dravida
nyelv.

tantra, tkp. .,szövet", bizonyos kultu§zok és í!á-
sok 8yújt6neve, .amelyek mind a hinduizmu-
son, mind a buddhizmuson belül megvannak.
szűkebb értelemben a szó ezoterikus vallási

' gyakorlatot jelent.
Táranátha (xvl. sz,), tibeti buddhista eqyhÁztör-

énész. Az indiai buddhizmus történetéről írt
műve alaPvetó forrás.

Tavernier, Johannes BaPtista (1605*89), svájci
kereskedó, ékszerész, 164l-{7 közőtt öt alka-
lommal fordult meg Indiában. ÍItleírása becses
forrás_

Taxila, szanszkTit Taksasílá, az egykori Gandhára
fővárosa, fontos gaadasáEi, kulturális központ
Északnyugat_lndiában a kelet_nyugaü kereske-
delem útjáD, Lakossága az ókorban i§ ve8yes
volt, éltek itt az indiaiak mellett 8örö8ök és
pcrzsák is.

telugu, a dravida nyelvek e8yike, amelyet a tamil
nyelvte!íilettól északra, a mai Andhra Pradés-
ban beszelnek. ósi irodalrna va-n.

tibeto-burmai nyelvek, az északkeleti terüeteken
beszélt nyelvek csoportja: tibeti lepcsa, asszámi
stb.

Tikkana (l22O-r3OO), klasszikus telugu költó.
Tipitaka, szanszkrit Tripitaka, ,,Hármas Kosár", a

páü büddhista kánon neve.
Tirukkura| Valluvar taDil költó mulrkája, az óta-

mil irodalom le8többet idézett alkotása.
TolbáPPijam, ,,Régi költeEény", az elsó i§Dtert

tamil nyelvtan, e8y dzsaina szerzetes mun&ája
az i. sz, L évezred vége felé.

trimurti, ..három személy", a hinduizmus istenhá-
romsága: Visnu, Brahmá, Siva.

trivarga, a hármas életcél; dharma, artha, káma,
Tuglakok, l32o-I414 kózött uralkodó mohane-

dán dinasaia Delhi szekhellyel.
Tulszidá§z (1532-1624), a Rám-csarit_mánasz (R.í-

ma cs€lekedet9inek taYa) szerzője, szent. Élete
na8y ré§zét BeDáreszben töltötte.

Tva§tar, a Védákban a formák alakítója és a nem-
zes i§tene.

uddiálaka, nevez€te§ Eaterialista indíttatású filo_
zófus, §vétakétu apja.

l8.

újind nyelvek, más néven modern indoárja nyel_
vek. Eszak- és KözeP-India azon nyelvei, ame-
lyek végsó soron a szanszkritból fejlódtek: bin-
di, pandzsábí, gudzsarátí, maithü, maráthí,
néPáü, b€ngfi, órijá §tb. Az i. sz. l. évezr€d
vé8é! néBelyikük már irodalmi nyelvként is
szerepel.

uléma, úohanedá! teoló8u§.
upanisadok, az ind íilozófia Devezetes termékei.

A legrégebbi upanisadok i. e. 80Hoo között
keletkeztek. Tanításuk közéPPontjában a mik-
rokozmosz és a makrokozmosz egysége (át-
man-brabman) áll. Az upanisad szó jelentése
tkP. ,,valaki mellé leües", azaz a tanítválny
letelePedése a Ee§ter mellé a titkos tan (rahasz-
ja) megismerésére.

urdú, ,,tábor", az a lye|v, amely a nuglralok
idején a hadseregben a köznyelv verepét töl-
tötte b€, és a xvüI. század folyamán perzsa
elemekkel eróseD átitatott formában irodalmi
nyelvvé vált. Indiában a mohamedán'lakosság
be§zéü. Pakisztán hivatalos nyelve.

Urvasí, tündérlány, Purú_ravasz király §zerelne.
Usasz, a haj !üstennó.

vaisésika, a visésa, .,kiilónbség" szőból szfuma-
zik. A hat ortodox rendszer egyike. A vihg
megismeré§et túzi ki célul, és ez szerinte megts-
merhetó kategóriá} rendszerében valósítható
meg.

vaisja, a vanaíendszertren a harmadik rend, a
korai idókben ftildművesek rendje, kés6bb ke-
reskedók és kisrészt kézmúvesek rendje.

vaisnava hit, a hinduizmu§oD beliil a VisDut kiilii
nii§ ti§zteletb€n reszesít6 irányzatok g5níjt6neve.

Váju, szélisten.
Valluvar (Vm. sz.), az &amll irodalom legiiane-

peltebb költ6je. Hatalmas szobra Madrászban
áll. Műve a Tirukkural.

Váráiasá, l. Benáresz.
varna, tkp. ,,szil", az iDd tá!§adalEi rendben a

négy nagy ,,rend": briáhmana, ksatrija, vaisja es '

súdra neve.
varuna, az egyik le8fontosabb védiku§. i§teu, a

üzek ura, a rita óre. Késóbb szerePe elbalvá_
nyodott.

Vászudéva, visnu esdk Ee&ielenési fonnája.
véda, ,,tudás", az árják vallási szövegeirrek neve

(vö. szanhiták), a vid, ,,tudni" igéból. Miat
vallási fogalom a véda kiDyilatkoztatott tudá§t
jelent.

védálga, ,,a Véda áúa", a Védák megértéséhez
szii}séges segédirodalom. L. szútrairodalom.

védáata, a ,,Yéda vége", a Védák tökéletes isme_
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rete. AlaP8ondolatai az e8yéni lélek é§ az u!i-
verzális szellem kapcsolatáól az upanisadok-
ból valók. A bat ortodox rendszer egyike. E!e-
detileg Bádarájana elmaete, amelyet küön-
féle inányban Sarlkara és Rám,ánudzsa, Csai-
t2nja és má§ok fejle§ztettek tovább. A le8jelen-
tósebb ind íilozóíiai irányzat, amely ma is él.

vldiku§ irodalom, a szalhiták, bráhmanrik, ánn-
jakák, 3 rigglli upanisadok e§ a szútraifoda-
lom bizonyos részei.

védikus korszak, az i. e. 1500-560 közötti kor_
szak; ezen belül a 850-560 közötti id6szakot
késó védikus komak nevezziik.

védikus nyelv, a szanszkrit nyelv korai szakasza,
amely a véükus irodalomban Earadt ránk.

vüjáPati (135c-lll40), §zanszkritul és maithű
nyelven alkotó költó Bibár északkeleti részén,
a Mithilá-királyság területen.

vidzsajanagal, hindu állam DéI-Inüában a

'Gv-xvl. 
századbaD.

vüára, buddhista kolo§tor.
vikrama+ra, i. e. 58-ban kezdódó idószámítás.
vimLána, ,jáolmű", az é§zak-indiai t€mploúoknál a

. szentély és a ítilé emelkedó torony együttesen.
vindhjá, kelet-nyu8ati íányú hegyseg a mai

Madhja Pradésban, amely az Észak-indiaialf<il-
det elvála§ztja a tulajdonkéPP€ni Dekkántól.
A késó védikus kor végéig az árjá} terjeszkedé
sének határa.

vis, l. törzs; 2. közössé$ 3. kóznép.
visákbadatta, WI. százaü drámairő (egyesek sze-

rint a Ix. §zá"Ádban élt), a Mudrá-ráksasza
(Ráksasza pecsétgyűrúje) c. politikai darab
szerzfiJe-

visistádvaita, a védánta egyik irály?Ata. Az eE'-
bert istemel rokoűtja, az utóbbinak az ember

, üánti §zeret€téről beszél. L. Rámánudzsa.
vi§nu, a bindu i§tenhálomságban (trimurti) a vi-

lágot Be8tartó i§teni személy. Visnu a Védák-
ban jelentéktelen napisten volt csupán, kultu-
sza a bráhmanizmusban és még inkább a hin-
dui-musban vált el§óra!8úvá. ,L. avatára,

Visnugupta, l, Kautilja.
visnuizmu§, a vaisnava hit.
Visvakarman, védiku§ i§tenseg, tercúIicő,,,égi"

kézműves.
yi^sza, ,,íe§d,ező", isteni bölc§, a ha8yomány §ze-

rint a Maháblúrata és a puráuárk (a Visnu-purá-
na kivételével) §zelzójc.

Vjavahára-majúkha,,,A jogi eljárás fénysugara",
Nílakaltha-bhatta (r6rHo) alkotá§a, Mahá-
rástrában a legújabb idókig használt jogi kézi-
könyv.

vradzsapati, a legelók felügyel6je a védikus kor-
szakban.

vriddzsi, a maí uttar pladé§ keleti részén, Bihár
egyes terüetein i. e. 600 körúl létez6 anam.

vritía. egy sárkánykígyó, akit Indra (egyőz, és
ezáltal kiszabadítja az életet adó vizeket.

zamfudárí birtok, az adóbérlók (zamíndár) kezé-
ben lév6 fijldteriil€t neve a mughalok idején.



Időrendi tábla

i. e. kb. 50o 000
kb. l0o 000
kb. 25 0o0
kb. 8000
kb.6000
kb. 5000
23oo-1750
2154-r,a64
kb.2000
kb. 1500
I350
t20o-100o
l00o_80o
950
kb. 850-560
kb. 80o

vltr-vn. s2.
kb.600
kb.560_480

kb.5,10-468
kb. 5l8
kb.50o-30o
480 k.
46I
41,3 362
38o k.
362_321
]5o k.
327_325
321
305
]03 k.

az ember első nyomai Indiában
szerszámleletek a Cshóta-Nágpur-fennsikról
a kecske_, juh- és szarvasmarhatartás el§ó Dyomai a Béün_völgyból
a késói óskókor (Paleolitikum) vé8e
az újkókor (neoütikum) kezdete
a Proto-dravida nyelv feltételezett kora
HaraPPá fénykora
Mohendzso-dáró fénykora
Proto-déli-árják Indiában
ána inváziő, a védikus korsza} kezdete
a boghazköyi felirat
a védikus szanhiták keletkezése
a bráhmana-irodalom keletkezése
keleskedelmi kapc§olatok India és ]zráel kózött
késó védikus korszak
a vas használata
kereskedelmi kapcsolatok India és Asszíria között
a korai upanisadok keletkezése
a buddhista források tizenhat állama Észak-Indiában
Buddha

kb. 5,14 493 Bimbiszára, Magadha kirátya
Ma}rávíra, a dzsainizmus megalapitója
Dareiosz indiai hódításai
A Mahábhárata eposz magvának kialakulása
az I. buddhista zsinat (Rádz§agliha)
Adz§átasatru magadhai király halála
Sisunága-dinasztia
a II. buddhista zsinat (Vaisáü)
Nanda-dinasztia
Pifuini, a híres grablriatikus múködése
Nagy sáldor indiai hadjárata
Csandra8upta trónra lépés€, a Mauia-dinasztia megalapitása
csaldraguPta és Szeleukosz Nikatór háborúja
Me8a§zthenész szeleukida 8óró8 követ el§ó láto8atása PátaliPutrában
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i. e. Iv-i. §z. Iv. §z.
Iv. sz.
IV. sz. 2. évtüede
2731272
273_232
244k.
III. sz.
Itr-II. 62.

u-i. §z. II. sz.
II. §2.

185
185_75

. 75_28127
58
I. sz. közePe

i. e. I. sz. kózepe-i. sz.
I. sz.

i.s2. 50
78.
78 után - 1,1o k.
I. sz. k.
I-II. §z.
I-V. sz.
l40
15o k.
IL sz. k.
ü-m. az.
tr-Iv, §z.

II-VIII. sz.
kb. üI. sz.
20O-a5O kózött (?)
32H00
335_380
Iv. §z,
Iv-v. sz.

v. sz.

5oo k.
vI. sz.
vI. sz. (?)

6o6-i47
62H45
vII. sz.

I. §z.

a nagy, eposzok formálódásának idószaka
Kauülja Artha§á§ztrájának legregibb réize
a régebbi,dzsaina kánon összeálütása
Bindus",ára bálála
Asóka uralkodása
a Iu. buddhi§ta zsinat (PátaliPutra)
Lómása risi barlangja (Balábar, Büár állam)
a dravida irodaüDi nyelvek kialakulása
a Manu-féle törvénykönyv keletkezése
a Brihat-kathá (Nagy mese) keletkezése
a Mawják bukáv
sunga-dinasztia
l(ánva-dinasztia
az ún. vikrama-éra kezdete
a szátaváhana-királyság kialakulá§a
a római kereskedelem DéI-Indiában fénykorát éli
a száncsi sztúpa építese
Tamás apo§tol lndiába érkezé§e
az ú!. §aka+la kezdete
kaniska kusán uralkodó
Bharata, a drámaelmélet tudósa
Asvaghosa drámaíró
a gandhárai művészet
a Iv. buddhi§ta zsinat (Kásmír)
Nágárdzsuna buddhista filozófus működése
a bhfuhuti sztúpa építése
Bbísza dráraaíró
a Cól,ák els6 virágkora
a dzsagajapetai sztupa (Andhla Pradés) építese
Adzsantá Búvé§z€te
v áúsEá:ana Kálta-szút!ája
Bádarájala, a védánta rendszer megalapozója
GuPta-di!a§ztia
szamudraguPta, Gupta uralkodó
a Páli nyelvú buddhista kálon összeáütrásának ideje
az ótamil költészet legrégibb lejegyzése
l(áidásza
a korai puránák keletkezése
Ár;abhata matematikus és csillagász
hun hegemónia nyugaton és északon
Súdraka király, drámaíró
Patandz§ali, a J irya-szú:a ák szetzíje
a Palc§atanha perzsára fordítása
Harsa király, drámaíró
a kínai Hszüan cang indiai útja
Bána regeuyíró
Dandirr regényíró, esztéta
Amaru ürikus
a Csálukják fénykora
az arabok elfoglalják Szindhet

vlI-vIlI. §z.
712
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az Ettuúohai és a PattuPáttu ótamil antológi'ák összeállitása
valluvar ótanil költó
Bhavabhúti drámaíró
sankara ind íilozófus
a Rá§trakúta-dinasztia virágkora
a Pála-dinasztia Kelet- és KözéFlndiában
a Csolák nrásoük virágkora
a dél-indiai bronz§zobrását aíalykorá
Albiruni
I(amba! tami] költó
az é§zak-indiai temPlomépíteszet fénykora
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